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These user instructions apply to the foIIowmg 3MTM earplu%
3M™ E-ARsoft™ Yellow Neons™ ™ EX™
3M™ E-A-Rsoft™ Metal Detectable SMW 11001110

INTENDED USE

These products are designed for insertion into the ear canal. When wom according to the User
Instructions, these hearing protectors help reduce exposure to both continuous noises, such as
induﬁstnal noises and noises from vehicles and aircraft, as well as loud impulse noises, such as
qunfire.

/ANWARNING

+ Always be sure that the complete product is: - Suitable for the application; - Fitted correctly; -
Wom during all periods of exposure; - Replaced when necessary.

+ This product may be adversely affected by certain chemical substances. Contact 3M for
additional information.

+ Do not remove earplugs by pulling on the connecting cord.

+ Rapid removal of earplugs from the ear canal may damage the ear.

« Earplugs fitted with a connecting cord should not be used where there is a risk that the cord may
be cau%ht up during use.

« ltis difficult to predict the required and/or actual hearing protection obtained during exposure to
impulse noises. If your hearing seems dulled or you hear a ringing or buzzing during or after any
noise exposure (including gunfire), or for any other reason you suspect a hearing problem, your
hearing may be atrisk.

+ Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the
product to help protect the wearer from noise hazards.

+ Failure to follow all instructions and/or properly select and wear earplugs during noise exposure
may result in adverse health effects including injury and/or permanent hearing loss.

+ See allinstructions for use and save for continuing reference.

+ Not for resale as individual pairs of earplugs.

FITTING INSTRUCTIONS

IMPORTANT INFORMATION: Always fit your earplugs before entering a noise hazard area.
Wash and rinse your hands before fiting earplugs. Before fitting, inspect the product to ensure
that itis not fom or damaged. Replace as needed. Ensure hair and jewellery do not interfere with
fiting. See Figures 1-5.

1. Roll earplug slowly with thumb and fingers. Gradually increase pressure to compress earplug to
asmall crease-free cylinder. 2. Insert compressed earplug well info ear canal while puling ear
outward and upward with opposite hand. 3. Hold in place unfil the earplug expands. Touch
earplug. You should feel only the end of the earplug. If you feel most of the earplug outside the ear
canal remove earplug and repeat fitting. 4. Image of correctly fitted earplug. Insertion depth for
correct fit will vary depending on the unique size and shape of each ear canal. 5. Image of

FIT CHECK
When earplugs are correctly inserted your own voice should sound hollow and sounds around
{ou should not sound as loud as before.

isten to steady loud sound with earplugs in both ears. Cover ears with fightly cupped hands.
Noise should sound about the same whether or not ears are covered.

Re-check the fit often during wear ime. If earplugs become loose the actual protection obtained
may be significantly reduced. To re-fit follow steps 1-5 above. If you cannot obtain a good fit, try a
different size or type of hearing protector. If you are unable to fit these earplugs correctly and
comfortably in both ears contact your safety officer or 3M for further advice.

Research suggests that users may receive less noise reduction than indicated by the atienuation
value(s) on the packaging, due to variation in ft, fitfing skill, and motivation of the user. Refer to
your applicable regulations for guidance on how to adjust labe! values and estimate atienuation. In
the absence of applicable regulations, itis recommended that the attenuation label value(s) be
reduced to better estimate typical protection. In addition, 3M strongly recommends fit tesfing of
hearing protectors.

REMOVING EARPLUGS

Caution: Remove earplugs slowly to avoid damaging the ear.

CLEANING AND MAINTENANCE

These earplugs are disposable and should be discarded after use.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Check packaging for further information. Store the product in a clean, dry area before use. When
transporting use original packaging. Discard the product within 5 years from the date of
manufacture or immediately if wom or damaged.

MARKINGS:

4 Maximum Relative Humidity (%) | Storage temperature range (°C)
| Date of Manufacture < Contact Address
wd  Nameand address of Legal Manufacturer

MATERIAL LISTING

Earplugs: PU Foam

Cord (where applicable): PVC or polyester with acetate tips.

Metal Detectable: PU foam with steel ball (arplug) and PVC with iron (cord).

Not made with natural rubber latex components.

Attenuation table key:

f(Hz) - Test frequency. MV (dB) - Mean attenuation value. SD dB%- Standard deviation. APV (dB)
- Assumed protection value. H - Hearing protection estimation for high frequency sounds ( g 2
2000 Hz). M - Hearing protection esfimation for medium frequency sounds (500 Hz < f <2000
Hz). L - Hearing protection estimation for low frequency sounds (f < 500 Hz). SNR - Single
Number Rating of hearing protection performance.

The applicable legislation can be determined by reviewing the Certficate and Declaration of
Conformity at www.3m.com/Hearing/certs.

These products are type approved and audited annually by BSI Group, The Netheriands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797.
These products meet the requirements of European Regulation (EU) 2016/425.

GB Only: These products are type approved and audited annually by BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK, Approved Body No. 0086.
These products meet the requirements of Regulation 2016/425 on personal protective equipment,
as amended to apply in GB.

3M, E-ARsoft, Yellow Neons and FX are trademarks of the 3M Company.
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Cette notice s'applique aux bouchons d'oreille 3M™ suivant:

3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-A-Rsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™ Meétal Détectable 3M™ 110011110

UTILISATION

Ces produits sont congus pour sinsérer dans le canal audtf. Lors du port selon la notice
dutiisation, cette protection audiive aide & réduire 'exposition aux bruits confinus, comme des
bruits industiels, de véhicules ou d'avion, ainsi que des bruits impulsif forts comme les coups de

feu.

/N AVERTISSEMENT

+ Toujours Sassurer que le produit: - Convient & lapplication pour laquelle il est utiisé; - Est
correctement porté; - Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque; - Est changé dés
Que nécessaire.

+ Certaines substances chimiques peuvent avoir un efet négatif sur ce produ. Il convient de
demander de plus amples informations au fabricant; 3M.

+Ne pas enlever les bouchons en tirant sur la corde les reliant.

+Unretrait rapide des bouchons doreille du conduit auditf peut endommager loreille.

+ [l convient de ne pas utiliser ces bouchons d'oreille sily a un risque que [€lément de
raccordement soit happé au cours de son utiisation.

+ Il est dificile de prédire la protection audiive requise et / ou réelle obtenue lors de lexposition
aux bruits dimpulsion. Si votre audition semble émoussée ou si vous entendez un tintement ou
bourdonnement pendant ou aprés toute exposition au bruit (y compris des coups de feu), ou si
Vous soupconnez un probléme pour toute autre raison, votre audition peut étre menacée.

+ Un choix approprié, la formation, une utiisation et une maintenance adaptées sont essentiels
pour protéger le porteur des bruits dangereux.

+ Le fait de ne pas suivre toutes les instructions et / ou de mal cholisir et de ne pas porter
correctement les bouchons d'oreille pendant ['exposition au bruit peut entrainer des effets
néfastes sur la santé, y compris des blessures et/ ou une perte auditive permanente.

. I_lire [a notice dutilisation avant duiser [équipement, et a conserver pour les prochaines
utilisations.

+ Interdit & la revente comme paires individuelles de bouchons dloreille.

INSTRUCTIONS DE MISE EN PLACE

INFORMATIONS IMPORTANTES Toujours metire a protection auditive avant d'entrer dans la
zone dangereuse. Lavez et rincez vos mains avant de metre en place la protection audtve.
Avant utiisation, contréler le produit et s assurer quil nest pas endommagé. Remplacer en cas de
besoin Assurez-vous que les cheveux et les bijoux ne gene pas lnsertion. \loir Figures 1-5.

1. Roulez le bouchon lentement entre le pouce et index. Augmenter graduellement la pression
pour compresser le bouchon en un petit cylindre. 2 Insérer le bouchon comprimé dans le conduit
auditf tout en tirant loreille vers l'extérieur et vers le haut avec la main opposée 3 Le maintenir en
place jusquia ce quii se réexpanse. Touchez le bouchon. Vous ne devez sentir que le bout du
bouchon. Si vous sentez la pluspart du bouchon en dehors du canal auditf, enlever le bouchon et
recommencer [insertion. 4. Image d'un ajustement correct de bouchon. La profondeur dinsertion
pour un ajustement correct dépends de la taille et de la forme unique de chaque canal auditf. 5.
Image d'un ajustement incorrect de bouchon Le bout du bouchon ne doit pas dépasser du tragus.

VERIFICATION DE LAJUSTEMENT

Lorsque les bouchons doreilles sont corectement placés dans votre conduit audit, votre propre
voix doit sonner creux et les sons environnants doivent éfre atténués.

Ecoutez un son fort et régulier avec les bouchons dans chaque oreille. Couvrez vos oreilles avec
vos mains en coupe serrées. Le bruit doit tre le méme avec ou sans les mains sur vos oreilles.
Re-vérifier [ajustement régulierement pendant que vous les portez. Si les bouchons dloreille se
détachent, la protection réelle obtenue peut étre considérablement réduite. Pour réinsérer, suivre
les étapes 1a 5ci dessus. Si vous ne pouvez pas obtenir un bon ajustement, essayez une taille
différente ou un autre protecteur audit. Si vous ne parvenez pas a placer correctement et
confortablement cette protection audiive, contactez votre Responsable Sécurité ou 3M.

La recherche suggere que les utiisateurs peuvent recevoir moins de réduction du bruit que celle
indiquée par les valeurs d'atténuation sur lemballage, en raison de la variation de lajustement, de
la compétence d'adaptation et de la motivation de lutiisateur. Reportez-vous a la réglementation
applicable pour savoir comment ajuster les valeurs de Iétiquette et estimer Iatténuation. Dans le
cas ou il n'y a pas de réglementation applicable, il est recommandés que les valeurs datténuation
annoncées solent réduites pour mieux estimer la protection réel. De plus, 3M recommande
fortement de réaliser des tests d'ajustement des protecteurs auis.

RETRAIT DE LA PROTECTION AUDITIVE

Avertissement: Enlevez les ouchons dloreille doucement afin d'éviter d'endommager les oreilles.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Ces bouchons doreille sont a usage unique et doivent étre jetés aprés ulisation.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Voir sur f'emballage pour de plus amples informations. Conserver le produit dans un endroit
propre et sec, avant utiisation. L'emballage d'origine est & utiiser pour fout transport. Jeter le
produn 5ansaprés \a date de fabrication ou immédiatement s'l a été porté ou s'l est

MARQUAGES

4 Humidité relaive maximale (%)
| Date de fabrication

wd  Nometadresse du Fabricant

LISTE DES MATERIAUX

Bouchons doreiles Mousse de polyuréthane

Cordelette (quand il y ena une) : PVC ou polyester avec embout acétate

Metal Détectable: mousse PU avec bille d'acier (bouchon) et PVC avec du fer (cordelette)

Ne contient pas des composants en latex naturel.

Table datténuation:

f(Hz) - Test Fréquence. MV (dB) - Valeur d'atténuation moyenne. SD (dB) - Ecart-type. APV (dB) -
Valeur de Protection Estimée. H - Protection auditive estimée pour les hautes fréquences (f>
2000 Hz). M - Protection auditive estimée pour les les fréquences moyennes (500 Hz < f < 2000
Hz). L- Protection auditive esfimée pour les basses fréquences ( f < 500 Hz) SNR - Indice Global
d Affablissement (Single Number Rafing).

HOMOLOGATIONS

La législation applicable peut étre déterminée en consultant le certificat et la déclaration de
conformité sur www.3m.com/Hearing/certs

Ces proclts ont un examen CE de type audité annuellement par BS| Group, The Netherlands
B.V.Say Bu\ld\ngeJohn M.Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, orgamsme
notfié n°2797. Ces produits satisfont aux exigences du Reglement Europeen (EU) 2016/425.
3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons et FX sont des Marques Déposées du Groupe 3M.

CHED

Diese Gebrauchsanweisung g||t filr die folgenden M Gehorschu!zstopsel
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-ARsoft™ FX™

3M™ E-A-Rsoft™ Metalldetektierbar 3M™ 110011110

VERWENDUNGSZWECK

Diese Produkte wurden zum Einfiihren in den Gehérgang entwickelt. Wenn dieser Gehdrschutz
entsprechend der Gebrauchsanweisung getragen wird, hift e, die Belastung durch Daueridrm
wie Industrielérm, Fahrzeug- und Flugzeuglérm sowie durch laute Impulsgerausche wie z.B.
Schiisse zu reduzieren.

/\Warnung

+Vlergewissem Sie sich immer, dass das gesamte Produkt: - geeignet ist iir die Anwendung; -
richtiq passt; - wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich getragen wird; - ersetzt
wird, wenn notwendig.

| Température de stockage (°C)
< Adresse de contact

earplug. The outer end of the earplug should not protrude beyond the fragus.

—APPROVALS— — — — —

—endommage- _ — —  — — —
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www.3M.EU/Safety

+ Dieses Produkt kdnnte durch bestimmte Chemikalien beeintréchtigt werden. Fiir weitere
Informationen bitie 3M ansprechen.

* Entfemen Sie die Gehdrschutzstopsel nicht durch Ziehen am Band.

. EA@ gchnel\es Entfemen der Gehdrschutzstdpseln aus dem Gehdrgang kann das Ohr
schadigen.

+ Gehorschutzstopsel mit Band sollten nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, dass
sich das Band wahrend des Gebrauchs verféngt.

« Es ist schwierig, den erforderlichen und / oder tatséchlichen Gehdrschutz wéhrend der
Exposition gegeniiber Impulsgerduschen vorherzusagen. Falls ein Klingeln oder Summen im Ohr
wahrend oder nach einer LAmbelastung zu héren ist, sich alles gedampft anhdrt oder ein
Gehdrproblem vermutet wird,so ist Ihr Gehdr wahrscheinlich in Gefahr.

* Richtige Auswahl, Schulung, Gebrauch und angemessene Pflege sind Voraussetzung, dass
das Produkt den Anwender vor Larmgefahren schiltzt.

* Die Nichtbeachtung aller Anweisungen und die falsche Auswahl und Tragen von
Gehbrschutzstapseln wahrend der Larmexposition kann zu Gesundheitsschaden fiihren,
einschlieBlich Verletzungen und / oder dauerhaftem Horverlust.

* Bewahren Sie alle Anweisungen / Anleitungen fiir spatere Nachfragen auf.

AUFSETZANLEITUNG

Wichtige Informationen: Setzen Sie Ihre Gehérschutzstdpsel immer vor Betreten des
Larmbereiches ein. Waschen Sie Ihre Hénde vor dem Einsetzen der Stdpsel. Vergewissem Sie
sich vor Gebrauch, dass das Produkt nicht eingerissen oder beschédigt ist. Wird bei Bedarf
ausgetauscht. Achten Sie darauf, dass Haare und Schmuck die Passform nicht beeintrachtigen.
Siehe Abbildungen 1-5.

1. Rollen Sie den Gehdrschutzstdpsel langsam mit Daumen und Fingen. Erhhen Sie allméhiich
den Druck, um den Gehdrschutzstopsel zu einem Kleinen, faltenfreien Zylinder
zusammenzudricken. 2. Das Ohr mit der anderen Hand nach oben und hinten ziehen um den
Gehbrgang zu ffnen und zu begradigen. Driicken Sie nun den zusammen geroliten Stdpselin
den Gehdrgang und fixieren ihn bis er sich ausdehnt . 3. Halten Sie den Finger in dieser Position,
bis der Gehdrschutzstdpsel sich ausdehnt. Bertihren Sie den Gehérschutzstopsel. Sie sollten nur
das Ende des Gehdrschutzstdpsels spiiren. Wenn Sie den groRtenTeil des Gehdrschutzstdpsels
aullerhalb des Gehdrgangs spiiren, entfemen Sie diesen und wiederholen Sie die Einsetzung. 4.
Bid eines korrekt sitzenden Gehérschutzstdpsels. Die Einstetztiefe fiir den komekien Sitz héngt
von der einzigartigen Grofe und Form des jewelligen Gehdrgangs ab. 5. Bild eines falsch
eingesetzten Gehdrschutzstpsels. Das &uliere Ende des Gehbrschutzstopsels solte nicht ber
den Gehdrgang hinausragen.

DICHTSITZKONTROLLE

\Wenn der Gehdrschutzstopsel richtig eingesetzt ist, solfte die eigene Stimme hohl und die
Umgebungsgerausche leiser kingen als zuvor.

Setzen Sie sich die Gehdrschutzstdpsel in beide Ohren ein und hdren Sie sich ein gleichmélig
lautes Gerausch an. Halten Sie sich nun beide Ohren mit fhren Handen zu. Das Geréusch solte
nahezu?lewhkquen , unabhéngig davon; ob-Ihre Ohren-bedecktsindoder nicht— ~ ——
Uberpriifen Sie den Dichtsitz oft wahrend der Tragezeit. Wenn Gehdrschutzstopsel locker
werden, kann der tatséchlich erzielte Schutz erheblich reduziert werden. Zum neu Anpassen
befolgen Sie die obigen Schritte1-5. Falls Sie diese Gehdrschutzstopsel nicht richtig und bequem
in Ihren Gehdrgang einfilhren kdnnen, versuchen Sie eine andere Grofte oder Art von
Gehdrschutz. Wenn Sie diese Ohrstdpsel nicht korrekt und bequem in beide Ohren einsetzen
kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihren Sicherheitsbeauftragten oder an 3M, um weitere
Informationen zu erhalten.

Forschungsergebnisse deuten darauf hin, dass Benutzer aufgrund der unterschiedlichen
Passform und der Fahigkeiten des einsetzens, eine geringere Geréuschreduzierung erhalten als
die auf der Verpackung angezeigte Dammwerte. Weitere Informationen finden Sie in den
geltenden Vorschriften. Es wird empfohlen beim Fehlen einschidgiger Vorschriften oder Normen,
um den Schutz besser einschatzen zu kdnnen, um die auf dem Etkett angegebenen
Dammungswerte zu reduzieren. Dartiber hinaus, empfiehit 3 dringend eine Dichtigkeitsprifung
der Gehorschiitzer.

Entfernen der GehérschutzstoPseI
Achtung: Entfemen Sie die Gehdrschutzstdpsel langsam, um eine Beschédigung des Ohrs zu
vermeiden.

REINIGUNG UND PFLEGE

Dies sind Einweg Gehérschutzstdpsel und sollten nach Gebrauch entsorgt werden.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Uberpriifen Sie die Verpackung fiir weitere Informationen Lagem Sie das Produkt vor dem

Gebrauch in sauberer, trockner Umgebung. Transport nur in der Orignalverpackung. Entsorgen

Eée g$§dEr?qltht 5 Jahre nach dem Herstellungsdatum oder sofort, wenn es abgenutzt oder
schadigt ist.

MARKIERUNGEN:

4 Maximale relative Luftieuchtigkeit (%)
o Herstellungsdatum

wl Name und Adresse des Herstellers

MATERIALLISTE

Gehdrschutzstdpsel: PU-Schaum

Band (wenn zutreffend) PVC oder Polyester mit Aetatspitzen

Metalldetektierbar. Metalldetektierbar: Polgurethansdwaum mit Kugel aus rostfreien Stahl

(Gehdrschutzstdpsel) und PVC mit Eise (Band

Nicht mit Komponenten aus Natumautschuk hergeste\lt.

Dammungstabelle:

f (Hz) - Testfrequenz. Mf (dB) - Mitlerer Dammuwert, sf (dB) - Standardabweichung. APV AdB) -

Angenommener Schutzwert. H - Geschatzter Hochfrequenz-Démpfungswert (f > 2000 Hz). M-

Geschétzter Mittelfrequenz-Dampfungswert (500 Hz < f < 2000 Hz). L - Geschétzter

g|ederfreql;enz Démpfungswert (f < 500 Hz). SNR - Single Number Rating (gemittetter
Jammwery

ZULASSUNGEN

Die Kompatiiltét zu den rechtiichen Vorgaben kann im CE Zertfikat und in der
Konfirmitétserklérung unter www.3m.com/Hearing/certs jederzeit tiberprift werden.

Die vorliegenden Produkte sind bauartgepriift und werden jahriich durch folgende Insfitution
auditiert BSI Group, The Netherlands B.V. Say Buiilding, John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, The Netheriands, Nofified Body No. 2797. Die voriiegenden Produkte erfiillen die
Anforderungen der EU Veerordnung 2016/425.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons und FX sind Handelsmarken der Fima 3M.

| Lagerbedindungen (°C)
< 3M EU-Adresse

Queste istruzioni d'uso sono valide per i seguenti inserti auricolari M™:
3M™E-ARsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-ARsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™3M™ E-A-Rsoft™ metal detector  3M™ 1100/1110

DESTINAZIONE D'USO

Questi prodotti sono progetiati per essere inseriti nel canale uditivo Se indossati seguendole
istruzioni per [uso, questi otoprotetiori contribuiscono a ridurre [esposizione ai rumori coninui,
come | rumort ndustriai e quell

A\ATTENZIONE

+ Assicurarsi sempre che il prodotio completo sia: - Adatto allapplicazione - Indossato
correttamente - Indossato per tutto il periodo di esposizione - Sosfituito quando necessario.

+ Alcune sostanze chimiche possono intaccare questo prodotto. Contattare 3M per utteriori
informazioni.

* Non rimuovere gli ofoprotettori trando il cordino

* La rimozione rapida degliinsert auricolari dal condotto uditivo puo danneggiare lorecchio.

* Gliinsert auricolari con cordicella non devono essere utilizzati qualora esista la possibilita che la
cordicella imanga impigliata durante [utiizzo.

« E' diffcile prevedere la protezione delludito richiesta e/o effettiva oftenuta durante lesposizione
ai rumori impulsivi. Se ludito dovesse risultare indebolito o i dovessero avvertire ronzii o fischi
durante o dopo l'esposizione al rumore (inclusi gli spari), 0 se per qualunque altra ragione si
dovesse sospettare un problema alludito, il Vostro udito potrebbe essere a rischio.

+ Un'appropriata selezione, addestramento, utilizzo e una corretta manutenzione sono essenziali
per garantire allufiizzatore un'adeguata protezione dal rumore.

* Non sequire tutte le istruzioni /o non selezionare o indossare lnserto auricolare adeguato per
tutto il periodo di esposizione al rumore, pud comportare problemi di salute, inclusi danni elo
perdita permanente delludito.

+ Leggere tutte le istruzioni d'uso e conservarle come continuo riferimento.

* Non vendibili come singole coppie di auricolari.

ISTRUZIONI PER L'INDOSSAMENTO

INFORMAZIONI IMPORTANTL: Indossare sempre i inserti auricolari prima di accederead
un‘area con rischio rumore, Lavarsi le mani prima di indossare gli insert auricolari. Prima di
indossare gliinserti, controllare lintegrita del prodotto e assicurarsi che non sia danneggiato o
[acerato. Sostuire in base alle necessita. Assicurarsi che capeli e gioieli non interferiscano con
[inserimento. Viedere le figure 1-5.

1. Arrotolare lentamente gli auricolari con il pollice e le alfre dita. Aumentare graduaimente la
pressione per comprimere [‘auricolare fino a farlo diventare un piccolo ciindro privo di pieghe. 2.
Inserire a fondo allintemo del canale auricolare [inserto compresso tirando contemporaneamente
orecchio con [altra mano verso falto e verso lestemo. 3. Mantenerlo in posizione finché inserto
non si espande nuovamente. Toccare [inserto auricolare. Dovrebbe essere percepibile solo
[estremita dellinserto auricolare. Se si ha la percezione di toccare gran parte dellinserto
auricolare all'esterno dellorecchio, rimuoverlo e ripetere [inserimento. 4. La figura mostra un
inserto auricolare inserito correttamente. La profondita dinserimento corretta varia in base alle
dimensioni e alla forma di ciascun canale uditivo. 5. La figura mostra un inserto auricolare inserito
inmodo non corretto. L'estremita estema dellinserto auricolare non dovrebbe sporgere oftre il

trago.

VERIFICA DELLA TENUTA

Quando gliinserti sono stati inseriti corretiamente, la vostra voce deve risultare ovattata e i suoni
circostanti attut rispetto a prima.

Ascoltare un intenso suono continuo con gl inserti auricolari inserit in entrambi gli orecchi. Coprire
le orecchie con le mani a coppa. Il rumore dovrebbe essere circa lo stesso sia con le orecchie
coperte che con le orecchie scoperte.

Controllare di frequente la tenuta durante il periodo di uilizzo. Se linserto si dovesse allentare,
[effettiva protezione oftenuta potrebbe ridursi significativamente. Per indossare nuovamente gfi
inserti sequire i punti 1-5 sopra descritfi. Se non si dovesse oftenere una buona tenuta, provare
una taglia diversa o un diverso fipo di ofoprotettore. Se non riesci a inserire questi inserti auricolari
inmodo corretto e confortevole in entrambe le orecchie, contatta il tuo responsabile della
sicurezza 0 3M per ottenere consulenza.

Gli studi dimostrano che ['ufilizzatore potrebbe avere una riduzione del ivello sonoro inferiore
rispetto a quella indicata dai valori di atienuazione riportati sulla confezione a causa di fattori quali
variazioni di tenuta, diversa capacit di indossamento e motivazione dellutiizzatore. Fare
riferimento alla legislazione locale per valutare la selezione dellattenuazione corretta. In assenza
di normative applicabili, si raccomanda di ridurre i valori di attenuazione riportati sulletichetta per
oftenere una sima migliore del livello di protezione standard. In aggiunta, 3M raccomanda di
effetfuare un test di tenuta per i protetiori auricolari.

RIMOZIONE DEGL! INSERTI AURICOLARI

Awvertenza: Rimuovere lentamente gl inserti auricolari per evitare di danneggiare gli orecchi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Questi inserti sono monouso e devono essere sosfituiti dopo [ufiizzo

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Consuttare limballo per maggiori informazioni. Prima delluso conservare il prodotto in un luogo
asciutto e pulito. Per il trasporto Liiizzare [imballo originale. 5Smatiire il prodotto entro 5 anni dalla
data di produzione 0 immediatamente se usurato 0 danneggiato.

INDICAZIONI:
4 Unidita Relativa massima (%)
| Intervallo di temperatura di conservazione (C°)
o Data di produzione <] Indirizzo UE di 3V
wd  Nome e indirizzo del Produttore

MATERIALI

Inserti: Schiuma in PU

Cordicella (dove presente) PVC o poliestere e acetato

{\/Ieg[ de)tector: Schiuma in PU con sfera di acciaio inox (inserto auricolare) e PVC con fermo
cordino).

Prodotto realizzato senza elementi in lattice di gomma naturale.

Legenda Tabella delle attenuazioni

f (Hz) - Frequenza di test. MV (dB) - Valore di attenuazione medio. SD (dB) - Deviazione
standard. APV (dB) - Valore di protezione sfimato. H - Protezione uditiva stimata per i suoni ad
alta frequenza (f > 2000 Hz). M - Protezione uditiva stimata per i suoni a media frequenza (500
Hz < f <2000 Hz). L - Protezione uditiva stimata per i suoni a bassa frequenza (f < 500 Hz).
SNR - Single Number Rating della performance di protezione udiiva.

APPROVAZIONI

Lalegislazione applicabile puo essere definita prendendo visione del Certificato e della
Dichiarazione di Conformita al seguente fink www.3m.comHearing/certs.

Questi prodotti hanno ottenuto la conformita al tipo e sono controllati annualmente da BSI Group,
The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, Organismo Notficato N° 2797. Quesfi prodott soddisfano i requisiti del
Regolamento Europeo (EU) 2016/425.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons eFX sono marchi registrati di 3V Company.

Estas Instrucciones de Uso aplican a los siguientes tapones 3M™:
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-A-Rsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™3M™ E-A-Rsoft™ para detector de metales

3M™ 11001110

UTILIZACION Y USO

Estos productos se han disefiado para ser insertados en el canal auditivo. Cuando se usan de
acuerdo a estas Instruciones de Uso, este protector auditivo ayuda a reducir la exposicion tanto
frente a ruido continuo. como el ruido industrial y ruidos de vehiculos o aeronaves, como frente a
uido intenso de impulso, como el de las armas de fuego.

I
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'NOMINAL SIZE DESIGNATION (mm)

a
&@

“Smallest Fitted SLargest Fitted
E-A-Rsoft Yellow Neon 6 11
E-A-Rsoft Metal Detectable 6 1
E-A-Rsoft FX 5 14
11001110 6 13

3M‘ C€2797-cn0086-EN35222020 |
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/\ADVERTENCIA

+ Asegurese siempre de que el producto: - Es adecuado para el trabajo. - Se ajusta
correctamente. - Se lleva puesto durante toda la exposicion. - Se cambia cuando es necesario.

+ Este producto puede resultar dafiado por algunas sustancias quimicas. Contacte con 3M para
informacion adicional.

+NO reire los tapones tirando del cordén de union.

+ Una refirada répida del tapdn puede daiar el oido.

+ Los tapones auditivos con corddn no deben uilizarse cuando exista un riesgo de atrapamiento
del cordon durante su uso.

« Es dificil predecir a proteccion auditiva requerida y/o actual obtenida durante exposicion a
uidos de impulso. Si oye los sonidos amortiguados u oye un zumbido durante o después de la
exposicion a ruidos (incluyendo disparos), o por cualquier ofro mofivo sospecha un problema
audiivo, su audicion puede estar en riesgo.

+ Una adecuada seleccion, entrenamiento, utiizacion y mantenimiento de los equipos son
necesarios para consequir una proteccion eficaz del usuario frente al ruido.

+No seguir todas las instrucciones y/o no seleccionar y ulizar adecuadamente los tapones para
los oidos durante la exposicion al ruido pueden provocar efectos adversos para la salud, incluidas
lesiones y/o la pérdida de audicion permanente.

+ Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia.

+ No se deben revender como parejas individuales de tapones.

INSTRUCCIONES DE AJUSTE

INFORMACION IMPORTANTE: Ajuste los tapones siempre antes de entrar en un drea con
uido. Lave y aclare sus manos antes de colocarse el tapdn auditivo. Antes de cada ajuste,
inspeccione los tapones para asegurarse que el producto esté en buen estado. Susfituir segin se
necesite. Aseglrese de que ni el cabello ni joyeria interfieren con el ajuste. Ver Figuras 1-5.

1. Moldee el tapon rodéndolo lentamente entre el pulgar y el resto de dedos. Incremente
gradualmente [a presion para comprimir el tapn hasta un fino cilindro sin aristas. 2 Inserte !
tapon bien comprimido en el canal auditivo mientras tira de la oreja hacia afuera y hacia arriba
con la mano opuesta. 3. Mantenga el tapon dentro del canal auditivo mientras se expande. Toque
¢l tapdn. Deberia sentir solo el final del tapdn. Si nota que lamayor parte del tapon esté fuera de
su canal auditivo, retirese el tapn y vuelva a colocérselo. 4. Imagen de un tapon correctamente
ajustado. La inseercion profunda para un ajuste correcto variara dependiendo del tamafio y forma
(inicas de cada canal auditivo. 5. Imagen de un tapdn incorrectamente ajustado. El extremo
extemo del tapdn no deeria asomar por encima del ragus.

COMPROBACION DEL AJUSTE

Cuando los tapones estan insertados correctamente su propia voz debe sonar "a hueco”, y los
sonidos a su alrededor deben sonar amortiguados.

Escuche un sonido fuerte constante con los tapones en ambos oidos. Cibrase la orejas con
ambas manos. El ruido deberfa escucharse practicamente iqual tanto si sus orejas estan

" Cubiertas comossi no.

Revise el ajuste con frecuencia durante su uso. Silos tapones se aflojan, la proteccion ontenida
podria reducirse considerablemente. Para re-ajustar siga los pasos1-Sindicados anteriormente. Si
no obtiene un buen ajuste, pruebe ofra talla o un protector auditivo diferente. Sino es capaz de
ajustarse estos tapones correctamente y comodamente en ambos oidos, contacte con su
responsable de Seguridad y Salud o con3M para mas informacion.

Los estudios sugieren que los usuarios pueden recibir menos reduccion de ruido de lo indicado
por los valores de atenuacion indicados en el embalaje, debido a la variacion en el ajuste, la
habilidad en el ajuste y la motivacion del usuario. Consutte la reglamentacion aplicable para
informarse sobre como ajustar los valores de atenuacion indicados y estimar la atenuacion. En
ausencia de normativa aplicable, es recomendable que los valores de atenuacion indicados se
reduzcan para esfimar mejor la proteccion tipica. Adicionalmente, 3M recomienda
encarecidamente realizar pruebas de ajuste de protectores auditivos.

EXTRAER LOS TAPONES AUDITIVOS

Cuidado: Retirese los tapones lentamente para evitar dafiar su oido.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Estos tapones son desechables y deben reemplazarse después de cada uso.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Consulte el embalaje para mayor informacion. Aimacene el producto en un lugar fimpio y seco
antes de su uso. Cuando se transporte utiice su embalaje original. Deseche el producto alos 5
afios desde su fecha de fabricacion o inmediatamente si se han usado o estén dafiados.

MARCADO:
4 Humedad relativa méxima (%)
| Rango de temperatura de almacenamiento (°C)
| Fecha de fabricacion <] Direccion de contacto
wd  Nombrey direccion del Fabricante Legal.

MATERIALES UTILIZADOS
Tapones: Espuma de PU (poliuretano)
Cordon (i es aplicable) PVC o poliéster con puntas de acetato
Para detector de metales: Espuma de PU con bola de acero (tapén) y PVC con hierro (cord6n)
No fabricado con compuestos de ltex natural.
enda de tabla de atenuacion:

z) - Frecuencia de ensayo. MV (db) - Valor medio de atenuacion. SD (dB) - Desviacion
estandar. APV (dB) - Vialor de proteccion asumida. H - Proteccion auditiva estimada para sonidos
de alta frecuencia(f > 2000 Hz). M - Proteccion auditiva estimada para sonidos de media
frecuencia(500 Hz < f< 2000 Hz). L - Proteccion auditiva estimada para sonidos de aja
frecuencia(f < 500 Hz). SNR - Atenuacion actstica global de desempefio del protector auditivo.

APROBACIONES

___Lalegislacion aplicable puede ser comprobada revisando el Certificado y la Declaracion de

~envoor dathaar en juwelen het passen niet hinderen. Zie afbeeldingen 1-5.

Conformidad en www.3m.com/Hearing/certs.

Estos productos han sido aprobados por tipo y son auditados anualmente por BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands,
Notified Body No. 2797. Estos productos cumplen los requisitos del Reglamento Europeo (UE)
2016/425.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons son FX marcas registradas de 3M Company.

Deze gebmlksaanwuzmg geldt voor de volgende M ""oordop]es
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ ARsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™ Metaaldetecteerbaar SMW 1100/1110

TE GEBRUIKEN BIJVOOR

Deze producten i ontworpen om in de gehoorgang te worden ingebracht. Wanneer deze
gehoorbeschermer volgens de gebruiksaanwijzing wordt gedragen, helpt hj de blootstelling te
verminderen aan zowel continue geluiden, zoals industrielawaal en lawaai van voertuigen en
viiegtuigen, als aan luide impulsgeluiden, zoals geweerschoten.

/N WAARSCHUWING

+ Zorg alid dat het complete product. - Geschikt is voor de toepassing; - Goed past; - Gedragen
wordt gedurende de volledige blootstellingstid; - Vervangen wordt, indien nodig.

+ Deze producten kunnen negatief beinvioed worden door bepaalde chemische stoffen. Neem
contact op met 3M voor meer informatie.

+ Vierwider de oordopjes niet door aan het verbindingstouw te trekken.

+ Snelle verwidering van oordoppen uit de gehoorgang kan het oor beschadigen.

* Gehoorbescherming voorzien van een koord dient niet gedragen te worden daar waar het koord
er jens in vast kan lopen.

+ Hetis moeilik om de vereiste en/of daadwerkeliike gehoorbescherming te voorspellen
verkregen tidens blootsteling aan impulsgeluiden. Als uw gehoor dof likt of u hoort een piep- of
zoemtoon fiidens of na blootsteling aan lawaai (met inbegrip van geweervuur), of als u om een
andere reden een gehoorprobleem vermoedt, kan uw gehoor worden bedreigd.

+ Eenjuiste selectie, training, gebruik en onderhoud zijn essentieel bij het helpen beschermen
tegen gehoorschade.

+ Het niet naleven van alle instructies en/of het op de juiste wijzen selecteren en dragen van
oordoppen tiidens blootsteling aan lawaai kan leiden tot nadelige gezondheidseffecten, inclusief
letsel enlof permanent gehoorverfies.

+ Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor toekomstige raadpleging.

+ Niet voor wederverkoop als aparte paren oordoppen

OPZETINSTRUCTIES

BELANGRIJKE INFORMATIE: Breng eerst uw oordoppen i alvorens een lawaaiige omgeving te
betreden. Was eerst uw handen alvorens de oordoppen in te brengen. Controleer het product
eerst op scheuren of beschadigingen alvorens in te brengen. Vervangen wanneer nodig. Zorg

1. Rol het oordopje langzaam op met duim en vingers. Voer de drukg Ieldeluk op om het
oordopje samen te drukken tot een kleine ciiinder zonder plooien. 2. Duw de samengerolde
oordop goed in de gehoorgang terwijl u met uw andere hand uw oor naar boven en naar buiten
trekt. 3. Houd op zijn plaats totdat de oordop uitzet. Raak oordopje aan. Je zou alleen het uiteinde
van het oordopje moeten voelen. Als je het grootste deel van het oordopje buiten de gehoorgang
voelt, verwider je het oordapje en herhaal het insteken 4. Afbeelding van correct gedragen
oordopje. De inbrengdiepte voor de juiste pasvorm varieert afankelik van de unieke grootte en
vorm van elke gehoorgang. 5. Afbeelding van een niet goed gedragen oordopje. Het huitenste
uiteinde van het oordopje mag niet buiten de tragus (het stukje kraakbeen aan de voorziide van
de oorschelp) uitsteken.

AFDICHTINGSTEST
Wanneer oordopjes correct worden ingebracht moet uw eigen stem hol klinken en geluiden om u
heen niet zo luid kiinken als voorheen.
Luister naar een constant hard geluid met oordopjes in beide oren. Bedek de oren met goed
%evulde handen. Het geluid moet ongeveer hetzelfde Kiinken, of de oren nu bedekt zijn of niet.
ontroleer de pasvorm regelmatig fiidens gebruik. Als oordoppen losraken, kan de verkregen
bescherming aanzienlijk worden verminderd. Om de oordoppen opnieuw inte passen volg
bovenstaande stappen1-5. Als er geen goede pasvorm kan worden verkregen, probeer dan een
andere maat oordop of ander soort gehoorbeschermer. Als u niet in staat bent om de oordoppen
correct en comfortabel i te brengen neem dan contact op met uw veiligheidsdeskundige of 3V
voor meer advies.
Onderzoek wijst uit dat gebruikers mogeljk minder geluidsdemping kriigen dan aangegeven bij de
dempingswaarde(n) op de verpakking, als gevolg van variatie in pasvorm,
aanpassingsvaardigheden en mofivatie van de gebruiker. Raadpleeg uw toepasselike
voorschriften voor richtlijnen over het aanpassen van labelwaarden en het schatten van demping.
Bij gebrek aan toepasselijke regelgeving wordt aanbevolen de waarde(n) van het dempingslabel
te verlagen om de eigenlijke bescherming beter in te schatten. Bovendien raadt 3M ten zeerste
aan om gehoorbescherming goed te testen.

VERWIJDER OORDOPPEN

Waarschuwing: Verwider de oordopjes langzaam om beschadiging van het oor te voorkomen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Deze oordopjes zijn onderhoudsrij en moeten na gebruik worden weggegooid.

OPSLAG EN TRANSPORT

Zie verpakking voor meer informatie. Bewaar het product voor gebruik in een schone, droge
omgeving. Maak bij vervoer gebruik van de originele verpakking. Gooi het product binnen de5jaar
vanaf de fabricagedatum of onmiddellik indien versleten of beschadigd.

MARKINGEN:
4 Maximale relatieve vochtigheid (%) | Opslagtemperatuurbereik (°C)

) Productiedatum <1 M EU Adres
wdl  Naamenadesvandefabikant —

AANWEZIGE PRODUCTEN

QOordoppen: PU Schuim

Koord (indien van toepassing): PVC of polyester met acetaat doppen

Metaaldetecteerbaar. PU schuim met stalen kogel (oordop) en PVC met jzer (koord)

Niet gemaakt met bestanddelen van natuurrubberiatex.

Dempingstabel:

f(Hz) - Test frequentie. MV (dB) - - Gemiddelde dempingswaarde. SD (dB) - Standaard deviatie.
APV }dB) - Geschatte beschermingswaarde. H - Geschatte gehoorbescherming voor
hoogfrequente geluiden (f > 2000 Hz). M - Geschatte gehoorbescherming voor geluiden met een
middelhoge frequentie (500 Hz < f < 2000 Hz). L - Geschatte gehoorbescherming voor
laagfrequente geluiden (f < 500 Hz). SNR - Single Number Rating van
gehoorbeschermingsprestaties.

KEURINGEN

De toepasselife wetgeving kan worden bepaald door het certficaat en de conformiteitsverklaring
te bekijken op www.3m.com/Hearing/certs

Deze producten zijn goedgekeurd en worden jaarliks gecontroleerd door BSI Group, Nederiand
B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederiand,
Keuringsinstantienummer 2797. Deze producten voldoen aan de vereisten van de Europese
verordening (EU) 2016/425.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons en FX zijn handelsmerken van 3M.

Dessa anvandarinstruktioner kan appliceras pa foI]ande M horselproppar
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-ARsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™3M™ E-A-Rsoft™ Metalldetekterbar - 3M™ 1100/1110

AVSEDD ANVANDNING

Dessa produkter ér utformade for aft foras in  hérselgangen. Vid anvéindning enligt
bruksanvisningen hjélper hdrselskyddet att recucera exponering mot bide kontinuerliga fud,
exempelvis industriellt buller eller buller frén fordon och flygplan, sa val som mot hoga impulsfud,
{ill exempel skottlossning.

A\VARNING

+ Se til att produkten &: - Avpassad for anvandningen; - Korrekt tilpassad; - Anvénd under hela
exponeringstiden; - Utbytt vid behov.

* Produkten kan paverkas negativt av vissa kemiska mnen. Kontakta 3M for kompletterande
information.

+ Avidigsna inte horselproppama genom att dra i snodden.

1 NOMINAL SIZE DESIGNATION (mm)/Diamétre nominal en mm/

Nominell bestimmte GroRe (mm)/DESIGNAZIONE TAGLIA NOMINALE (mm)/
RANGO DE TALLAS NOMINALES (mm)/NOMINALE maataanduiding (mm)/
NOMINELL STORLEK (mm)/NOMINEL ST@RRELSE (mm)/

NOMINELL ST@RRELSESANGIVELSE (mm)/NIMELLISKOOT (mm)/
DESIGNAGAQ NOMINAL DE TAMANHO (mm)/ONOMAZTIKOZ POZAIOPIZMOX
MEFE@OYZ (XIA)NOMINALNE OKRESLENIE ROZMIARY (mm)INévleges méret
meghatérozas (mm)/CISELNA KLASIFIKACE VELIKOSTI (mm)/

URCENIE STANDARDNEJ VELKOSTI (mm)/OZNAKA NOMINALNE VELIKOSTI
(mm)/(n"n) Wn¥m 23111 7TIVNORMAALSUURUSE MAARAMINE (mm)/
NOMINALA IZMERA APZIMEJUMS (mm)/NOMINALUS DYDIS (mm)/

Marimea nominala (mm)/

0BO3HAYEHVE HOMHATIbHbIX PASMEPOB (Mm)/

PO3MIPV (mm)/OZNAKA NOMINALNE VELICINE (mm)/

Homuwanew pasmep (Mm.)/ODREDIVANJE NOMINALNE VELICINE (mm)/
NOMINAL BEDEN DiZAYNI (mm)/Snwenmi caiikec ThifbiHaapasl Genriney (M)/
((mm) el s gt

Smallest Fitted/Plus petit/Kleinste Anpassung/

Misura piccola/Menor ajustada/Kleinste maat/

Minsta storlek/Mindste sterrelse/Minste tilpassede/

Pienin sopiva/Menor Ajuste/Mikpotepog/

Najmniejszy/Legkisebb/Nejmensi nasazené/

Najmensia vhodn&/NajmanjSe prileganje/ania jopn/

Minimaalselt sobituv suurus/Mazakais/Maziausias/

Marimea cea mai mica/HavmenbLuit/HaiimeHwmit/ ‘
Najmanji sklop/Hait-manki/Najmanji/Kiigiik uyum/EH kiwinepi/ s s i

Largest Fitted/Plus grand/Grofite Anpassung/

Misura grande/Mayor ajustada/Grootste maat/

Storsta storlek/Sterste starrelse/Starste tilpassede/

Suurin sopiva/Maior Ajuste/MeyaAtepog/
Najwigkszy/Legnagyobb/Nejvétsi nasazené/

Najvacsia vhodna/Najvecje prileganjenia 7iman/

Maksimaalselt sobituv suurus/Lielakais/Didziausias/

Marimea cea mai mare/Hanbonblumit/Hai6inbLmii/ )
Najveci sklop/Hait-ronemu/Najveci/Biyiik uyum/EH ynkeHpepil »$Y! s 5

)

w

+ Om hdrselproppama tas ut ur hdrselgangen for snabbt kan drat ta skada.

+ Horselproppar med snodd ska inte anvéindas dér det finns risk att snodden fastnar i négot nér
horselproppama anvands.

+ Det &r svart att forutséga det dnskade ochleller det faktiska hdrselskyddet som erhallis vid
exponering for impulsfud. Om din hérsel verkar avirubbad eller du hor ett ingande eller surrande:
under eller efter nagon bulerexponering (inklusive skottossning), eller om du av négon annan
anledning misstanker horselproblem, kan din horsel vara i iskzonen.

+Réit val, réning, anvéindning och rét underhall &r nddvéindigt for at produkten ska skydda
anvéndaren fian buller risker

+ Attinte fofja alla instruktioner, vélja rétt produkt eller anvanda horselproppar under
bullerexponering kan leda il negativa halsoeffekter, inklusive skada ochleller permanent
hérselnedsattning.

+ s igenom hela bruksanvisningen och spara for framfida behov.

TILLPASSNINGSINSTRUKTIONER

VIKTIG INFORMATION: Sétt in proppama innan du kommer fillen fariigt bullig miljo. Tvétta
héndema innan du séfer in hérselproppam. Innan anvéindning ska produklen inspekeras sé
deninte & sliten eller skadad. Byt ut vid behov. Sakerstdll att har och smycken ine paverkar
passform. Se figurer 1-5.

1 Rulla sakta horselproppen mellan tumme och finger. Oka steguis trycket or att komprimera
horselproppen fll e liten skrynkeffi cyinder. 2 Séttn den ihoprullade hérselproppen in
hérselgéngen och dra samfiaigt toppen av rat utat och bakat med den molsatta handen. 3 Hall
proppen pa plats tils den har expanderat férdigt. Kénn pa hrselproppen. Du bér endast kénna
harselproppens slut. Om du kénner en stor del av horselproppen utanfor horselgangen bor du
aviagnsa proppen och aterupprepa for béttre passform. 4 Bid pé korekt insat hérselpropp.
Djupet pa infomingen for en korrek! passform varierar beroende pa den unika storleken och
formen av varje horselgang. 5 Bid pa inkorrekt insatt hérselpropp. Den ytire delen av
harselproppen bdr inte skjuta ut bortom tragus.

LACKAGETEST
Nér horselproppama ér korrekt insatta ska din egen rdst lata ihalig och fudet runtomkring ska inte
varaika hogt som tdigare.
Lyssna pé stadiga hoga fud med hdrselproppar i bada dronen. Téck for Gronen med tétt
kuperade hander. Ljudet ska lata ungefar ikadant oavsett om du tacker cronen eler ¢}
Kontrollera ofta passningen under anvéindningstiden. Om hérselproppar kommer ut fran
horselgangen kan det fakfiska skyddet minskas betydigt. For att aterpassa dem f0j steg1-5 ovan.
Om duinte kan fa fillen bra passning, prova en annan storlek eller en annan typ av hérselskydd.
Om du inte kan fa horselproppama att sitta korrekt och bekvamt i bada dronen, kontakta
foretagets sékerhetssamordnare eller 3M.
Forskning visar att anvandaren kan ha mindre bullerdémpning &n det ddmpvarde som stér pa
fBrpackningen, pga variation i passform, férméga att tlpassa proppen rét och motivationen hos
anvandaren. | vissa ander finns speciell Iagst\ftnmg somjusterar fomodade démpvérdet. Vid
frénvaro av denna-agstitning; fekommenderas att démpvérdestabellen reduceras for att p——
gattrelelftlg(mjera aktuelt skydd. 3M rekommenderar starkt att gra tilpassningstester for

Orsels

TA BORT HORSELPROPPAR

QObs: Aviégsna hrselproppama varsamt for att undvika skador i Grat.

RENGORING OCH UNDERHALL

Degsa horselproppar &r avsedda att anvandas en gang och ska kastas efter anvandning.

FORVARING OCH TRANSPORT

Se forpackningen for mer information. Forvara produkten i en ren och torr mifjd innan anvéndning.
Anvand originalfirpackningen vid ransport Kassera produkten 5 ar fran tilverkningsdatum eller
genast om den blir skadad.

MARKNINGAR:

4+ Maxrelati luftfuktighet (%) | Lagringstemperatur (°C)
] Tilverkningsdatum 3M EU-adress

wd  Namnoch adress pa juridisk tilverkare

MATERIAL

Horselproppar: PU skum

Snodd (i forekommande fall: PVC eller polyester med acetat topp.

Metalldetekterbar: Polyuretanskum med stalkula, hérselpropp, och PVC med jam, snodd.

Inte gjord med naturliga komponenter av gummilatex.

Dampningsvrde tabell:

f (Hz) - Testfrekvens. MV (dB) - Medelvarde for dampning. SD (dB) - Standardawikelse. APV (dB)

Anti/?et skyddsvarde. H - Uppskattning av hérselskydd mot fud med hog frekvens (f 2 2000
Uppskattning av horselskrdd mot jud med medel frekvens (500 Hz < f <2000 Hz). L-

Uppskattnlng av horselskydd mot ud med lag frekvens (f < 500 Hz). SNR - Single Number

Rating av horselskyddets prestanda.

GODKANNANDEN

Det lmpliga regelverket kan bestammas genom attfita pé typgodkénnandet elle forsékran om
Overensstammelse pa hemsidan; www.3m. comHearingcerts.

Dessa produkter &r nl}\(pprovade och kontrollerade &riigen av BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Anmét or?an
nummer 2797. Dessa produkter uppfyller kraven i den europelska forordmngen (EU) 2016/425.
3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons och FX r varumérken fran 3M.

Denne brugsanvisning galder til falgende 3M™ grepropper:
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-ARsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™ metalsporbare 3M™ 11001110

PATANKTANVENDELSE — — —  —

Produktet er beregnet fil indseettelse i rekanalen. Isat o tilpasset f. brugsanvisningen, reducerer
greproppeme udseetelsen for vedvarende staj (fx. fra maskiner, fly og keretgjer) savel som fra
impulsstej (. fra vaben).

ADVARSEL
+ Serg altid for at produktet: - Er egnet fil anvendelsen; - Er korrek tilpasset; - Baeres under hele
eksponeringstiden; - Udskiftes om nadvendigt.
+ Dette produkt kan blive negativt pavirket af visse kemiske stoffer. Kontakt 3M for yderligere
information.
+ Preroppeme ma ikke fiemes ved at traekke i snoren.
+ Hurtig flemelse af greproppen fra grekanalen kan skade gret.
+ @repropper med snor bar ikke bruges hvis der er risiko for, at snoren haenger fast  noget under

rug.
+ Det er svaert at forudsige den kraevede og/eller faktiske harebeskyttelse ved impulssta. Hvis
harelsen synes nedsat eller der hares en ringen eller summen under eller efter stgjudsatelsen,
eller hvis du i gvrigt oplever ubehag med harelsen, kan hrelsen veere udsat.

+ Korrekt valg, trsening, brug og passende vediigeholdelse er nadvendig for at produktet hjzelper
med at beskytte brugeren imod fariig stgj.

+ His ikke alle instruktioner falges og/eller korekt valg og filpasning af hereveem foretages inden
stojudsaettelsen, kan det medfare horeskader og/eller permanent horetab.

+ Lees alle instruktioner fir brug og gem til fremtidig reference.

+ Seelges ikke som individuelt pakkede grepropper.

Til asmngimstruktloner
VIGTIG INFORMATION: Tilpas altid reproppeme korrekt for du garind i et stofylct omrade.
Vask og renger haendeme far du isaetter grepropper. Fer iseettelse ber man sikre sig, at produkiet
gkef er ?esskadiget. Udskiftes efter behov. Tiek at har eller smykker ikke er i vejen for horevaemet.
e fig. 1-5.
1. Rullangsomt proppen mellem tommel og avrige fingre. @g langsomt trykket s& greproppen
komprimeres tlen fle foldefr cylinder. 2. Iseet den komprimerede greprop godt i grekanalen
mens ret traekkes op og ud med den modsatte hand. 3. Hold proy Fpen pa plads indil den har
udvidet sig. Rer ved greproj })pen Du skal kun kunne fale enden af proppen. Hvis du foler det
meste af ereproppen udenfor grekanalen, skal du fieme og genindszetie proppen. 4. Billede af
korrekt tipasset areprop. Isaetningsdybden for korrekt tipasning vil varierer afhaengig af
grekanalens individuelle sterrelse og form. 5. Billede af utiistreekkelig tilpasset greprop. Den ydre
ende af proppen skal ikke stikke ud over kanten af grets tragt.

LAEKAGETEST

Nér arepropper er korrek! isat skal din egen stemme lyde hul, og stgj omkring dig skl ikke lyde
sa hajt som far.

Lyt til en hej stationeer stejkilde med erepropper i begge arer. Daek begge arer med huformede
haender. Stajen ber lyde ens uanset om greme er daekket eller €],

Foretag gen-tilpasning flere gange under brug. Hvis grepropper lasner sig eller ikke er tipasset
korrekt; vil den-ydede beskyttelse falde betragteligt. Gentag trin 1-5-ovenfor ved-gen-indsaettelse—
af areproppeme. Prav en anden starrelse eller type areprop, hvs der ikke kan opnés en god
fipasning. Hvis du ikke kan opné korrekt tipasning i begge orer, skal du kontakte den
arbejdsmijoansvarlige eller din 3M kontakt for yderiigere radgivning.

Erfaringer viser, at de reett opnaede stajdeempningsveerdier kan vere lavere end de pa
pakningen angivne pa pga. variationer i brugemes iseetning og filpasning, Der henvises ti lokale
myndigheders retningslinjer for metoder t at justere (teoretiske) SNR-deempningsveerdier i
forhold tl den reelt opnaet deempning. Hvis der ikke er lokale retningslinjer, anbefales det at
deempningsveerdieme reduceres for bedre at estimere den typiske beskyttelse i praksis.
Herudover anbefaler 3M, at der udfares en egentig tipasningstest, hvor den reelt opnaede
deempning kan males. Kontakt 3M for at hare nezmmere.

FJERN @REPROPPERNE

Forsigtig: For at undgd at skade gret fiemes proppeme lagsomt.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Disse grepropper er til engangsbrug og ber kasseres efter brug.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Se pakningen for yderligere informtion Opbevar produktet rent og tart inden brug. Brug original
emballage under fransport. Forventet holdbarhed pa hylden er 5 ar fra fremstilingsdatoen.

MARKNINGER:

4 Maksimal relativ fugtighed (%) | Opbevaringstemperatur (°C)
o Fabrikationsdato <] 3M EU adresse

wl  Navnog adresse pajuridisk producent

MATERIALE LISTE

@repropper: PU skum

Snor (hvor det forekommer): PVC eller polyester med acetat fipper

Metalsporbare: PU skum med stalkugle (arepropper) og PVC med jer (snor).

Ikke fabrikeret med naturlig gummi latex komponenter.

Dampningsforklaring:

f(Hz) - Testfrekvens. MV (dB) - Gennemsnitiig dasmpningsverdi. SD (dB) - Standardafvigelse.
APV (dB) - Formodet daempningsvaerdi. H - Estimeret beskyttelse for hajfrekvent stgj (f >2000
Hz). M - Estimeret beskyttelse for medium frekvens stgj (500 Hz < f <2000 Hz). L - Estimeret
beskyttelse for lavirekvent staj (f <500 Hz). SNR - Single Number Rating - tinaermet genemsnitig
deempningsveerd.

GODKENDELSER

Den relevante lovgivnin fremgar af produktets overensstemmelseserklzering (DoC), der kan
findes pa www.3m.comHearing/certs.

Disse produkterertypegodkendto%audneres arfigt af BS| Group, The Netherlands B. V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam, Holland, bemyndiget organ . 2797.
Produkteme efterlever kravene i EU's forordning 20161425,

3M-E-ARsoft; Yellow NeonsogFX er varemaerker fihorende 3V-Company. ——  ——

Disse bruksanvisningene gjelder for falgende arepropper fra 3M™:
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-ARsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™3M™ E-A-Rsoft™ metaldetekterbar - 3M™ 1100/110

BRUKSOMRADE

Disse produktene er designet for a plasseres inn i greapningen. Nar det beeres i henhold il
brukerveiledningen, bidrar dette horselsvemet t & redusere eksponering fra bade kontinueriig
stay, slik som industristay, stoy fra kjaretay og fly, samt haye impulslyder, som skudd.

/NADVARSEL

+ Veer altid sikker pa at produktet: - er egnet for op lgaven er rikfig tipasset - bl brukt  hele

eksponeringstiden. - b byttet ut nar def er nadven

+ Produktet kan pavirkes negativt av enkelte kjem\ske stoffer. Kontakt 3M for mer informasjon.

+ Preproppene ma ikke fiemes ved a trekke i det tilkoblede ledningen.

+ Ta greproppene forsiklig ut for & forhindre skade pa ret.

;] @krtepr?;per med snor ma ikke brukes der hvor det er mulighet for at snoren kan fanges opp eller
iektes fast.

+ Det er vanskelig a ansla ensket ogleller oppnédd demping ved eksponering av impulsstay. Hvis

harselen din virker dempet eller du harer ringe/suselyder under eler efter eksponering av stay

(inkludert  eks. geveerskudd), eller du merker annen foranding i harselen, kan dette bety at

harselen din er skadet eller er  ferd med & bl skadet.

+ Riktig valg av produkt, og oppleering i bruk og vediikehold, er nadvendig for at produktet skal

beskytte brukeren mot skadelig stay.

+ Det erviktig & lese alle instruksjoner, velge riktig produkt og bruke produktet rktig under

eksponering. Hvis defte ke gjores kan det fare fil negativ helseeffekt inkludet skade ogleller

permanent ap av horsel.

+ Tavare pa alle instruksjoner for senere referanse.

+ [kke for videresalg som individuelle par med arepropper.

TILPASNINGSINSTRUKSJONER

VIKTIG INFORMASJON Sett altid inn areproppene fir du gér inn i et stayfyit omrade. Vask og
skyllhendene fir areproppene settes inn. Kontroller produktet far bruk for & sikre at det ikke er
gdelagt l1Er§1atles ved behov Pass pa at hér og smykker ikke kommer i veien for tipasning. Se
iqurene 1-5.

1. Rull ereproppen sakte med tommel og fingrene. @k trykket gradvis for & komprimere
greproppen fil en lten krollfi sylinder. 2 Sett den sammenrullede greproppen inn i erekanalen
mens du drar eret ut og opp med motsatt hand. 3. Hold greproppen pa plass i eret innti
greproppen har utvidet seq i arekanalen. Berar areproppen. Du skal bare fale enden av
greproppen. Hvis du kienner at det meste av ereproppen er utenfor gregangen, fiem ereproppen

I

_ f(Hz] - Testekvens. MV (d
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0g gjenta tipasningen. 4. Bilde av korrekt montert arepropp. Innfaringsdybden for riktig passform
vil variere avhengiq av den unike storrelsen og formen fil hver gregang. 5. Bilde av feimontert
grepropp. Den ytre enden av greproppen skal ikke stikke ut over tragus.

LEKKASJETEST

Nar greproppene er rikfig plassert skal din egen stemme hares hul, og omgivelseslyder skal

hares dempet i forhold tl tidligere.

Lytt il jevn hay lyd med arepropper i begge arene. Dekk il arene med teft kuperte hender. Stay

skal hares omirent ike ut uansett om grene er dekket med hendene eller ikke.

Kontraller regelmessig at areproppene sifter godt pa plass under bruk. Hvis ereproppene losner

kan beskyttelsen biikraftg redusert. For & ipasse pa nyt, falg trinnene 1-5 over. Huis du ikke

oppnar god filpasning ma du prave en annen starrelse eller ef annet harselvem. Huis du ikke kan

gl&afsse désse areproppene korrekt og komfortabett i begge grene, kontakt ditt vemeombud eller
or ré

Undersokelser viser at brukere kan oppna mindre staydemping enn det dempeverdiene angir pa

forpakningen. Dette skyldes forskjeller  tipasning, hvor god brukeren er il & tipasse produktet, og

hvor motivert brukeren er. Se akiuelle referanser for hielp t justering for & oppna best mulig

demping. | mangel pa gjeldene regelverk er det anbefalt at merket for dempningsverdiene er

redusert for bedre & kunne estimere typisk beskyttelse. | ilegg anbefaler 3M sterkt at det utfares

tipasningstesting av herselvem.

TAUT @REPROPPENE

MERK: Fiem arepluggene sakte for & unnga & skade gret.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Disse greproppene brukes en gang og skal kastes efter bruk.

LAGRING OG TRANSPORT

Se forpakning for mer informasjon. Lagre produklet et rent, tort omrade for bruk. Vi anbefaler &

bruke originalforpakning under transport. Bytt ut itt produkt innen 58 fra datoen det ble produsert
eller umiddelbart om det har blitt skadet.

MERKER:

4 Maksimal relativ luftfukfighet (%)
o Produksjonsdato

wd  Navnog adresse fil produsent.

MATERIALER

@repropper: PU skum

Snor (hvor det er aktuett): PVC eller resirkulert PVC

Metalldetekterbar: PU-skum med stalkule (repropp) og PVC med jem (ledning).
Ikke laget av naturgummilateks-komponenter.

Dempingstabell:

| Lagringstemperatur (°C)
<] EU-adresse til 3V

(dB) - Antatt beskyttelsesverdi. H - Beregning av harselsbeskyttelse for hayfrekvente lyder (f >
2000 Hz). M - Estimert harselsbeskytelse for mellomfrekvente lyder (500 Hz < f < 2000 Hz). L -
Beregning av horselsbeskyttelse for lavirekvente lyder (f < 500 Hz). SNR - Vurdering av
harselsbeskyttelse med enkelt nummer

GODKJENNINGER

Aktuelllovgivning er angitt  sertifikatet og samsvarserkleeringen som du finner pa
www.3m.com/Hearing/certs.

Disse produktene er typegodkjent og arig kontrollert av BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederland, Akkreditert
Sertiﬁserin?sinstnuﬂ nr. 2797. Disse produktene mater kravene i den Europeiske Forordningen
(EV) 2016/425.

3M, E-ARsoft, Yellow Neons og FX er merkenavn tiherende 3M.

Néma kéynéoh;eel koskevat seuraavia 3M™ korvatulppia:
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ M™ E-A-Rsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™ Metal Detectable 3M™ 110011110

KAYTTOTARKOITUS

Némé suojaimet on tarkoitettu asetetaviksi korvakéytavéén. Olkein kéytettynd, kéyttcohjeen
mukaan, tama kuulonsuojain autiaa vahentamaan altistusta seké jatkuvalle melulle, kuten
esimerkiksi teolisuusmelulle tai kulkuneuvojen tai lentokonemelulle, etta erittéin voimakkaalle
impulssimelulle kuten esimerkiksi aseen laukauksen aiheuttamalle melulle.

VAROITUS
+ Viarmista aina, eftd tuote - soveltuu kyseiseen tyétehtavaan - asetetaan oikein - on kéytossa
koko tydjakson ajan - vaihdetaan tarvittaessa uuteen.
 Tietyt kemikaalit saattavat vaikuttaa hattallisesti tahén tuotteeseen. Ota yhteyttd Suomen 3M
OK:hyn tanvitessasi lisatietoja.
+ Ald poista korvatulppia vetamalla vetaméllé langasta.
+ Tulppien nopea poistaminen voi vahingoittaa korvaa.
* Nauhallisia korvatulppia ei tule kéyttaa, jos on olemassa riski nauhan takertumisesta johonkin
kayton aikana.
+ Kuulonsuojainten antamaa vaimennusta on vaikea arvioida impulssimelualtistuksessa. Jos
kuulosi tuntuu alentuneen tai korvissasi soi tai humisee meluaftistuksen jélkeen (esim. ammunta)
tai mikél koet muita kuulo-ongelmia, voi kuulosi olla vaarassa.
* Suojaimen oikea valinta, koulutus, kéyttd ja huolto ovat olennaisia tekijdita kéyttajan
asianmukaisen suojauksen takaamiseksi meluriskejé vastaan.
+ Kéyttdohjeiden noudattamatta jéttaminen, suojainten virheelinen valinta tai kéyttd
melualtistuksen aikana voi aiheuttaa terveydellisia haittoja kuten vammautumisen tai pysyvén
kuulon aleneman.
+ Sééistd kaikk kayttoohjeet tulevaa kaytioa varten.
 Eijalleenmyyntiin yksitiisina korvatuippapareina

SOVITUSOHJEET

TARKEAA: Aseta korvatulpat aina ennen meluisall aluesle sirtymisté. Pese ja huuhele kitesi
ennen korvatulppien asettamista. Terkasta suojain ennen kayttoa vamistaaksesi, eftei se ole
kulunut tai vaurioitunut. Viaihda tarvittaessa. Viammista, ettd hiukset ja korut eivat héirtse stuvuta,
Katso kuvat 1-5.

1Rullaa korvatulppaa hitaasti peukalolla ja sormilla. Liséé painetta vahitellen puristaaksesi
korvatulpan pieneksi rypistymatimaksi sylinteriksi. 2 Kurota paési ylitoisella kédelld ja vedd
korvalehted ylospéin korvakéytévan avaamiseksi.Tyonnd korvatulppa avautuneeseen
korvakéytavaén. 3 Pidé sormella korvatulppaa korvakaytavéssa kunnes se on laajentunut.
Kosketus korvatulppa. Sinun tulisi tuntea ainoastaan korvatulpan péa. Jos tunnet suurimman
osan korvatulpista korvakaytévan ulkopuolella, poista korvatulppa ja toista sovittaminen. 4. Kuva
oikein asennetusta korvatulpasta. Oikea asennussyvyys vahtelee kunkin korvakéytavan
ainufiaatuisen koon ja muodon mukaan. 5. Kuva vadrin asennetusta korvatulpasta. Korvatulpan
ulompi paa ei saa Ulottua korvannipukan ulkopuolelle.

SUOJAIMEN TIVIYDEN VARMISTAMINEN

Kun korvatulpat ovat olkein paikoillaan, oman &anesi pitdisi kuulostaa ontolta ja ympériston
&anien pitéisi kuulua vaimeampina kuin ennen.

Kuuntele tasaista kovaa &anté korvatulpat molemmissa korvissa. Peitd korvat tiukasti sulietuilla
kasilla. Melun pitéisi kuulua suunnileen samalla tavalla rippumatta sité, ovatko korvat peitettyina
vai elvat.

Tarkista saanndllisesti korvatulppien oikea istuvuus kéyton aikana. Korvatulppien Ioystyessé voi
niiden antama suojausteho helkentya huomattavasti. Uudelleen asetiaessasi korvatulpat toista
vaheet! -5 (lue yihaalla) Mikali et saa rittévaa suojausta, kokeile eri kokoisilla tai toisen tyyppisila
suojaimilla. Mikali et saa néita tulppia asetetiua molempiin korviin oikein ja mukavasti ole
yhteydessé yrityksesi tydsuojelusta vastaavin henkilcihin ja3Mtydsuojeluorganisaatioon.
Tutkimukset osoittavat, etté kaytidjien saama melunvaimennus voi olla pakkauksessa imoitetuja
vaimennusarvoja pienempi. Vaimennukseen vaikuttavia teki6ita on tuotteen istuvuus kéytiéjan
taito sovittaa tuote oikein seka kayttémotivaatio. Ohjeita vaimennuksen ja vaimennusarvojen
anviointiin saat paikallisista saadoksistd. Soveltuvien maéréysten puuttuessa on suositeltavaa,
ettd vaimennusmerkinnan arvoa (arvoja) pienennetdén tyypilisen suojan arvioimiseksi paremmin.
Lisaksi 3M vahvasti suosittaa kuulonsuojainten fittestausta.

KORVATULPPIEN POISTAMINEN

Huomio: Irota korvatulpat hitaasti, ettei korva ei vaurioidu.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Néma korvatulpat ovat kertakaytidisié ja ne on havitetiava kéyton jélkeen.

SAILYTYS ja KULJETUS

Katso lisétietoja pakkauksesta. Varastoi puhtaassa, kuivassa filassa ennen kéytiod. Kayta
kulietukseen alkuperaista pakkausta. Havité tuote 5 vuoden kuluessa valmistuspéivasta, tai
valittomésti jos se on kulunut tai vaurioitunut.

B) - Gjennomsnittig dempningsverdi. SD (dB) - Standardawvik. APV

— MERKINNAT.— — — — — —

____+Eymatappa med tengisniru eetfi ekki ad nota ef heetta kann ad vera & bvi ad sndran flaekist i

4 Suurin suhteelinen kosteus (%)
e Valmistuspaiva
wl  Valmistajan nimija osoite

MATERIAALIT

Korvatulpat: PU-vaahtomuovi

Nauha (jos varusteena): PVC tai polyesteri asetaattikarjila.

Metal Detectable: PU-vaahto teraskuulalla (korvatulppa) ja PVC raudala (nauha).

Ei sisalla luonnonkumilateksista valmistetiuja osia.

Vaimennustaulukko:

f (Hz) - testaustaajuus. MV (dB) - Vaimennuksen keskiarvo. SD (dB) - standardipoikkeama. APV
(dB) - oletettu vaimennusarvo. H - Kuulonsuojausarvio korkeataajuisille aénille (f > 2000 Hz). M-
Kuulonsuojausarvio keskitaajuisille &énille (500 Hz < f < 2000 Hz). L - Kuulonsuojausarvio
matalatgajuisille danille (f < 500 Hz). SNR - yksinkertaistettu melutason vahennys.

HYVAKSYNNAT

Sovellettava lainsaadantd kéy iimi sertifikaatista ja vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta
osoitteessa www.3m.comHearing/certs.

Ném tuotteet on tyypphyvaksynyt ja vuosittain auditoinut BS| Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, lImoitettu Laitos No.
2797. Nama tuotteet vastaavat Eurooppalaisen Asetuksen vaatimuksia (EU) 2016/425.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons ja FX ovat 3Min tuotemerkkeja.

| Varastoitigmpila (XC)
[5<1 3M EU Osoite

bessar notendaleidbeiningar eiga vid um eftlrfarandl 3MTM eyrartappa:
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ M™ E-A-Rsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™3M™ E-A-Rsoft™ Metal Detectable 3M™ 110011110

TILETLUD NOTKUN

bessar vérur eru hannadar ti ad sefia inn f hlustina. Pegar pessi heymarhlif er notud samkvaemt
notendaleidbeiningum dregur hun ir Utsetnin?u gagnvart baedi st6dugum hévada, eins og
hi'v;éa If‘ré {dnadi og fré okutaekjum og flugvélum, sem og héum hégghliédum, eins og
skothvellum.

A\VIDVORUN

+ Gangid avallt ir skugga um ad varan i heid sinni: - henti notkun hverju sinni, - passi vel, - sé
notud allan vahrifatimann og - endumyjud eftr pérfum.

 bessi vara getur ordid fyrir skadlegum ahrifum af véldum titekinna idefna. Hafid samband vid
3M tl a6 f& nanari upplysingar.

* Ekki flarleegja eymatappa med pvi ad toga i tengisndruna.

+ Ef eymatappinn er tekinn of hratt Gt dr hlusfinni getur bad skadad eyrad.

einhverju vid notkunina.

+ Pad er erfitt ad sja fyrir hversu mikil &skiin og/eda raunveruleg heymarvam er veitt fyrir vahrifum
vegna fiffalland hjoda. Ef bér finnst heymin versna eda heyrir son eda sud i eyrum & medan eda
eftir ad pu ert i havadasomu umhverf &)ar med talid havadi vegna byssuskota), eda ef grunur
vaknar um einhvem annan heymarvanda geeti heym bin verid | hasttu.

* Rétt val, pjalfun, notkun og videigand vidhald eru altt naudsynlegir baetti ti ad varan gefi varid
notandann fyrir heettu vegna hévada.

+ Ef ekki er farid ad dllum notendaleidbeiningum og/eda réttir eymatappar eru ekki valdir og
notadir f hévadasdmu umhverfi getur pad haft skadleg ahrif & heilsu, par & medal valdid meidsium
ogleda varanlequ heymartapi.

+ Lesid allar notkunarleidbeiningar og geymid il ad geta leitad i peer sidar meir.

+ Ekki tl endursdlu sem stok por af eymatdppum.

UPPLYSINGAR UM UPPSETNINGU

MIKILVAGAR UPPLYSINGAR: Seftu eymatappana alltaf i eyrun 4dur en pu ferd inn & svaedi bar
sem havadi er yfir haettumdrkum. Pvoid hendur vandlega 4dur en eymatappamir eru sefir  eyrun.
Adur en eymatappamir eru setfir i eyrun skal skoda bé til ad tryggja ad beir séu heilir og
éskeéprquir. Skiptid um eftir pérfum. Passid ad hér og skartgripir séu ekki fyrir vid setningu. Sja
myndir 1-5.

1. Rulladu eymatappann heegt milli pumals og fingranna. Auktu prystinginn sm&m saman i ad
bjappa eymatappanum i lftinn og slettan sivalning. 2. Togadu eyrad t og upp og notadu
gagnsteeda hend til ad setia samanbjappadan eymatappann velinn f hlustina. 3. Haltu vid
eymatappann pangad ti hann benst aftur (t. Snertu eymatappann. P zetiir adeins ad finna fyrir
endanum & eymatappanum. Ef pér finnst mestur hiuti eymatappans vera utan hlustarinnar skaltu
fiarieegja hann og setja hann aftur upp. 4. Mynd af rétt uppsettum eymatappa. Dypt innsetningar
er mismunandi eftr staerd og logun hverrar h\ustarfynr&g 5. Mynd af ran%t Uppsetium
eymatappa. Ytr endinn & eymatappanum & ekki ad standa fram dr hlustarhérunum.

PETTNIPROFUN

begar eymatappar eru rétt notadir et ad vera holur hijémur i binni eigin rodd og hjodin umhverfis
big ettu ad vera dempadri en bau voru 4dur.

Hlustatu & stodugan hévada med eymatappana i eyrunum. Leggdu hendumar péttyfir eyrun.
Hiodin eiga ad hiioma nokkum veginn eins, 6had bvi hvort haldid er fyrir eyrun eda ekki.
Athugadu stadsetningu eymatappanna reglulega medan pu ert ad nota pa. Ef eymatappamir
losna skerdist sti vemd sem peir veita verulega. Fylgdu skrefum 1-5 hér ad ofan til ad sefia pa
aftur upp. Ef bér tekst ekki ad koma eymatdppunum vel fyrir skattu préfa adra steerd eda adra
teqund heymarhlifar. Ef ekki tekst ad koma eymatdppunum rétt og baegilega fyrir i badum eyrum
skal hafa samband vid dryggisfulliriia eda®3M°fyrir ndnari upplysingar.

Rannsknir benda fil bess ad notendur binadarins kunni ad njota minni verdar en gildi fyrir
hugleega deyfingu & umbadunum gefa til kynna, vegna frévika vid uppsetningu, feemi vid
uppsetningu og nékvaemni notandans. Frekar upplysingar um hvemnig laga skal binad ad gildum
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&merkimidum og zetla hj6ddeyfingu er ad finna i gildandi re?lugeréum. Ef videigandi reglugerdir
eru ekk fil stadar er meelt med ad uppgefin deyfingargidi séu leekkud ti ad endurspegla betur
deemigerda vemd. A auki meelir 3M eindregid med pvi ad préfa heymarhlifar.

EYRNATAPPAR FJARLAGDIR
Var(0: Fiarlaegid eymatappana haegt filad fordast ad skada eyrad.

PRIF OG VIDHALD

Pessir eymatappar eru einnota og skal farga peim eftir notkun.

GEYMSLA OG FLUTNINGUR

Athugid umbudir fyrir frekari upply'singar. Geymid vruna & hreinu og purru svaedi fyrir notkun. Vio
flutning skal nota upprunalegar umbudir. 5Fleygid vérunni innan 5 &ra fré framleidsludegi eda
undir eins ef hin er slitin eda skemmd.

MERKINGAR:

4 Hémarksrakastig (%)

¢+ Framleidsludagur

wd  Nafnogheimilisfang framleidanda

EFNISLISTI

Eymatappar: PU-svampur

Snra (ef vid &) PVC eda endurunnid PVC

Greinistaf méimleitartzekjum: PU-svampur med stalkdiu (eymatappi) og PVC med jami (snira).
Ekki framleidd r natturulegu gimmilatexi.

Utskyrmgar toflu fyrir thoédeﬂ'm gu:
f(Hz) - Profunartidni. MV (dB) - Medalgildi dempunar. SD gdB) Stadalfravik. APV (dB) - Aeetad

vemndargildi. H - Mat & heymarvemd fyrir hétionhljod (f = 2000 Hz). M - Mat & heymarvemd fyrir
midbylgjuhijod (500 Hz < f < 2000 Hz). L - Mat & heymarvemd fyrir lagtioninijod ( < 500 Hz).
SNR - Einnar tolu einkunn & frammistodu heymarhlifa.

VIDURKENNINGAR

Upplysmgar um gidandi16gjdf mé finna med bvi ad skoda vottunina og samreemisyfinjsinguna

sem er ad finna & www.3m.com/Hearing/certs.

bessar vorur eru gerdarvidurkenndar og skoéaéaranega af BS| Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Hollandi, tikynntur adili . 2797.
Pessar vérur uppfylla kréfur Evrpureglugerdar (ESB) 2016/425.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons og FX eru vérumerki 3M Company.

| Hitasvid vid geymslu (°C)
< Heimilisfang 3M fyrir ESB

Estas instrugdes de utilizador apllcam-se aos segumtes tampoes auditivos 3M™:
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ ARsoft™
3M™ E-A-Rsoft ™3™ E-A-Rsoft™ de metal detetaﬂBMW 1100J1O

USO PREVISTO

Estes produtos foram concebidos para colocagéo no canal auditivo. Quando utiizados em
conformidade com as Instrucdes de Utiizacdo, estes protetores auditivos ajudam a reduzir a
exposicdo tanto a ruidos continuos, como ruidos industriais e de veiculos e aeronaves, como a
ruidos stibitos altos, como os de tiros.

ANISO

* Assegure-se sempre que o produto &: - o indicado para o trabalho; - s ajusta correctamente; -
utiizado durante todo o tempo de exposicdo; - substituido sempre que necessério.

« Este produto pode ser adversamente afectado por algumas substancias quimicas. Contacte a
3M parainformagéo adicional.

+ Nao remova os tampdes puxando o cordéo de ligagéo.

* Arapida remogéo do tampao auditivo do canal auditivo pode danificar o ouvido.

+ Os tampdes auditivos com cord&o ndo devem ser utiizados quando exista risco de que estes
fiquem presos durante 0 seu uso.

 E dfficil prever a protegdo auditiva necesséria e/ou real obtida durante a exposicdo a ruidos de
impulso. Caso oiga os sons abafados, ou finidos durante ou apds a exposicdo (inclusivamente a
disparos de armas), ou se por qualquer outra razdo suspeitar de um problema audtivo, a sua
audicdo poderé estar em risco.

+Aseleccdo, treino, Uso € manutencéo adequados, sdo essenciais para que o produto proteja
efectivamente o uizador de ruidos nocivos.

+ Afalha em sequir todas as instrugdes e/ou selecionar e usar tampdes auditivos corretamente
durante a exposicdo ao ruido pode resultar em efetos adversos a satde, incluindo lesdes elou
perda permanente da audicéo.

+ Leia todas as instrucdes de utiizacdo e quarde-as para referéncia futura.

+ Néo se destinam a revenda como um par individual de tampdes auditivos.

INSTRUCOES DE AJUSTE

INFORMAGAO IMPORTANTE: Cologue sempre os tampdes auditivos antes de entrar na zona
de ruido. Lave e enxague as méos antes de colocar os tampdes auditivos. Antes de colocar o
produto, inspeccione-0 e assegure-se que 0 mesmo néo estd danificado. Substitua conforme
necessario. Certfique-se de que o cabelo e biuteria néo interferem no ajuste. Ver figuras 1-5.

1. Rode lentamente o tamp&o auditivo com o polegar e 0s dedos. Aumente gradualmente a
pressdo para comprimir o tampéo auditivo de forma a tomar-se num pequeno cilindro sem
vincos. 2. Insira bem o tampéo comprimido dentro do canal auditivo enquanto puxa a parte
superior da orelha para cima e para tras com a mao oposta, para abrir o canal auditivo. 3.
Mantenha namesma posicao enquanto o tampao expande. Toque no tampao auditivo. Deve
sentir apenas a extremidade do tamp&o auditivo. Se sentir grande parte do tampéo auditivo fora
do canal auditivo, remova-o e volte a ajustar. 4. Imagem de um tampéo auditivo colocado
corretamente. A profundidade de colocacdo para o ajuste correto varia de acordo com a forma e
tamanho nicos de cada canal auditivo. 5. Imagem de um tampéo auditivo colocado
incorretamente. A extremidade do tampéo auditivo do lado exterior néo deve ultrapassar o trago.

VERIFICAGAO DO AJUSTE

Quando os tampdes audiivos estéo coectamente inseridos, a sua prdpria voz deve soar oca e
05 50ns em redor néo deveréo soar 4o altos quanto antes.

Ouga sons altos estaveis com ambos os tampdes auditivos nos ouvidos. Tape as orehas com as
maos em forma de concha. O ruido deve soar 0 mesmo quer tenha ou néo as orelhas tapadas.
Verifique 0 ajuste com frequéncia durante o tempo de utilizago. Se os tampdes se soltarem, a
protegéo real obtida poderd ser significativamente reduzida. Para re-ajustar siga os passos1-5
acima. Caso ndo obtenha um bom ajuste, teste um tamanho diferente ou outro tipo de protecgéo
auditiva. Se néo conseguir encaixar corretamente e de forma confortavel os tampdes auditivos
m ambos os ouvidos, entre em contato com o seu responsavel de sequranca ou com a 3M para
obter mais informagdes.

Estudos sugerem que os utiizadores podem receber menos redugdo de ruido do que o indicado
pelo(s) valor(es) de atenuacdo na embalagem, devido & variacéo no ajuste, habiidade de
adaptagéo e motivacao do utiizador. Consulte os regulamentos aplicaveis para obter orientagdo
sobre como ajustar os valores do rétulo e esfimar a atenuacao. Na auséncia de regulamentos
aplicaveis, recomenda-se que os valores da efiqueta de atenuagdo sejam reduzidos, de formaa
obter uma melhor estimativa da protecao tipica. Além disso, a 3M recomenda a realizagéo de
testes de verficagéo do ajuste dos protetores audtivos com o Earft.

REMOGAO DOS TAMPOES AUDITIVOS

Cuidado: Retire lentamente os tampdes auditivos para evitar danificar o ouvido.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Estes tampdes auditivos séo descartaveis e deverdo ser rejeitados apds a sua ufiizacéo.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Verfiique a embalagem para informagdo adicional. Amazene o produto num local impo e seco,
antes de usar. Quando transportar uflize a embalagem original. 5Elimine o produto cinco anos
apos a data de fabrico, ou imediatamente, caso seja utiizado ou esteja danficado.

INDICAGOES:

4 Humidade méxima relativa (%)

| Intervalo de temperatura de armazenamento (°C)
] Datade Fabrico <] Morada da 3V na UE
wl  Nome emorada do Fabricante

MATERIAIS

Tampdes auditivos: Espuma de PU

Cordao (onde aplicavel): PVC ou Poliéster com extremidade em acetato

Metal detetével: Espuma de poliuretano com esfera de ago (tampao) e PVC com ferro (corddo).

Fabricado sem componentes de l&tex de borracha natural.

Dados da tabela de atenuagao:

f(Hz) - Frequéncia de ensaio. MV (dB) - Valor de atenuag&o média. SD (dB) - Desvio padréo.

APV (dB) - Vialor de protecao previsto. H - Previs&o de protecdo auditiva para sons de alta

frequéncia (f 2 2000 Hz). M - Previs&o de protecéo auditiva para sons de média frequéncia (500
2000 Hz): L - Previséode protegaoauditivarpara sons debaixa frequénciar(f < 500Hz):

SNR - Classficagdo numérica inica para o desempenho da protecdo audiva.

APROVAGOES

Alegislacéo especifica aplicavel pode ser determinada ao rever o Certificado e Declaraéo de
Conformidade, disponivel emwww.3m.com/Hearing/certs.

Estes produtos possuem aprovacao de fipo e s&o anualmente auditados por Grupo BSI, The
Netherlands B. V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands,
glg%adz ?ody N 2797. Estes produtos cumprem os requisitos do Regulamento Europeu (EU)
3M, E-ARsoft, Yellow Neons e FX sdo marcas registadas da 3M Company.

Aurég o1 odnyieg xpnomg loxGouv yia Ta akoAouBa wToBuauuw 3mm:
3M™E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-A-Rsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™3M™ E-A-Rsoft™ Aviyveloro Mérako

MPOOPIZOMENH XPHZH

Autd Ta ipoidvra éxouv OxeBiaaTe yia eloaywyi] aTo akouaTiké kavaki. Otav gopiéTar

apguvar e Tig 0Bnyie Xprang, aurd 1o ToooTaTewTIKG aKorg oMl am peiwon g

zKewng 1000 O€ OUVEKE(S| Sopugoug, o Biopnyavikoug Bopuoug kot BoplBoug amo
oyaa Kol 0epoakdn, 600 kai o uvarolg kpouaTikoUg BopUBoug, 6mwg TupoBoNiaolg,

MPOEIAOMOIHEH
* Nateiote mévra afyoupor Ori 1o TTApeg Tpoidv eivar: - karaMnho yia my epapuoyn. - Exel
TomoBemnBei oward. - Gopiétan kaB'oAn ) didpkeia g ékBeang, - AviikabioTarai oTav eival
amapafmyo.
+ To TIpoiOv auTd pTTopei va emmpeaaTe apviTIKG amd opiaéves Xnuikég ouaieg, EmKkovwvaTe
e mv 3M yia repioadrepeg TAnpogopieg
* Mnv apapeire Ta wroBUapama TpaBwvTag 1o kopdovi dlaaivieang.
* Biain agaipear Teov wioBuayaTw o T0 aKouaTIKG kavdh opei var Tpokahéae! BAGBN ato
auri.
* 01 wraorideg mou diariBovran e kopdovi Bev TipéTTel vt xpnaioroinBodv oriou uTIdpyel
KIVBUYOG TO GKOWVi Va TICOTE] KO ) BidipKert m? xofong.
* Eivan dlakoho var ipoBhegBei n cmarmouevn A/ kau Tpaywarikd pooTaaia g akorg ou
AcyBaveran kand my exbeon ot TaAuKO SOpUBO Eav n akor) oa perwvetal f akolre évav fxo f
BoUioyia kara m dicipKeia 1 pera a6 omoiadnmore ékBean ae B0pupo (oupmepiapBavopévwy
To TTUpoBoNiawy), f yia oroiovdrirore Gbo Adyo utroyideate ori udipxel kamolo mpoBAnUa
aKorig, N aKor aag Lmopei vat ivar o Kivauvo.
* H karaMnAn emoyn, exmaiSeuan ko yprion kaBug emiong kai n karaMnAn auvpnan tou
TIPOIOVTOG, Eivall OUGTATTIKES 0NV TIpOaTaGTal ToU XpraT amd Toug KIVOvoug Trou ayetiovial
e Tov Bopupo.
*H pn mipnon kv Twv oBnyicov /K 1 waTr emmoyr katl pBpA Ty WIoBUGATY KaTd
TRv-éBeon me@epuBo HITOPER VOl EXEI GPVITIKEG ETIFAIGEIG OTNV-uyelal, OupTepiapBavopevey
70U TpaupaTiaol 1 / Kall Hoving amAElag akorg.
* Defte Oheg Tig 0Bnyie Xpriang ke QUAGETe TiG yia peMovTikr avagopd.
+ e TpOOPIZETaN Yian JETOTTLIANGT W HeHOVwpEVa! JEyN wToooTTiOWY.
OAHTIEX EQAPMOrHX
THMANTIKEZ MAHPO®OPIEX: Mévta vor epapuolere Ta wioPlopara aag mpiv eioépBere ot
Tepioy He kivduvo a6 Bpupo. MAGveTe kel EEmAOVeTe Ta yépia aag Tpiv Ty egapuoyT Twv
wroBuaydruwv ato auti. TMpiv m xprion, eAEyGee To rpoidv yio va egaapaNioere ot Gev eival
ayiopévo 1} yahaapévo. AvikaraaTioTe 6w amaieital. BeBaiwleite om Ta pahhié kai Ta
koopara oev TrapepBaivouv oy epappioy. BA. Eikoveg 1-5.
1 TAGoTe apya To wroBUapa e Tov avrixeipa kai Ta ddyTuha. AugioTe aTadiokd my Trieam yia
Vol gupmiaeTe To wroUapa ae vav pikpd KiAvOpo Xwpig Tockion. 2TomoBeriate 1o
oupieapévo wroBlopia Kahd aTo kavhi Tou autiod, evi Tpaae To auti Tpog Tal €6 kai Tpog
TorTévw pe To avTiBero yép1. 3. KpamfioTe Tar péxpr va yepiae! To kavaih pe To wioBlapa Ayyicre
10 wroBUopa. Oa mpéme vt alaBveate Povo 1o TéAog Tou wioBloparag, EQv aioBiveate To
HeyahUTepo pépog Tou wroBUaparog G amd To akouaTikd kavak, agaipéate 1o wroBloa Kal
emavadBere my Tomobéman. 4 Eikova award TomroBempévou wioBlaparog. To BaBog
€100ywyrg yia owar egapuoyr Ba TroikiMe! avahoya e To ovadiké yeBog kar oyrua kdBe
axouaTikoU kavahiou. 5 Elkova wroBUoparog mrou dev £xel TomoBemBei awara. To egurepiko
(ikpo g wroaaidag Gev pémel va oeCEXE TEpa amro Tov Tpayo Tou auTiod.
EAETXOZ EOAPMOrHE
Orav 1a wroBUoyara TomoBemBolv owaTd n guvi g Barnyei kopia, vy of YOI YUpw a6
g Gev B nyolv 1600 duvermol GTTwg TIpIV.
Axouare aTabepd duvard Ayo e wioBuojara kai ata dlo aurid. Kahiyre Toraumia e Tig
TiaApeg Twv yepiwv aag, O Bopupog pETe! var akolyeral Trepirou 10 idio avegapmTa amé 1o
Qv Ta auTId efvan kahupeva f Ox1.
EAéyGre v my mpoaappioyn kard m didipkeia Tou xpdvou Tiou To gopére. Edv Ta wroUapana
Xahaipdvouv, 1 Tayuamike TrpoaTaaia Trou AagiBavera umopei var pelwBei anuavrika. Mo my
€K VEou eqappoyn akohouBriaTe Ta Trapamdvi gr']pma 1-5. Edv Bev mopeite va dnpioupyrioere
o owoTr epopyoyr, BoKIpaaTe vt Dlagoperikod peyeBog  Turio TipoaTagiag g akor, Av dev
{mopefTe vat ToTroBETmoeTe owoTd kal AveTa autd T wioBUoana kai ot dUo auTid,
ETTIKOIVWVIGTE L TOV UTTEUBUvO GGQ)OM.IO%E!] e v 3M yial Teparnépw oupBouAég.
O1 épeuveg UTOBEIKVUOUV GTI 01 XPIOTEG £V )(sz va hapBavouy Aydrepn peiwan Tou BopuBou
amio 6, T uTroGeIkvUeral amd Ty (ic) T (-£¢) aopeitwong o Guokeuaaia, A6y diapopuv
TV EQUPHOYT}, GTTV IKAVOTITE! TOTTOBEMANG Kall T KIVITToWY Tou Yprio). AvapéSe aToug
1aUovTeg KavoviaHoUg Yicl 00nyieg GXETIKA i Tov TPATTO TTpOCIPOYTG Tuv TIUWV ETIKETAV Kl
TNV eKTiinan M amopeiwong. EMEiel 1oyudvIwv Kavoviopy, GUVIGTATal val peiivovTdl of
TIpéG g emkETag eGaoBévnang yiorkahUTepn extiunan g Tumikig TpoaTaaiag, EmmpooBérw,
1 3M guviaTé avemgUAaKTa T BOKIL TIPOGORHOYTG TV TIPOGTATEUTIKLV TG CKORG.

3M™ 11001110

~akkor ahalfésa ve:

AGAIPEZH QTOBYZMATON

Tpoaoy}: ApaipéaTe apya Ti wroaoTideg yia va amogUyete T TipdkAnan {yuids oto auti.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

Ta QroBlapara auta eivan Miog Xprioews ki mpéme v TieTiolvTcl Pera m xprion Toug.
AMOGHKEYZH KAl METAGOPA
EAéyGre m ouokeuaoia yia mepioadrepeg TAnpogopieg. AmroBrkelaTe To Tipaidv ot kaBapr ka
aTEWV TIEpIoyT) TTpIV T Xpran. Kaa m Leragopd Tou XpnaTuoToIiaTe Ty apyikr oUaKeuaaia.
TETagTe To TIPOIGV EVIGE 5 €TV CTT6 TV Nepopnvict KaTaoKeurg A apéatg eav ¢Bopei
KCTOOTPOQE.
THMANZEIL:
o Meyiom ayeri uypaoia (%) | Edpog Beppiokpaaiag amorikeuang (°C)
o Hyepopnvia Karaokeurg < iglBuvan Emikoivaviag
wl  Ovoparka dietBuvon Karaokeuaori

YAKA

QroBlopiara: Appwdeg amd PU

Kopdovi (6mou diariberan) PVC 1 mohueatépag pe dkpar amo acetate

Aviyvedorpo Mérahho: Agpag PU pe yohgaiv prrikic (wroBlapia) kai PVC pe idepo (kopdov).
Lev Eivan KATAOKEUOTEVO i HEpN AGTES GTTO QUOTKO KAOUTGOUK.

Mivakog Amopeiwang:

f(Hz) - 2ugvomra Sokiprg, MV (dB) - Méon 1 e¢aoévnong, SD (dB) - Tumike amakhian, APV
(oB) - YrroBerike Tipr) mpoaTaaia, H - Exrilinan poaTaaiog mg akolg yiat foug iy
quyvomTag (£ 2 2000 Hz). M- Extipnon mpoataaiag mg akorg i fixoug peang ouyvomrag
(600 Hz < <2000 Hz). L - Extinon mpoataaiag mg aKorg yia fixoug yapnAig ouxvomrag (f
<500 Hz). SNR - Single Number Rating mg cmédoang mpoaTaaiag akorg .

ErKPIZEIZ

H 10yUouaa vopoBeaic mopei va mpoadiopiaTef pe v avaokémman Tou MigToroinTikod ka
g Aidwong Zuppdpewang ammv ioToaeAida www.3m.com/Hearing/certs.

Tarmpoi6vra auTd eivan eykekpiueva ka eAéyyovral emaitwg amo my BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, OMadia, ApiBy.
Kovorroinuévou Opyaviayod 2797. Tampoiévia autd mhnpodv Ti amaimoeig Tou Eupwaikod
Kavoviaou (EE) 2016/425.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons kaiFX eivar orjucra karareBév g 3M Company.

Niniejsza instrukcja obstugi dotyczy pomzszych wkladek pnzeclwhalasowych 3mm:
SM™E-ARsoft™ Yellow Neons™ ™ E-A-Rsoft™

M™ E-A-Rsoft ™3M™ E-A Rsofilwykrywangprzez wykmuanz metal|_3MTM noot1o |

WLASCIWE UZYCIE

Produkty te sa przeznaczone do umieszczania w przewodzie stuchowym. Podczas noszenia
zgodnie z Instrukcja obstugi, ten ochronnik stuchu pomaga ograniczy¢ narazenie zarwno na
hafas ciagly, taki jak hafas przemysowy, pojazd6w i samolotow, jak rowniez glosny halas
impulsowy, taki jak strzaty z broni palnej.

OSTRZEZENIE
* Nalezy zawsze upewnié sie, ze produkt jest: - Odpowiednio dobrany do wystepujacego
zagrozenia; - Wiasciwie dopasowany; - Noszony przez caly czas narazenia; - Wymieniany gdy
za|dzie taka potrzeba.
* Niekidre substancie chemiczne moga niekorzystnie wplywac na ten produkt. W celu uzyskania
dodatkowych informacji skontaktu sie z 3M.
* Nie wyjmuj wkiadek przeciwhatasowych, ciagnac za sznurek.
+ Zbyt szybkie wyimowanie wiiadek przeciwhatasowych z przewodu stuchowego moze
spowodowat uszkodzenie ucha.
+ Wktadki ze sznurkiem nie powinny by¢ uzytkowane w $rodowisku gdzie wystepuie ryzyko
przypadkowego jego zahaczenia.
+ Trudno jest przewidzie¢ wymagany i /lub rzeczywisty poziom ochrony stuchu uzyskiwany
podczas ekspozycji na hatas impulsowy. W przypadku, gdy w trakcie, lub po kazdej ekspozycji na
hafas (w tym strzatow z broni palnej) stuch wydaje sie sttumiony albo slyszane jest dzwonienie lub
buczenie, lub z jakiegokolwiek innego powodu zachodzi podejizenie probemdw ze stuchem,
istnieje ryzyko utraty stuchu.
* Prawidiowy dobar, szkolenie, wiasciwe uzycie i konserwacja sg niezbedne dla zapewnienia
odpowiedniej ochrony stuchu uzytkownika przed szkodiiwym hatasem.
* Nieprzesirzeganie wszystkich zalecen instrukcji, wiaSciwego doboru oraz wymogu noszenia
wkiadek pmeclwhalasowych podczas narazenia na hatas moze spowodowac niepozadane skutki
zdrowotne, w tym uraz i/ lub trwat utrate stuchu,
. Zapoznaj sie ze wszystkimi instrukcjami i zachowaj je do dalszego wykorzystania.
* Nie do odsprzedaZy jako pojedyncze pary wkiadek.

INSTRUKCJA DOPASOWANIA

WAZNE INFORMACJE: Zawsze zakladaj wkiadki przeciwhatasowe przed wejciem do obszaru
zagrozonego hatasem. Przed rozpoczeciem zakladania wkiadek nalezy umyC  oplukac rece.
Przed zalozeniem wkiadek upewni sig czy nie sa one Uszkodzone lub rozdarte. Wymier w razie
pot?eby Upewnijsie, e wiosy i bizuteria nie przeszkadzaja w poprawnym dopasowaniu. Zob.

ys

1. Powoli zroluj witacke przeciwhatasowa kciukiem i palcami. Stopniowo zwigkszaj necisk, aby
zrolowa wiladke do waskiego cylindra bez zagniecen. 2 Wprowad? zrolowang wiladke do
przewodu stuchowego ciagnac druga reka za matzowing do géry i na zewngirz. 3 Przytrzymay
wkiadke w uchu do momentu rozprezenia jej. Dotknij wkiacke przeciwhatasowa, Powinna by¢
mozliwo$¢ wyczucia jedynie korica wladki przeciwhatasowej. Jesli wkiadka przeciwhalasowa
Znajduje sie poza przewodem stuchowym, nalezy wyja¢ wkiadke i powtdrzy¢ dopasowanie. 4.
Widok prawidtowo umieszczonej wkiadki przeciwhatasowej. Glebokos¢ umieszczenia

[ Zapewniajaca prawidiowe dopasowane rozni slg W zaleznosc od unika@rozmiam!@ztahu -]

kazdego przewodu stuchowego. 5. Widok nieprawidiowo umieszczonej wfadki
przeciwhatasowej. Zewnetrzny koniec wkiacki przeciwhatasowej nie powinien wystawac poza
tragus.

KONTROLA DOPASOWANIA

Whladki przeciwhatasowe sa prawidiowo zatozone kiedy stabiej styszymy swaj wiasny glos i kiedy
dzwigki wokot s styszane ciszej niz przed zatozeniem wiladek.

Nalezy postuchac ustalonego, glosnego dzwigku z wiladkami przeciwhatasowego w obu uszach,
nastepnie zakry¢ uszy ciasno zaciénigfymi rekoma. Hafas powinien brzmie¢ mniej wigcej tak
samo, niezaleznie od tego, czy uszy s lub nie sa zakryte.

W trakcie uzytkowania wkiadek niezbedne jest regulame sprawdzanie ich dopasowania. Jegli
dopasowanie wkiadek stanie sie luzne, rzeczywisty poziom ochrony moze by¢ znacznie
zmnigjszony. W celu ponownego dopasowania wykonaj powyzsze kroki 1 -5. Jegli nie jest moziie
osiagniecie dobrego dopasowania, nalezy sprobowac ochronnikéw stuchu innego rozmiaru lub
typu. Jesli dla ktéregokolwiek ucha nie jest moziiwe prawidiowe i wygodne zalozenie wkiadek
pmegiwhahwwych nalezy skontaktowac sie z pracownikiem BHP lub 3M aby uzyska¢ dalsze
porady.

Badania wykazujg, ze uzytkownicy moga byc stabiej chronieni niz wynika to z deklarowanych
wartosci tumienia podanych na opakowaniu, ze wzgledu na roznice w mozliwosci dopasowania,
umigjgtnosci dopasowania i motywacj uzytkownika. W celu uzyskania wskazowek dotyczacych
dopasowania wartodci z etykiet | szacowania tumienia zapoznaj sie z obowiazujacymi
przepisami. W przypadku braku odpowiednich przepisow zaleca sie zmniejszenie wartosci na
etykiecie tumienia w celu lepszego oszacowania typowej ochrony. Ponadto firma 3M
zdecydowanie zaleca przeprowadzenie testow dopasowania ochronnikow stuchu.
WYCIAGANIE WKLADEK

Uwaga: Wkiadki przeciwhatasowe nalezy wyjmowac powol, aby unikna¢ uszkodzenia ucha.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Whfadki te sq jednokrotnego uzytku i powinny by¢ wyrzucone niezwlocznie po uzyciu.
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Sprawdz opakowanie w celu uzyskania dalszych informacj. Przed uzyciem produkt nalezy
przechowywac w czystym, suchym pomieszczeniu. Podczas transportu nalezy uzywa¢
oryginalnych opakowan. Wyrzucic produkt w ciagu 5 lat od daty produkcji lub natychmiast, jesi
zostanie zuzyty lub uszkodzony.

OZNACZENIA:
4 Maksymalna wilgotnos¢ wzgledna (%)
| Zakres temperatur przechowywania (°C)
o] Data produkcj <] Adres do kontaktu
wl Nazwa adres producenta

LISTA MATERIALOW

7 Wkladkiprzeciwhatasowe: Pianka poliuretanowa— —— — T T |

Sznurek (o le dostepny) PVC lub poliester z koricéwkami z acetatu

\(Nykrywka)ne przez wykrywacz metali: Pianka PU ze stalowa kulka (wkiadka) i PVC z zelazem
sznurek).

Nie zawiera skiadnikow z lateksu naturalnego.

Wyjasnienie oznaczen z tabeli thumienia:

f (Hz) - Czgstotiiwos¢ testowa. MV (dB) - Srednia warto$¢ tumienia. SD (dB) - Odchylenie
standardowe. APV (dB) - Zakfadana warto$¢ ochrony. H - Szacowana ochrona stuchu dla
dzwiekow o wysokiej czestotiwodci (f 2 2000 Hz). M - Szacowana ochrona stuchu dla dzwigkow
0 $redniej czestotiwodei (500 Hz < é <2000 Hz). L - Szacowana ochrona stuchu dla dzwigkow o
niskiej czestotiwosc (f < 500 Hz). SNR - Jednoliczbowy wskaznik wydajnosci ochrony stuchu.

DOPUSZCZENIA

Zastosowane przepisy mozna sprawdzi¢, zapoznajac sie z Certyfikatem i Deklaracja zgodnoci
pod adresemww.3m.comHearing/certs.

Te produkty sa dopuszczone i co roku kontrolowane przez BSI Group, The Netheriands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holandia, jednostka notyfikowana nr
2797. Produkty te spefniaja wymagania Rozporzadzenia Europejskiego (UE) 2016/425.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons i FX sa znakami handiowymi 3M Company.

Ezek a hasznalati utasitasok a kovetkezd 3M™ fiildugdkra vonatkoznak:
3M™E-ARsoft™ Yellow Neons™ ™ E-ARsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™ fémdetekialhato 3M™ 1100/1110

ALKALMAZHATOSAG

Ezeket a termékeket a hallojératba vald behelyezésre tervezték. Ha a hasznalati utasitasnak
megfelelden viselk, ez a hallésveds seqt csokkenteni a folyamatos zajoknak (ol az ipari
zajoknak, letve a jamiivekbl és repilogépekbdl szémazo zajoknak), tovabioa a hangos
impulziv zajoknak (pl. Iovészetnek) valo kitettséget.

FIGYELEM
* Minden esetben gy8zdcjon meg armol, hogy a termék: - alkalmas a feladatra; - megfeleléen
illeszkedik; - a munka tefjes ideje alatt viselik; - amikor szikséges, kicserlik.
* Atermek bizonyos kemiai vegyszerek hatésa miatt karosodhat, Amennyiben tovabbi
informéciora van sziksége, kéruk, lépjen kapesolata a 3M helyi képviseletével!
*Ne tavolitsa el a flldugot a zsinér huzasaval.
« Afiildugok hirtelen eltavolitésa a fiilcsatomébol, kérosithatia a filet.
* Azsinéros flildugé nem alkalmazhatd olyan munkakomyezetben ahol felmeriil a kockézata
annak, hogy a zsinér beakadhat a munkavégzés sordn.
* Azimpulziv zajoknak val6 kitettség sorén nehezen allapithatd meg eldre a sziikséges ésivagy
valos hallésvédelem. Ha a hallésa tompabbnak tinik vagy csengd, z(go hangot hal a zajnak valo
Kitettséqg alatt (beleértve a lGveészetet), vagy barmely mas okbol haIIaskarosodasra gyanakszwk
van. ——
* Amegfeleld termékkivalasztés, oktatas, haszndlat és karbantartés elengedhetetien annak
érdekében, hogy a termék megfe\elo védelmet nylitson a veszélyes zajok ellen.
Az utasitasok nem megfelel6 betartésa ésivagy a flidugok nem megfelel6 kivalasztésa és
hasznalata hatéssal lehet az egészségre, srilest esivagy tartds hallaskérosodést okozva.
« Az Gsszes Utasitéstleirést Orizze meg a késtbbi hivatkozas céféra!

ILLESZTES

FONTOS TUDNIVALO: Meg mieistt belépne a zajos teriietre, helyezze be a flidugokat! Mosson
kezet mielétt behelyezi a flidugokat! Minden hasznélat elétt gyz0djon meg amol, hogy a
fildugok épek, sérulésmentesek. Sziikség szerint cseréle k. Ugyelien arra, hogy a haj és az
8kszerek ne zavarjék a ileszkedést. Lasd a kdvetkez dbrakat; 1-5.

1.A fuldu?ot lassan sodorja ssze a hiivelykuj és ujak kztt, Fokozatosan novelie anyomést,
hogy a filldugd 6sszenyomddjon egy kis gydrodéstol mentes hen%erre 2. Az Bsszesodort filldugd
helyes behelyezése érdekében az egyik kezével nylljon &t a feje felett és hiizza meg a filkagylo
felsd részét. 3. Tartsa oft, amig az eredeti alakjét felvéve ki nem ttti a fiilcsatomét! Erintse meg a
fiilduget. Csak a fiildugd véget kell éreznie. Ha tigy érzi, hogy a fiildugé nagy része a halldjératon
kiviil van, akkor tévolitsa el a filldugét, és ismételje meg a behelyezést. 4. Amegfelelden illesztett
filldugd képe. A helyes illeszkedés érdekében a behelyezési mélység az egyes halldjératok
eqyedi méretétdl és alakjatol fliggden véltozhat. 5. A nem megfelelden llesztett lildugo képe. A
filldugd kills6 vége nem nytihat til 3 traguson.

ILLESZKEDES ELLENORZESE

Amennyiben a fildugét pontosan helyezte be a hangjét dblésebbnek fogja hallani és a kils
zajok halkabba, tompitottabba valnak, mint eléz6leg voltak.

Hallgasson valamilyen folyamatos hangos hangot mindkét flilébe helyezett fiidugéval. Fedje le a
filleit szorosan dsszezart kézzel. A zajnak kériilbelill ugyanolyannak kell hallatszodnia, fiiggetlenl
attdl, hogy a fiilei le vannak- takarva vagy sem.

Ahasznalat alatt ellendrizze tobbszor a flldugok ileszkedését. Ha a fildugok tul lazén lettek
behelyezve, a védelem jelentésen csdkkenhet. Az Gjra ilesztéshez kovesse a fenti 1-5. Iépéseket.
Hanem tudja elémi a megfeleld ileszkedest, probljon ki més méretet vagy halldsvedo eszkozt
Ha nem tudja megfeleldn és kényelmesen beilleszteni ezeket a fiildugokat mindkét filébe,
segitségért forduljon a munkavédelmi vezetdjéhez vagy a SV-hez.

Akutatasok alapjan a zacsilapités alacsonyabb lehet a csomagolason jelzett csilapitasi
értékeknél, az eltérd illeszkedes, haszndlat és a viseld tulajdonsagai miatt. A csillapitési értékekrl
és a csillapitas becslésének modjairdl az iranyadd szahalyozasokat vegye alapul. Alkalmazhatd
szahélyozasok hidnyaban, ajanlott a cimkén lévd csillapitasi érték(ek) csokkentése a jellemzd
védelem jobb becglese érdekében. A 3M a hallasveddk ileszkedésvizsgalatét erdsen javasola.

AFULDUGOK ELTAVOLITASA

Vigyézat: Lassan tavolitsa el a fildugdkat, hogy elkerilie a il sériilését.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Ezek a filldugok karbantartést nem igényelnek, hasznélat utén eldobhatok.

‘J’ARQLAS ES SZALLITAS

Ellendrizze a csomagolson lev( tovabbi informaciokat! Haszndlat el szaraz, iszta he\yen
térolja a terméket. Szalitaskor hasznélja az eredeti csomagolést! A terméket a gyartés datumétol
szamitott 5 éven beliil vagy azonnal dobja ki, ha elhasznélodott vagy megséri.

JELOLESEK:

4 Maximalis relativ paratartalom (%) |  Tarolasi hémérséklettartomény (°C)
o Gyértds datuma < 3MEU cim
wl  Agyard megnevezése, cime

ALAPANYAGOK FELSOROLASA

Filldugok: PU hab

Zsindr (ahol alkalmazhatd): PVC vagy poliészter acetat végekkel

Fémdetektalhato: PU hab acélgolyoval (fiildugo) és PVC vassal (zsindr).

Nem tartalmaz természetes latex gumi Osszefevket.

Csillapitasi tablazat magyarazat:

f (Hz) - Teszt frekvencia. MV (dB) - Kdzepes hangesilapités. SD (dB) - Standard széras. APV (dB)
- Feltételezett védelmi érték. H - Becs(itt hallsvédelmi érték magas frekvencigjl hangokndl (f 2
2000 Hz). M - Becsiit hallasvédelmi érték kozepes frekvencigjl hangokndl (500 Hz < f <2000
Hz). L - Becsiitt hallasvédelmi érték alacsony frekvenciéjt hangoknal (f < 500 Hz). SNR -
Hallésveds egyszerlisitett zajcsillapitésa

MINOSITESEK

Avonatkozo jogszabalyok megtekinthetk a www.3m.comHearing/certs oldalon taldlhatd
Tansitvanyban és Megfelelésegi Nyilatkozathan.

Ezekre a termékekre a tipustanusitvanyt kiadja és évente auditélja BSI Group, The Netherlands
B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amszterdam, Hollandia, azonositoszam:
2797. Ezek a termékek megfelelnek az (EU) 2016/425 rendelet kovetelményeinek.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons és FX a 3M ceg védjegyei.

Tento navod k pouziti se vztahuje na nsledujici 3M™ zétkové chranice:
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-A-Rsoft™ FX™

3M™ E-A-Rsoft™Metal Detectable 3M™ 110011110

UCEL PoUZITI

Tento vyrobek se zasouva do zvukovodu. Sprévné noSeni této ochrany sluchu snizuje miru
vystaveni jak nepfetrZitému hluku napfiklad v tovamé nebo vozidlech a letadle, tak hiasitému
impulsnimu hiuku apifklad pii vystfelu.

VAROVANI
+Vizdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je: - vhodny pro danou aplikaci; - spréawné nasazen; -
noSen po celou dobu expozice; - vymenen, kdyZ je potfeba.
+ Urcté chemikalie mohou na tento vyrobek pisobit $kodlive. Dalsi informace si vyZédejte u
spolecnosti 3M.
+ Zatkové chrénice nevytahuite z usi tahénim za propojovaci $filrku.
+ Rychlé vytaZeni zétkovych chrénitl sluchu ze zvukovodu mize vést k poskozeni sluchu.
+ Nedoporucujeme pouzivat zatkové chrnice sluchu se $firkou v prostredi, kde hrozi
nebezpeci, Ze dojde k zachyceni Sidrky.
+ Je obtizné predem urit potfebnou a/nebo aktudini miru ochrany sluchu béhem vystaveni
impulsnimu hiuku. KdyZ slySite monotonné nebo slySite zvonéni nebo bzuceni nebo po jakékoliv
expozici hiuku (véetné stielby) nebo z néjakého divodu méte problém se sluchem, Va8 sluch
muze byt ohrozen,
+ Aby tento vyrobek patfiéné chranil uzivatele ped Skodiivym hiukem, je ddleZity spravny vybér,
Skoleni, spravné pouzivani a vhodna drzba vyrobku.
+ Nedodrzeni v3ech pokynd alnebo nespravny vybér a nasazeni ztkovyich chrani¢d sluchu
béhem expozice hiuku mohou mit za nasledek poskozeni zdravi véetné poranéni alnebo trvalou
Ziréfu sluchu.
+Prectéte si vechny navody k pouztti a ulozte je pro pripad budouci potieby.
+ Neni uréeno k pfeprodei po jednotivych pérech chranicd.

POKYNY PRO NASAZENI
DULEZITE INFORMACE: Zétkové chranice si nasadte vZdy prectim, nez vstoupite do hiuného
prostfedi. Umyjte si ruce mydlem a opléchnéte je pred nasazenim zétkovjch chranid. Pfed tim,
neZ si zatkové chrénice nasadlite, prohiédnéte sije a ujistéte se, Ze nejsou poskozené. V prlpade
poffeby vyrobek vymérite. Davejte pozor, aby pfi zavadeni chraniga nepiekazely viasy nebo
Sperky. Viz obrézky 1-5.
1. Zatkovy chranic pomalu rolute mezi palcem  prsty. Postupné zvySute tek, az je chrénic
stlaten do malého hladkého valecku. 2 Visurite srolovan chranic do Zvikovodu a zaroveh
opacnou rukou pres hlavu zatéhnéte za homi ¢ast usniho boltce, abyste uvolnili vehod do
zvukovodu. 3. Pridrzujte na misté dokud se zatkovy chrénic neroztahne. Dotlnéte se zatkového
chranice. M&li byste ciit pouze jeho koncovou cést. Pokud citite, Z je vétSina chranice mimo
zvukovod, wyimete jej-aopakujte postup. 4. Obrézek spravné viozengho chranice do usi. Hloubka
zasunuti pii spravném viozent se 1 podle jedinecné velikosti a tvaru jednatlivych zvukovod. 5.
Ebrazek nespravné viozeného chranice do us. Vnéjsi konec chranice by nemél vyénivat za
agus,
KONTROLA TESNOSTINASAZEN
Jakmile jsou zatkové chrénice spravné nasazeny, Vas hlas by mél znit duté a okolni zvuky by
mély znit uflumené.
S chranici v obou usich naslouchefe jednoltému hiasitému zvuku. Zakryite si usi pevné
sevienymi dlanémi. Hiuk by mél znit Zhruba stejné se zakrytjma nezakrytjma usima.
v prubehu noSent pravidelné kontrolue, zda jsou chrénice pevné nasazené. Pokud se chranice
uvolni, miize to vjznamné sniit aktualni ochranu. Opravte to nésledujicimi kroky1-5 vyse. Kdyz
nemiizete spravné upevnit, zkuste odliSnou velikost nebo jiny typ ochrany sluchu. Pokud nejste
schopni nasadit tyto zatkové chranice sluchu sprévné a pohodiné do obou us, kontaktuite vaseho
bezpecnostniho technika nebo3M pro odbomou konzultai.
Vizkum naznacuie, Ze uzivatelé mohou pozorovat nizsi snizeni hiuku, nez je uvedené hodnota
(tlumu na obalu, z divodu rozdinosti v usazeni zatek, dovednosfi pii nasazovani a mofivaci
uzivatele. Informace o tom, jak postupovat pfi stanoveni hodnot a odhadu Gtlumu, naleznete v
piislusnjich pokynech. V pripadé nedostupnosti mistnich pedpisti se doporucuie mimé snizit
hodnotu tlumd deklarovanych vyrobcem k odhadu skutecného dtlumu. 3M drazné doporucuie
chrénice sluchu otegtovat formou zkousek tésnosti (ft esty).

VYJIMANi ZATKOVYCH CHRANICU

Upozomgni. Zatkové chranice vytahujte pomalu, aby nedoslo k poskozeni ucha.

CISTENI AUDRZBA

Tyto zétkové chrénice jsou urgeny pro jedno pouziti amely by byt po pouZiti zikvidovny.
SKLADOVANI A PREPRAVA

Podrobnéj$i informace naleznete v baleni. Pfed pouZitim skladuite produkt v Cistoté a suchu, Pii
prepravé pouZivejte originalni obal. Zlikviduite vyrobek do Slet od data vyroby nebo okamzité
pokud je poSkozeny nebo zniceny.
OZNACENI:

4 Maximaini relativni vikost (%)

t+  Datum vyroby

wl  Jménoaadresa vyrobce

POUZITE MATERIALY
Zétkové chranice sluchu: PU péna
Stilrka (pokud jde o chrénice se $fidrkou): PVC nebo polyester s acetétem
Metal Detectable: PU péna s acelovou kulickou (zétkowy chranic) a PVC s kovem (Sfidrka)
Vjrobek neni zhotoven z latexu prirodniho kaucuku.
Tabulka hodnot titlumu:
 (Hz) - testovaci frekvence. MV (dB) - stfedni hodnota tlumu. SD (dB) - standardni odchylka.
APV (dB) - hodnota predpokladané ochrany. H - odhadované ochrana sluchu pfi

| vysokofrekventnich zvucich (f 2000 Hz). M - odhadovana ochrana sIWﬂ
stfednéfrekvendnich zvucich (500 Hz < f < 2000 Hz). L - odhadované ochrana sluchu pfi
n|czr!<ofrekve|ncrr1]|ch 2vucich (f< 500 Hz). SNR - jednotiselné hodnoceni ttlumu poskytovaného
ochranou sluchu

SCHVALENi

Platné prévni predpisy Iz zZjistt z certifikétu a prohléSent o shodé na adrese
wwwi.3m.comHearing/certs.

Tyto produkly jsou typové schvaleny a kazdorocné auditovany ozndmenym subjektem BSI
Group, The Netherlands B.V. Say Buildlnquohn M.Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, Oznémeny subjekt ¢. 2797. Tyto produkty spinuji pozadavky Evropského nafizeni
(EU) 2016/425.

3M, E-ARsoft, Yellow Neons a FX jsou obchodni znacky spolecnosti 3M.

| Rozmezi teplot pro skladovani (°C)
D Adresa spolecnosti 3M v EU

Tento névod na poutzitie sa vztahuje na nasledujtice zétkové chranice sluchu 3M™:
3M™ E-ARsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-ARsoft™ FX™

3M™ E-A-Rsoft™Zatkové chranice sluchu 3M™ E-A-Rsoft™ Zistitelné detekiorom kovov
3M™ 11001110

PLANOVANE POUZITIE

Tieto vyrobky st urcené na zavedenie do zvukovodu. Ak sa tento chrani€ sluchu nosi podia
navodu na pouZitie, poméha znizt vystavenie nepretrZitému hiuku, ako je priemyselny hiuk, hluk
zvozidiel alietadiel, ako aj hlasnému nérazovému hiuku, ako je streba.

/\UPOZORNENIE

+ Pred pouzitim sa vZdy uistite, ¢i je vyrobok: - vhodnj na zamysfané pouZite; - spravne

nasadeny; - pouzivany pocas celej doby, ked ste vystaveni nebezpecnému prostrediu; -

nahradeny nowm, ak je to potrebné.

+ Tento produkt mézu nepriaznivo ovplyvnit urcité chemické latky. Pre viac informécii, kontakiuite

miestne zastupenie 3V.

+ Nevyberajte zétkové chranice sluchu tahanim za spojovaciu $ntrku.

+ Rychlym odstranenim zatkovych chranicov sluchu z uSnych kandlikov sa méze poskod sluch.

+ Nepouzivajte usné zatky so spojovacou $ntirkou, pokial existuje nebezpecenstvo zachytenia

8nlirky pocas pouzivania produktu.

+ Je tazké predpovedat pozadovanti a/ alebo skutocnd ochranu sluchu ziskand pocas

vrstavema saimpulznjm zvukom. Ak sa vam vs sluch zda otupeny alebo pocujete zvonenie
lebo bzucanie pocas alebo po kazdej expoziciihiuku (vrétane strefby), alebo z akéhokolvek

iného dévodu méte podozrenie na problém so sluchom, mdze byt vas sluch v ohrozeni.

+ Sprévny vyber, Skolenie, pouzitie a néleZité Udrzba s nevyhnutné pre adekvainu ochranu

pouZivatefa voci nebezpecnému hluku.

+Nedodrzanie v3etkych pokynov afalebo nespravny vyber a nespravne nosenie zatok do usi

pocas vystavenia hiuku, moze viest k nepriaznivym Ucinkom na zdravie, zahfiajlicim poranenie

alalebo trval stratu sluchu.

—+Cely ndvod na pouZie si precitajte-a uchovajte pre pripad dalSej potreby.

+ Nie e urené na dalSi predaj ako jednotiivé péry zatkovjch chranicov sluchu.

POKYNY NANASADENIE

DOLEZITE INFORMACIE Usné zétky si nasadte vzdy pred vstupom do nebezpecne hiuéného

prostredia Umyte a opléchnite si ruky pred nasadenim usnych zatok. Pred nasadenim sa

presvedCte, i nie je produkt natrhnuty alebo poskodeny. Viymiertaite podfa potreby. Uistite sa, Ze

viasy a Sperky neprekézajl pri nasadzovani. Pozri obrazky 1-5.

1 Palcom a prstami pomaly rolufe zétku do ucha. Postupne zvySufe tiak, aby sa zétka stlacila do

tvaru malho valceka bez zahybov. 2 Viozte stiacend zétku do zvukovodu pricom s druhou rukou

{ahate ucho smerom hore a von. 3 Drzte na mieste, aZ kjm sa usna zatka neroztiafine. Dotknite

sa zatky. Mali by ste citt len jej koniec. Ak citite, Ze vacSia Cast zétky | l_{e mimo zvukovodu,

odstrante ju anasadte znovu, 4 Obrézok sprévne nasadenej zétky. Hioka zavedenia potrebné na

spravne nasadenie zatky sa liSi v zavislosti od jedinecnej velkosti a tvaru kazdého zvukovodu. 5

QObrézok nesprévne nasadene] ztky. Vonkajsi koniec zatky by nemal vycnievat za tragus.

SKUSKA TESNOSTI

Ak sl usné zatky spravne nasadené, vas hlas bude zniet duto a okolité zvuky nebudu také
hlasné ako predtym.

Potlvajte nepretrZity hlasny zvuk so zatkami v oboch usiach. Ui si zakryte pevne zovretymi
rukami. Hluk by mal zniet priblizne rovnako bez ohfadu na to, ¢i méte usi zakryté alebo nie.
Pocas nosenia zatky opatovne skontrolujte i sprévne sedia. Ak sa chrénice sluchu uvolnia,
ziskané ochrana moze byt vjrazne znizené. Pre opatovnd aplikéciu nasledujte kroky1az5
spomenuté vy3Sie. Ak sa ztky Uplne neprispdsobia vaSmu uchu, skiste in velkost, pripadne iny
typ ochrany sluchu. Ak si nedokéZete nasadit zétkové chranice sluchu do oboch usi spravne a
pohodine, poZiadajte o radu bezpenostného technika alebo sa obrétte na spolocnost 3M.
Vjiskum poukazuie na to, Ze pouzivatelia mozu ziskat mensi Gtim hiuku, ako je uvedené v
hodnotéch na obale v ddsledku zmeny spdsobu nasadenia a zruénostf pri nasadent. PreCitaite si
prislusné predpisy; kde néjdete navod na tpravu hodnét na 8titkoch a odhadu timu. Ak
neexistul platné prévne predpisy, odportica sa znizit hodnoty timu uvedené na Sfitkoch, aby bol
nluony lepsi odhad beznej ochrany. Okrem toho, 3M dérazne odporica testovanie chranicov
sluchu.

VYBERANIE USNYCH ZATOK

Upozomenie: Zatkove chranice sluchu odstrafiujte pomaly, aby ste si neposkodii ucho.

CISTENIE A UDRZIAVANIE

Tieto uSné zétky st urcené na jedno pouZitie, po pouZiti ich vyhodte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

BlizSie informécie néjdete na obale produktu. Pred pouZitim skladuite produkt v ¢istom a suchom
prostredi. Pri preprave pouZite povodné balenie. 5Vyrobok ziikviduite do 5 rokov od détumu
vyroby alebo okamZte, ak je opotrebovany alebo poSkodeny.

OZNACENIA:

4 Maximéina relativna vinkost (%)
| D&um vyroby

wl  Menoaadresa vyrobcu

ZOZNAM POUZITYCH MATERIALOV

Zatky do usi: PU pena

Snirka (ak je pouzita): PVC alebo polyester s acetatovjmi koncovkami

(Z\st\tek\ge detektorom kovov: PU pena s acelovou gufckou (zétkovy chranic) a PVC so zelezom
8nr

Vyrobené bez pouZitia prirodného kaucukového latexu.

KFi utimovej tabulky:

 (Hz) - testovacia frekvencia. MV (dB) - stredna hodnota dtimu. SD (dB) - $tandardna odchylka.
APV (dB) - predpokladand hodnota ochrany. H - odhad ochrany sluchu pred
vysokofrekvenénymi zvukmi (f 2 2000 Hz) M - odhad ochrany sluchu pred zvukmi so strednou
frekvenciou (500 Hz < f <2 000 Hz) L - odhad ochrany sluchu pred zvukmi s nizkou frekvenciou
(f <500 Hz) SNR - jednogiselné hodnotenie vykonu ochrany sluchu

SCHVALENIA

PrisluSné legislativaméZe byt stanovend na zaklade OsvedCenia a vyhlasenia
www.3m.comHearing/certs.

Tieto vyrobky st typovo schvalené a kazdorocne auditované organom BSI Group, The
Nederlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holandsko,
nofifikovany organ €. 2797. Tieto vyrobky spifiaj(i poZiadavky nariadenia (EU) 2016/425.
3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons a FX st obchodnymi znackami spolonosti 3M.

| Rozsah skladovacich teplot ('C)
D<Adresa spolocnosh MVEU

Navodil za uporabo se nanasajo na doticne 3M™ usesne cepke.
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ M™ E-ARsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™3M™ E-A-Rsoft™ Zaznavno s kovino 3M™ 1100/1110

NAMEN UPORABE

Taizdelek je oblikovan za vstavijanje v uSesni kanal. Pri uporabi usesnih éepkov v skladu z
navodili za uporabo vam bo ta za3Cita hrupa zmanjSala izpostaviienost pred ponavijajoim
hru;‘)om, kot je industriiski hrup, hrupom vozil letal in glasnim impulznim hrupom kot hrupom
streliv.

/\OPOZORILO

+Vledno se prepricajte, da je celoten izdelek: - primeren za uporabo; - pravilno namescen; - noden
skozi celoten Cas izpostavljenosti; - zamenjan, ko je to potrebno.

+ Ta izdelek je lahko pomotoma izpostavijen doloGenim kemicnim snovem. Za dodatne informacije
kontakirajte 3M.

+Ne izviecite uSesnih Cepkov z vieCenjem pritiene vivice.

* Hitro odstranjevanje uSesnih Gepkov iz uSesnega kanala lahko poskoduje uho.

+ Usesni Gepki z vrvico se ne smejo uporabljati tam, Kier obstaja moznost, da se vrvica ob uporabi
zaplete v drug predmef.

+Tezko je predvideti zahtevano in/ali dejansko zasCito sluha, pridoblieno med izpostaviienostio
impulznim hrupom. Ge se vam va$ sluh zdi otopel ali ¢e sliite zvonjenje ali brencanje med ali po
kakr3nikoli izpostaviienosti hrupu (vkfjucno s strefjanjem) ali Ce iz kateregakoli drugega razioga
sumite na tezave s sluhom, je vas sluh lahko ogroZen.

+ Pravilnaizbira, izobrazevanje in primemo vzdrzevanje so bistvenega pomena, da izdelek lahko
pomaga citii uporabnika pred hrupom.

+ Ce ne upostevate vseh navodil in/ali pravilno izberete in nosite usesnih cepkov med
izpostaviienostjo hrupu, lahko pride do Skodijvih vplivov na zdravie, vkijucno s poskodbo in/ali
trajno izgubo sluha.

+ Poglefte vsa navodila za uporabo in jih shranite za bodoce reference.

NAVODILA ZA PRILEGANJE

POMEMBNE INFORMACIJE: Pred vstopom v obmodje visokega hrupa si vedno vstavite uSesne
Cepke. Pred namesfitvijo usesnih cepkov si umite roke. Pred namestitvijo preglejte izdelek in se
prepricajte, da ni strgan ali poskodovan. Po potrebi zamenjajte. Poskrbite, da lasje in nakit ne
ovirajo prileganja. Glejte slike 1-5.

1. Zrolajte pocasi s palcem in prsti. Postopoma poveCuite prifisk rolanLa tako, da usesni Cepek
postane tanek valj. 2. Vistavite usesni cepek v usesni kanal, medtem ko z drugo roko vieCete uho
navzver) in navzgor. 3. Drzite na mestu, medtem ko se,epek razteza. Dotaknite se usesnega
¢epka. Cutiti bi morali samo konjico uSesnega Cepka. Ce Cutite, da je vecina uSesnega cepka
zZungj uSesnega kanala, ponovite vstaviianje. 4. Slika pravilno vstavlienega uSesnega cepka.
Globina vstavljanjain prileganja je odvisna od posamezne velikosti in razfiénih oblik uesnih
kanalov. 5. Slika nepravilno vstaviienega uSesnega cepka. Zunaniji del udesnega cepka ne sme
Sirefi iz uhlja.

TEST PRILEGANJA

Ce je uSesni ¢epek namescen pravilno, bi moral vas lastni glas zveneti votio in zvoki okoli vas ne
bi smeli bif tako glasni kot prej.

Poslusajte glasen zvok z vstaviienimi uSesnimi cepki v obeh uesih. Pokrifte uSesa s stisnjemimi
danmi. Glasen zvok bi moral zveneti kot breg pokrih uses.

Pogosto preverite prileganje med uporabo. Ce je prileganje uSesnih cepkov ohlapno, se dejanska
zaStita lahko znatno zmanjSa. Za ponovno prileganje sledite korakom 1-5 zgorgj. Ce ne morete
zagotoviti dobrega prileganja, preizkusite drugo velikost ali vrsto zacite sluha. Ce usesnih Gepkov
ne morete pravilno in udobno namestiti v obeh uSesih, se obmite na 3M predstavnika za nadaljnje
nasvete.

Raziskave kazejo, da ahko pride do manjSe zasite, kot je navedena na embalaZi glede vrednosti
dusenja hrupa, zaradi sprememb v ustreznosti, sposobnosh namesfitve in mofivacile uporabnika.
Upostevajte veljavne predpise za navodila o tem, kako prilagodit vrednosti in acenite pridusitev
hrupa. VV odsotnosfi veljavnih predpisov je pnporocljlvo da se vrednosti oznake za prigludenje
hrupa zmanj3a za bofiSo oceno. Poleg tega, M motno priporoca test prileganja za zasGito sluha.

|
—

—
|
|
|
|

ODSTRANJEVANJE USESNIH GEPKOV

Previdpost: Izviecite uSesne Gepke pocasi, da ne poskodujete uSesa.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Tiudesni Gepki so namenjeni enkratni uporabiin ji je treba po uporabi zavredi.

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Za veg informaci glejte embalazo. lzdelke pred uporabo hranite v ¢istem in suhem prostoru. Pri
transportu uporabite originalno embalaZo. Izdelek zawrZite po Sletih od datuma proizvodnje ali
takoj, Ge so poskodovani.

OZNAKE:

4 Najvi§ja relativna viaznost (%) | Temperatura shranjevanja (°C)

¢+ Datum proizvodnje <1 M EU naslov

wd  Imeinnaslov pravnega proizvajalca.

SEZNAM MATERIALOV

USesni ¢epki: PU pena

Vivica (kjer primemo): PVC ali poliester z acetatno konjico

Zaznavno s kovino: PU pena z jekleno kroglo (uSesni cepek) in PVC z Zelezno (vivico)

Izelek ne vsebuje naravne gume alilateksa.

Legenda za pridusitev hrupa:

f (Hz) - Testna frekvenca. MV (dB) - Pomeni glusna vrednost. SD (dB)- Standardni odklon. APV
(dB) - predvidena vrednost zascite. H- Predvidena zascita sluha pri zvoku visokih frekvenc ( f>
2000 Hz). M - Ocena zacite sluha za srednje frekvencne zvoke gOO Hz < f <2000 Hz). L-
Ocena zaSite sluha za nizkofrekvencne zvoke (f < 500 Hz). SNR - Enostevilna ocena
Ucinkovitosti zaS¢ite sluha.

ODOBRITVE

Veljavno zakonodajo je mogode dolociti s presojo Certifkata i Izjave o skladnosti na

www.3m com/Hearing/certs.

Tiizdelki so tipsko potrientin letno revidirani s strani BS| Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Stevilka priglaSenega
organa 2797. Tiizdelki izpolnjuje&o zahteve evropske requlative (EU) 2016/425.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons in FX so blagovne znamke podjetia 3M.

3M™3M™ 9w n'xan D™MTIRD MK Y NITN 2N WINY DI
3M™ E-A-Rsoft™ FX™  3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™
3M™ 1100/1110 nv77 oanan nann Anin 3M™ E-A-Rsoft™M3M™ E-A-Rsoft™
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See kasutusjuhend on kohaldatav jérgmistele 3M™ 3M™Krvaklappidele:
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-A-Rsoft™ FX™
3™ E-A-Rsoft™3M™ E-A-Rsoft™ Metal Detectable ~ 3M™ 110011110

SIHTOTSTARVE

Need tooted on ette nahtud sisestamiseks kuuimekanalisse. Kandmise! kasutusjuhendit jérgides
aftavad need kdrvatropid vahendada nii pidevat miira, nagu té6stuslik mira ja sdiduki- ja
lennukimiira, kui ka vafju 16gimiira, nagu plissituli.

/NHOIATUS

* Vleenduge alati, et toode oleks: - Sobilik antud keskkonda; - Korralikutt asetatud paigale; -
Kantud kogu ohutsoonis vilbimise ajal; - Vajadusel valja vahetatud.

+ Seda toodet vdivad ebasoodsalt méjutada teatud keemilised ained. Lisainformatsiooni
saamiseks vtke tihendust 3V Eesti esindusega.

+ Arge tSmmake kdrvatroppide eemaldamise! neid ihendusjuhtmest.

+ Kdrvatroppide jarsk eemaldamine kuulmekanalist vaib kdrva kahjustada.

* Nodriga uhendatud kdrvatroppe e tohi kasutada seal, kus on oht, et nddr vib kasutamise ajal
kuhugi takerduda.

* Raske on ennustada impulssmira puhul vajaminevat jalvdi tegelikku kuulmekaitset. Kui teie
kuulmine tundub olevat nuristunud vai te kuulete helinat véi suminat miiraga (ka tulistamine)
kokkupuute ajal voi pérast seda vdi te kahtlustate mingil muul pdhjusel kuuimisprobleemi, voib olla
teie kuulmine ohus.

+ Qige tootevalik, valjadpe, kasutus ja sobiv sailitamine on hddavajalikud selleks, et toode aitaks
kaitsta kandjat ohtliku mira eest.

* Suutmatus jérgida kdiki juhiseid ja/vGi valida diged kdrvatropid ja neid kanda miirakeskkonnas,
vdib kaasa tuua kahjulikud tervisemdjud, seahulgas vigastuse ja/vai piisiva kuulmise kao.

+ Tutvu kdigi juhistega pisivaks kasutamiseks ja séilitamiseks.

* Ei ole mdeldud edasimiiigiks eraldi kdrvaklapipaaridena.

KASUTUSJUHEND

OLULINE INFORMATSIOON: Pange alati kdrvatropid kdrva enne ohtliku miiratasemega
piirkonda sisenemist. Peske ja loputage oma kéed enne kdrvatroppide kdrva panemist. Enne
kérva panemist kontrollige, et toode ef oleks rebenenud vai kahjustatud. Vajaduse koral
vahetada. Tagage, et juuksed ja ehted paigaldamist ei segaks. vt jooniseid 1-5.

11Keerake korvaklappi aeglaselt péidla ja sormede vahel. Suurendage jérk-farqult survet
kdrvaklapi kokkusurumiseks vaikeseks voltideta siindriks 2Paigalda kokkusurutud kdrvatropp
mugavalt kuuimekaiku samal ajal tBmmates teise kéega kdrva lespoole. 3. Hoidke seni, kuni
kdrvatropp paisub. Puudutage kdrvaklappi. Peaksite tundma ainult kdrvaklapi ofsa Kui tunnete, et
enamus kBrvaklapist on kuuimekanalist véljas, eemaldage kbrvaklapp ja korrake paigaldamist. 44
Oigesti paigaldatud kdrvaklap pit. Oigeks paigaldamiseks sobiv sisestamissiigavus sdltub iga
kuulmekanali ainulaadsest suurusest ja kujust 55Valesti paigaldatud karvaklapi pit. Korvaklapi
valimine ofs ei toh kdrvanukist ettepoole Ulatida.  —

TIHEDUSE KONTROLL

Kui kérvatropid on korralikult paigaldatud, peaks teie enda haél kdlama kumedalt ja helid teie
{imber ei tohiks kosta nii valjult kui enne.

Sisestage kdrvaklapid molemasse korva ja kuulake pidevat valju heli. Katke kdrvad tihedalt
peopesadega. Mira peaks kostma i kaetud kui ka katmata korvadega ligkaudu samamood.
Kontroli sobivust kandmise ajal sagedasti. Kui korvatropid tulevad lahti voib tegelik kuuimekaitse
oluliselt vaheneda. Uuesti paigaldamiseks, jérqige samme?-5 eespool. Kui te ei saavuta head
sobivust, proovige eri suuruses krvatroppe voi teisi kuulmiskaitsevahendeid. Kui Teil ei Gnnestu
kdrvaklappe digesti ja mugavalt mdlemasse kérva paigaldada, siis pddrduge taiendavate
nduannete saamiseks ohutusametniku vdi 3V poole.

Uuringud néitavad, et kasutajad ei pruugi tunda i suurt mirasummutust, nagu nitavad pakendi
summutusvaartused, kuna korvatroppide sobivus, paigaldamise oskus ja kasutaja mofiveeritus
vdivad erineda. Viaata kehtivaid regulatsioone, et leida juhiseid selle kohta, kuidas pakendil toodud
vadrtused tegelikkusega vastavusse viia ja hinnata summutuse mééra. Kohaldatavate eeskirjade
puudumisel on soovitatav vahendada mira sumbumise vaartustivadrtusi mérgistusel tiipilise
kaitse paremaks hindamiseks. Lisaks soovitab 3M tungivatt, et enne kuulmekaitsevahendite
kasutamist eelnevalt sooritataks FitTest.

KORVATROPPIDE EEMALDAMINE

Ettevaatust: Eemaldage kdrvaklapid aeglaselt, et valida kdrva kahjustamist.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Need kérvatropid on ihekordseks kasutamiseks ja tuleb peale kasutamist &ra visata.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Tépsema informatsiooni lefate pakenditt. Hoida toodet puhtas ja kuivas kohas enne kasutamist.
Transportimisel kasutage originaalpakendit. 5Kdrvaldage toode kasutuselt 5 aasta jooksul alates
tootmise kuupdevast voi kulumise vGi vigastuse korral kohe.

TAHISTUSED:

4 Maksimaalne suhteline niiskus (%) | Hoiustustemperatuuri vahemik (°C)
o4 Tootmiskuupéev <] 3M aadress

wd  Ametlkutoofia nimija aadress

MATERJALI LOETELU

Korvatropid: PU (poliiuretaan) vaht

NGor (kus kasutatakse) PVC véi taaskasutatud PVC

Metallidetektoriga avastatav: Vahtpoliuretaan teraskuuiiga (kdrvatropp) ja poliviniidikloriid rauaga

(uhe).

VaIm|)stamiseI &iole kasutatud kummilateksist osi.

Summutustabel:

f (Hz) - testimissagedus. MV LB) keskmine sumbuvusvéartus. SD (dB) - standardhélve. APV

(dB) - oletuslik kaitsevaértus. H - hinnanguline kuulmiskaitse kdrge T'gLedusega helide korral (f
22000 Hz). M=himanguiine kuulmiskattse keskmise Sagedusega helide korraf (500 Hz < ff

2000 Hz). L - hinnanguline kuulmiskaitse madala sagedusega helide korral (f < 500 Hz). SNR -

kuulmiskaitse summutusvaértus

VASTAVUSED

Kohaldatavaid digusakte saab kindlaks méarata sertifikaadi ja vastavusdeklaratsiooni
|abivaatamisega aadressil www.3m.com/Hearing/certs.

Neid tooteid tiubikinnitatakse ja kontrolitakse iga-aastasett jargmise teenusepakkuja poolt: BSI
Group, The Netherlands B.V. Say Buiding, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam,
Holland, teavitatud asttus nr. 2797. Need tooted vastavad Euroopa maérusele (EL) 2016/425.
3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons ja FX on 3\ Company kaubamérgid.

Sie lietotja noradjumi ir attiecinami uz talak minétajiem 3M™ ausu aizbazniem.
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-A-Rsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™3M™ E-A-Rsoft™ Metal Detectable 3™ 1100/1110

IZMANTOSANAS MERKIS

Sie produktiir [ paredzeti ievietosanal auss kanla. Ja tiek nasats atbistosi ietosanas instrukcia
noradtajam, Sie dzirdes aizsarglidzeKi var pafldzét samazinat paklauSanu gan nepartraukta
trokSna, gan industrialo trokSu un trokSnu no transportiidzeKiem un lidmasinam, ka arf skala
impulsu trokSna, pieméram, ieroca Saviena, iedarbibai..

BRIDINAJUMS
* Vienmér parliecinieties, vai nokompleki&ts produkis ir: - piemérots darbam; - pareizi uzvilkis; -
lietots visu'laiku, atrodoties bistamaja vidé; - nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.
-3’[VJlaii Kimiski savienojumi var negafivi ietekmét izstradajumu. Papildus informécijai versties pie

* Neiznemiet ausu aizbaznus, velkot aiz savienojo3a vada.

+ Alri iznemot ausu aizbaznus no auss kandla, var tikt raditi auss bojajumi.

+ Ausu aizbaznus ar auklinu nevajadzetu lietot vietas, kur pastav risks aizkert auklinu.

 Ir griti paredzét nepiecieSamo un/vai fakfisko dzirdes aizsardzibu, kas ieglta impulsu trokSnu
iedarbibas laika. Ja Jos skanu dzidat |ofi blavi vai dzirdat zvani$anu vai sanéSanu péc tam, kad
esat bijis pak{auts |oti skalam troksim (ieskaitot $aviena trokSnus), vai kada cita iemesla g ir
aizdomas par dzirdes problemam, Jasu dzirde var bt apdraudéta.

« Ir bitiski izvélaties piemerotu produkiu, veikt apmacibu, pareizilietot un veikt atbilstoSu tehnisko
apkopi, lai paffdzetu pasargat lietotju no troksnu riska.

* Instrukeiju neievéro$ana univai neatbilstoSu ausu aizbaznu izvéle un izmantoSana rok$na
ieddaranas laika var radft nelabvéfigu ietekmi uz vesefibu, tostarp traumu univai pinigu dzirdes
zudumu.

+ Ldzam izlastt visu lieto3anas instrukciju un saglabat to turpmakai uzzinai.

+ Nav paredzti talakpardoSanai ka atsevisi ausu aizbaznu pari.

UZVILKSANAS INSTRUKCIJAS

SVARIGA INFORMACIJA: Vienmér ievietojiet ausu aizbaznus pims ieiesanas troksnaina vid.
Nomazgajiet un noskalojiet okas pims ausu aizbaznu ievietosanas. Pims ievietosanas
parbaudiet vai produkts nav ieplisis vai hojats. Nomainiet péc nepieciesamibas. Nodrosiniet, ka
mati un rotaslietas netraucé konstrukcijai. Skaftt 1.-5. attglus.

1. Lenam grieziet ausu aizbaznus ar Tk8ki un pirkstiem. Pakapeniski palieliniet spiedienu, lai
saspiestu ausu aizbazni fidz nelielam neizlocitam ciindram. 2levietojiet saspiesto ausu aizbazni
kartigi auss kanala, kamér velcet ausi uz augsu un aru ar pret&jo roku. 3Paturiet, kamér auss
aizhaznis izple3as. Pieskarieties ausu aizbaznim. Ir jasajit ikai aizbazna gals. Ja sataustat lielako
delu ausu aizbazna arpus auss kanala, iznemiet ausu aizbazni un atkartojiet procesu. 4. Attéls ar
pareiziievietotu auss aizbazni. Pareiza iebidijuma dzjums atSirsies atkariba no katra auss
kanala unikala izméra un formas. 5. Attéls ar nepareizi izvietotu ausu aizbazni. Ausu aizbazna
arejai malai nevajadzetu izvirzities arpus auss gliemenes izcinitim.

PIEKI,AUSANAS PARBAUDE
Kad ausu aizbazniir pareizi ievietoti, jsu balss skanés dobji un apkartéjiem trokSniem ir jabit
klusakiem neka pims aizbaznu ievietosanas.
Klausieties nemainigi skelu skanu ar ausu aizbazniem abas ausis. Nosedziet ausis ar ciesi
pieguiosas rokam. Skanai ir jabit identiskai neatkarigi no t, vai ausis irnav nosegtas.
Liefojot ausu aizbaznus, requiari parbaudiet to piemerofibu. Ja ausu aizbazni Kst valigi fakliska
alzsardzlba var ievérojami samazinafies. Lai atkartofi parbauditu pleklausanos sekojet augstak
redzamajiem sdiem’-5. Ja jis nevaratiegitlabu pieKiauSanos, pamediniet citaizméra vai
modea dzirdes aizsardzibas lidzeki. Ja nevarat i evietot Sos ausu aizbaznus abés ausTs,
sazinieties ar personu, kura i atbildiga par drogibu, vai uzngmumu3M, lai sanemtu ietskumus.
Pefijumiliecina, ka lietotaji var izjust mazaku trokSnu fimena samazinajumu neka uz iepakojuma
noradtas vajinajuma vértibas. Tas var bit dé dazadu izméru, ievietoSanas metodes un liefotgja
mofivacias. Noradjumus par markgjuma iezimju korekciju un vajinajuma aprékinaSanu skatiet
athilstosajos noteikumos. Ja nav pieejami attiecinamie noteikumi, ieteicams lietot vértibas, kas
zemakas par vajinajuma verfioam, kas noradtas uz etiketes, lai varétu labak novertet
aizsardzibu. 3M iesaka veikt dzirdes aizsardzibas Fdzeklu piemérotibas parbaudi.
AUSU AIZBAZNU IZNEMSANA
Uzmarjou! Ausu a|zbanus |znem\et 1&nam, lai neradftu ausu bojajumus.
TIRISANA UN TEHNISKA APKOPE
Sle ausu aizbaz ir vienreizlietojami, un tie péc lieto3anas ir jaizmet.

zglabasana un transportésana

@ku informécju skt uz iepakojuma. Pims produkta lisoSanas, to uzglabét i un sausa

weta Transportejot, lietofiet originalo iepakojumu. 5lzmefiet produktu 5 gadus péc razoSanas
datuma vai nekavjoties, ja nodiis vai bojats.

MARKEJUML T T T

—AUSUKISTUKY 1S

4 Maksimalais relafiva mitruma daudzums (%)

| UzglabaSanas temperatiras diapazons (°C)
(] RazoSanas datums <] 3M adrese ES
wd  Oficiala razotaja nosaukums un adrese.

MATERIALU SARAKSTS

Ausu aizbazni: PU putas

Auklina (kur {a ir piemérojama): PVC vai poliesters ar acetata galu

Metal Detectable: PU putas ar terauda lodfi (auss aizbaznis) un PVC ar dzelzi (vads).

Nav izgatavoti no dabiga kaucuka lateksa komponentiem.

Vajinajuma vértibu tabulas atsléga:

f(Hz) —testa frekvence. MV (dB) — vidéja vajinaSanas vériiba. SD (dB) — standarta novirze.
APV (dB) — pienemta aizsardzibas vértiba. H— dzirdes aizsardzibas aplése augstfrekvences
skanam (f 22000 Hz). M— dzirdes aizsardzibas aplése vidéjas frekvences skanam (500 Hz < f
<2000 Hz). L — dzirdes aizsardzibas aplése zemas frekvences skanam (f <500 Hz). SNR —
viencipara nominals dzirdes aizsardzibas veikispéjai.

APSTIPRINAJUMI

Piemérojamos tiestbu aktus var noteikt, parbaudot sertfikatu un athilstibas deklaraciu vietné
www.3m.comHearing/certs.

Sie produkti ir sanémusiitipa apstiprinajumu, un to audtu katru gadu veic $ads uznémums: BS|
Group, The Netheriands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, piinvarota iestade Nr. 2797. Sie produkti atbilst ES Regulai (ES) 2016/425.

3M, E-ARsoft, Yellow Neons un FX ir 3M regstrétas preu zimes.

Sios naudotojo instrukcijos taikomos Siems ,,3M“‘" ausy kistukams:
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ ™ E-ARsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™3M™ E-A-Rsoft™ aptinkami metalo detektoriumi

PASKIRTIS

Sie produktai kiSami | ausies kanala, Nesiojant pagal naudojimo instrukci, Sios Kiausos
apsaugos priemonés padeda sumazinitiek nuolatinio tiuksmo, pvz., pramoniniy frenginiy,
transporto priemoniy i orlaiviy tiukSmo, tiek garsaus |mpu|sm|0 triukSmo, pvz., Siviy, poveikj.

/NISPEJIMAS

+ Visuomet sitinkite, kad gaminys yra: - Tinkamas Jasu atiekamam darbu, - Taisyklingai
uzdétas: - Dévimas visq darbo kenksmingoje aplinkoje laika; - Laiku pakelaamas nauju.

+ Cheminés medziagos gali pazeist § produkta, Susisiekite su 3M! dél papidomos informacijos.
+ Nebandykite iSimti ausu kistuky traukdami uz jungiamosios virvelés.

+ Staigiai fraukiant ausy kistukus i$ ausies kanalo, galite pazeisti ausj,

3M™ 11001110

* Ausy kiStukai, sujungt jungiamuoju faidu, nefuréty biti naudojami, kai naudojimo mefu yra A

—_pavoju shaiduvzskabin,

+ Sunku numatyt kokia baty tinkamar (ar) reall Kausos apsauga esant |mpulsywam kg,
Jeigu po impulsyvaus triuk$mo jsy klausa atrodo nusilpusi ar girdite skamb&jima (jskaitant po
i83ovusio ginklo suketo triukSmo), ar dél kitos priezasties tariate Klausos sutrkima, josy klausa
yra pavojuje.

+ Tinkamas pasirinkimas, mokymai, naudojimas ir inkama prieZitira yra bitini, siekiant, kad
produktas padéty apsaugoti naudotojg nuo pavojingo triukSmo.

+ Nesilaikant visu instrukcijy ir (ar) nefinkamai pasirinkus bei nefinkamai dévint ausu kistukus
triuk§mo metu, galite patirti neigiama poveik] sveikata, iskaitant traumas ir (arba) visam laikui
prarasta klausa.

+ Zr. visas naudojimo instrukcijas ir jas iSsaugokite ateiciai.

+ Negalima perparduoti kaip atskiry ausy kistuky pory.

UZSIDEJIMO INSTRUKCIJOS

SVARBI INFORMACIJA Pries eidami \(tnuksmmgqaphnkq visuomet sidekite ausy kistukus.
Pries isidedant ausu kiStukus, nusiplaukite ir nusisluostykite rankas. Prie$ naudojma apzidrékite
produkta, siekiant uzkrint, kad jis néra iplySes ar sugadintas. Jei reikia, pakeiskite. [sitikinkite, kad
plaukai ir papuo3alai nefrukdo {sidefi priemonés. Zr. 1-5 pav.

1. 18 Iéto sukiokite ausy kistuka tarp nyk3cio ir pirsty. Pamazu didinkite spaudima, kad kistukas
susispaustu | nedidef; ciindra be rauksliu. 2. Viena ranka tempdami aus | iSore ir aukstyn, kita
ranka suspausta ausy kistuka fkiskite giliai | ausies kanala, 3. Neleisdami ausu kistukui pajudét
palaukite, kol jis iSsiples. Palieskite ausy kiStuka. Turétumete jausti tik ausy kiStuko gala, Jei
pajutote, kad didelé ausy kistuko dalis néra ausies kanale, iStraukite kituka, irjsidékite IS naujo. 4.
Tinkamai jdéto ausy kistuko vaizdas. Tinkamai [déto ausu kituko kisimo gylis priklauso ausies
kanalo dydZio ir formos, kurie pas visus skiriasi. 5. Netinkamai déto ausy kiStuko vaizdas. Sorinis
ausy kiStuko alas turi neiSsikisti uz ausies kauselio iSky3ulélio ausies landos priekyje (kramslio).
UZSIDEJIMO PATIKRINIMAS

Teisingai {déjus ausu kitukus, Jasy balsas turéty skambéti dusliai, o aplink Jus esantys garsai
turéty bt gerokai silpnesni.

|sideje ausy kiStukus | abi ausis, pasiklausykite pastovaus garsaus triuksmo. Standziai uzdenkite
ausis iSgaubtais delnais. TriukSmas turi skambeti beveik taip pat tiek uZsidengus, tiek
neuzsidengus ausy,

Dévédami ausy kiStukus daznai tikrinkite, ar jie priglude. Jeijie juda, reali apsauga gali bt zymiai
sumazéjusi. Norédami pasitaisyti ausy kistukus, sekite Zingsnius 1-5 , aprasytus auksciau. Jei
negalte pasiekf taisykingo ausy kiStuky dévéjimo, pabanaykite skiringa ausu kistuky dyd ar tipa,
Jeinegalte tinkamai ir patogai [5|det| §iy ausy kiStuky | abi ausis, pasikonsultuokite su uz sauga
atsakingu darbuotoju arba ,3M".

Tyrimai rodo, kad dél sk\mngo prigludimo, isidéjimo jgadziu ir motyvacijos garsas naudotojams
gali prislopti maziau nei ant pakuotés nurodytas () slopinimo dydis (dziai). Vadovaukités
galiojanciu reglamentu, kaip prisitaikyti etiketése nurodytus dydzius ir jvertint triukSmo slopinima,
Jei netaikomi jokie reglamentai, triukSmo slopinimo Zenklinimo verte () rekomenduojama
sumazint, kad bty geriau numatyta tipiné apsauga. Be to, .3 primygtinai rekomenduoja
patikrinti, ar ausy kiStukai inkami.

Atsargial. Ausu kiStukus iSimkte i$ Iéto, kad nesusizalotuméte ausu.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Sie ausu kiStukai yra vienkartiniai ir turéty bati Smetami po naudojimo.
SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Daugiau papidomos informecios rasite ant pakuotés. Produkia lakykite Svarioje r sausoje vietole
pries naudojant. Originali pakuoté tinkama produklo transportavimu. 5Gaminj iSmeskite praéjus
ne dautg\au nei 5 metams nuo pagaminimo datos arba iSkart, jei jis susidévéjo arba buvo
pazeistas,

ZENKLA!:

4 Maksimali santykiné drégmé (%) Laikymo temperatiiros intervalas (°C)
(] Pagaminimo data <] 3M adresas ES:

wd  Juridinis gamintojo pavadinimas ir adresas

MEDZIAGOS

Ausy kidtukai: PU puta

Virvuté: PVC arba poliesteris su acetato galiukais

Aptinkami metalo detektoriumi: Puty poliuretanas su plieniniu rutuliuku (ausies kistukas) ir PVC su
gelezimi (virvelé).

Pagaminta nenaudojant natraliojo kauciuko latekso komponenty,

Triuk$mo slopinimo lentelés raktiniai Zodziai:

f éHz) - bandymo daznis. MV (dB) - viduting slopinimo verté. SD (dB) - standartinis nuokrypis. APV
(dB)- tikétina apsaugos verté. H - klausos apsaugos nuo auksto daznio (. { 22000 Hz) garsy,
vertis. M - klausos apsaugos nuo vidutinio daznio (500 Hz < f < 2000 Hz) garsy jverfs. L -
klausos apsaugos nuo Zemo daznio (f < 500 Hz) garsy jvertis. SNR - Klausos apsaugos
charakteristiky vieno skaiciaus rodiklis

PATVIRTINIMAI

Taikomas teisines nuostatos galite rast\ nurodytose atitikties deklaracijose ir sertifikatuose
svetainéje www.3m com/Hearing/certs

Sie gaminiai yra patvirtintiir jiems Kasmet atiekamas audias BSI Group, Olandija B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdamas, Olandija, nofifikuota staiga No. 2797.
Sie produktai afitinka Europos Sajungos (ES) 2016/425.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons ir FX yra 3M prekiy Zenklai.

Aceste instructiuni se aplic urmatoarelor antifoane 3M™:

3™ E-ARso™ Yellow Neons™ M™ E-ARsoft™ FXTH
3™ E-ARSo ™M™ E-ARsoft™ detectabi metalc 3M™ 110074110
_ UTILIZARE PREVAZUTA'

SEMMAS —  —  —  —

Aceste produse sunt conoepute penfru a fiintroduse n canalul autiiv l urechil. Purtate conform ﬂ

instructiunilor de utiizare, aceste protectoare auditive ajuté la reducerea zgomotului atét industrial,
citsi generat de vehicule sau aeronave, dar si impotriva zgomotului de impuls cum ar fi focul de
amé.

A\ ATENTE

+ Asigura-va itotdeauna c& echipamentul complet este: - Adecvat utizzri; - Fixat corect; - Purtat
pe toaté perioada expunerii - Inlocuit atunci cAnd este necesar.

+ Acest produs poate fi afectat grav de anumite substante chimice. Pentru informafii suplimentare,
contactaf M.

+Nu scoatet] dopurile de urechi rdgand de cablul de conectare.

+ Scoaterea rapida din ureche a antfoanelor poate cauza leziuni urechil

+ Antfoanele inteme cu snur complementar nu ar trebu ufzate atunci cénd exista riscul de
prindere a snurului n timpul utlizari.

+Este dificl de prezis protectia necesara sisau efectiva obtinutd in fimpul expuneriila zgomote de
impuls. Dac auzul pare afectat sau daca auzif un bzt in ureche dupd expunerea a zgomot
(inclusiv zgomotul produs de armele de foc), sau daca din oricare alt motiv suspectatj ca ave
probleme cu auzul, auzul dumneavoasira ar putea fi afectat.

+Alegerea adeovati a produsului, instruirea in vederea utiizarii i intrefinerea corespunzatoare
sunt necesare pentru ca produsul sa protejeze utiizatorul de pericolele pe care le implicd un nivel
periculos de zgomot.

+ Nerespectarea tuturor instructiunilor sifsau selectarea si utiizarea improprie a antfoanelor pe
durata expuneri poate provoca efecte adverse asupra sanatafi inclusiv leziuni sisau pierderea
definitiva a auzului.

+ Cit toate instrucfiunile de ufiizare $i péstrafi-e pentru o consulare ulterioard.

+Nu sunt destinate revanzaril ca pereche individuala de antfoane.

INSTRUCTIUNI DE FIXARE

INFORMATII IPORTANTE: Fixafiv4 intotdeauna antfoanele inainte de a inra fntr-0.zon cu un
nivel periculos de zgomot. Spaleti i it mainile inainte de a fixa antioanele inteme. Inainte de
fixare, verficatj ca produsul sé nu fie rupt sau defect, InIocum produsul atunci cand este necesar.
Asiqurati-va ca parul sau bijuterile nu afecteaz fiarea. Consultaf fiurle 1-5.

1Rulati u§0ranhf0nul cu degetele. Aplicaf reptat presiune pentru a-| comprima. 2Introducef
antfonul n canalul audit, in tmp ce tragetl de varful urechii cu cealaltd ména. 3 Menfinetiin loc
péna cand antfonul fsi méreste volumul. Afingef antfonul. Trebuie s& simi doar capatul
acestuia. Dacé simii 0 parte mai mare a corpului antifonului n afara urechil scoatefi antfonul i
repeta fixarea. 4. Flgura arata irarea corecta a antfonului. Adéncimea fixri corecte depinde de
marimea si forma unice ale canalului auditiv. 5. Figura aratd fixarea incorectd a antifonului.
Capétul exterioral antifonului nu trebuie sa depéseasca paviionul urechi.

VERIFICAREA FIXARII

Atunci cand antifoanele inteme sunt introduse corect, propria voce sund sec, iar sunetele din jur
trebuie s& se auda mai slab decat inainte.

Ascuttati zgomotul cu antfoanele in urechi. Acoperit urechie cu podul palme\ Zgomotul ar frebui

Verificati adesea fixarea antifoanelor pe durata purtérii. Daca antifoanele se siabesc, protectia
efectiva poate firedusé semnificativ. Penru re-fixare, urmati pasii1-5 de mai sus. Daca nu obfinef
ofixare bund, incercati o alté marime a antfoanelor de protectie auditiva. Dacé nu putefifixa
aceste antfoane corect i confortabil i ambele urechi, informai persoana responsabila cu
sandtatea sau reprezentantul 3M pentru a primi instrucuni suphmentare

Studile aratd ca utiizatorii pot beneficia de o reducere mai mica a zgomotului fatd de valorile de
atenuare indicate pe ambalaj, din cauza diferentelor de fixare, a abilitatior de fi xare Si a mofivaiei
utiizatorului. Urmati reglementérile aplicabile pentru a afia cum s ajustau valorie estimate de
atenuare. In absenta legslatei se recomanda ca valorle e atenuare sa fie mai reduse pentru a
estima mai bine protectia. In plus, 3M recomand testarea etanseitati protectoarelor audftve.

INLATURAREA ANTIFOANELOR INTERNE

Atentie: Scoateff usor anifoanele pentru a nu provoca leziuni.

CURATARE S| INTRETINERE

Aceste anfoane intéme sunt de uhicé folosinta sitrebue fnlocuite dupa ufzare.

DEPOZITARE Sl TRANSPORT

Verificalj ambalajul periru informetii suplimentare. A se depozta produsul intr-un loc curat i uscat
nainte de folosire. La transportare, utiizati ambalajul original. Indeparta produsul dupa 5 ani de
Ia data fabricatiei sau imediat daca este deteriorat sau uzat.

MARCAJE:

4+ Umiditatea relativa maxima (%)

| Intervalul de temperatura pentru depozitare (°C)
(] Datadefabricatie [ Adresa de contact
wd  Numele si adresa producétorului legal

LISTAMATERIALELOR
Anifoane: Spuma PU
Snur (dupa caz): PVC reciclat cu extremitaf din acetat

Detectabil metalic: Spuma poliuretanicé cu bila de ofel (dopuri e urechi) si PVC cu fier (cablu).
Nu confine componente fabricate din cauciuc sau din latex.

Legenda tabelului de atenuare:

f(Hz) - Frecventa de testare. MV (dB) - Valoarea medie de atenuare. SD (dB) - Deviatia
standardizata. APV (dB) - Valoarea de atenuare prescrisa. H - Estimarea profectiei auzului pentru
frecvente nalte (f2 2000Hz). M - Estimarea protecfiel auzului pentru frecvente medi (300Hz <<
2000Hz) L - Estimarea protectiei auzului pentru frecvente joase (f<500Hz). SNR - Valoarea
unica medie de atenuare pentru performanta de protectie a auzulu.

—sa fie simiar,indiferent dac& acoperifsau nu urechile cu paimele; j

CERTIFICARI

Legislatia aplicabild poate fi identificatd studind Cerficatele i Declaratia de conformitate la
adresa:www.3m.comHearing/certs.

Aceste produse sunt aprobate si verificate anual de cétre BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Buiding, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Nethertands, Orgamsm Notificat nr.
2797. Aceste produse mdephnesc standardele Uniunii Europene (UE) 2016/425.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons si FX sunt mérci inregistrate ale Companiei M

GOED@D

3m uumprgxum ANA NONb30BaTENs NPUMEHNMbI K CrIGAYIOLUMM BKNaabILam 3M™:

3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-ARsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™ OBHapyuiBaeMble METANTORETEKTOPOM

3M™ 1100/1110

HA3HAYEHUE

‘31 U3nenvst npepHasHadeHbI AR BREAEHHA B YLLIHOIA kaHan. ECrv ux HocuT CoracHo
"VIHCTRYKLAM NS NOMb30BATENS", 3TV 3aLLTHbIE CPEACTBA NOMOTAIOT YMEHbLUMTL BIIASHIE
Kak MOCTOSHHbIX LLIYMOB (HAMpHMEp, MPOMBILLINEHHbIX LLYMOB, 3BYKOB TPAHCTIOPTHbIX CPEACTB 1
CaMOnETOB), TaK M FPOMKUX UMMNYMbCHBIX LUIYMOB (HAMPUMED, 3BYKa BbICTPENOB).

A\BHVMAHVE

+ Beerpa ybexaatirecs, 4ro cobpakHoe ianenvie: - MoaxomuT AnS AaHHoro Biga paor; -
TTpaBHIbHO HaeTo; - Vicrofb3yeTeA B TeeHite BCEro BREMEH! HaXOKEHVA B OMaCHOi Cpeae; -
JlomkHo BbITb 3aMeHEHO B CyHae HeoBXomMMOCTH.

+ OnperienetHble XuMM4ecke BEILLIECTBA MOTYT HEraTUBHO MOBMWATb Ha CBOIACTBa vafenvs. 3a
FOnONHTENHOIA MchopMaLedt obpaLaitecs B 3M.

* He TAHITE MDOTUBOLLYMHbIE BKNASILI 32 COBRUHUTEbHb It LUHYP, 4TOBbI BIHYTS WX M3
yweit.

+ Pe3koe 13BeyeHvie MpOTUBOLLYMHORO BKTafibILLIA U3 YLLIHOTO KaHaria MOKET MpyiBecTy k
TPaBMUPOBAHHKO YXa.

* [TpOTVBOLLYMHbIE BKNabILLM, CHAGMEHHbIE LLHYPKOM, He OTKHbI UCTIONb30BaTECS B MECTaX,
T/le CYLLIECTBYET PYICK 3aXBaTa MW 3aLIENMEHNA LUIHYPKa BO BDEMS UCTIONb30BaHIS.

+ TpyHo nperickasab TpeByenyo Wi QhaKTuaeckylo alLTy criyxa, NonyHeHHyo npn
BO3JEVCTBIM UMIYNECHOO LLiyMa. ECT BaM KaeTcs, Y70 CryX MpUTYMANCS, WM Bbl CbILLIMTE
3BOH YNIM Ty B YLLIaX NP (1M 1Iocrie) BO3AEVICTBIY LLyMa (BKTH04as CTPenbOy), it B Apyrx
cnyasx MpoBiiem o CAYXOM, BaLL OpraH CIiyXa MOKET GbiTb 107} Yrpo3ol.

 [paBwrbHbIi BbIGOP NPogyKTa, 06yHervie 1t COOTBETCTBYHoLLIEE OBCTYKVIBAHIE 04eHb BaXHbI B
0becrieyeHwY 3alLTI MOMb30BATENS OT OMACHOMO YPOBHA LLYMa.

* HecobniozieHie BCeX MHCTpYKLI WM HENpaBMITbHbIYA BbIGOP ¥ HOLLIEHIE MPOTUBOLLIYMHbIX
BKabILLEY BO BDEMS BO3BEHCTBYA LLyMa MOXKET NPVBECTH K HEOMAronpisiTHbIM
IOCTECTBHAM AT 370POBLS, BITH0Has TPaBMb! WM MOCTORHHYH MOTEPIO CrIyXa.

 [Tepen npUMEHERVieM NpO4vITaiiTe BOE VHCTPYKLA 1 COXPaHUTE WX f471A CipaBOYHOI
UHEOpMALYM.

+ He Ans nepenposiav B Bitae OTAEMbHbIX Map MPOTUBOLLIYMHbIX BKITabILLIN.

I/IHCTPYKLIL/IH M0 HALEBAHWIO

BAXHARA HOOPMALIA: Boeﬁn& HafieBaliTe NPOTVBOLLYMHbIE BKITAJbILLIA IEper] TeM, KaK Bbl
cobiparivich 3aifTyt B LuyMHoE rioMeLLievte. [epes Tem, kak BCTaBnsiTb BIagbILLM B YL,
BbIMOVTE YK/ Teper] npUMeHEHIeM YBERUTECH B TOM, 4TO M3ETIE He CTIOMAHO 1 He
TIOBPEXKEHO. SAMEHSVITE BKAIbILLY Mo Mepe HEoBXOmMMOCTY. YBEaMTECh, UTO HfIEBaHVIO He
MeLLaHT BOTIOCb Uit ykpalLieHis, Cu. prcyhin 1-5.

1. MeznexHo ckpyTuTe Baibill GONbLLIAM NAnbLIEM 1 OCTATbHbIM NaMbLAMM PYKA.
TlocTeneHHo yBenuuuBaiiTe Aasnetite, YTobbl BKTaAbILL CTan NOXOX Ha HEOOMbLLION LMMHAP
6e3 crv6os. 2 BaepyiTe CxaTbiit BKabILL B CIYXOBOW KaHan, OTTATMBas NPyt STOM YXO HapyKy U
BBEPX NPOTVIBONOMOKHOM PyKOW. 3Y AepKVBaliTE BKNabILL Ha MECTe 0 TeX Nop, MOKa OH He
BOCCTaHOBUT CBOIO DOpMY. KOCHUTECH BKMabiLLA. Bbl AOMKHbI OLLYTHTb TOMBKO KOHHMK
BKMagbiLLa. ECTIA Bl OLLIyLLIgETe, YT0 BKMabiLL o GObLLEM YaCT BLIXOWT 33 Npepentl
CITyXOBOTO KaHara, BblHbTe €10 1 BCTaBbT CHOBA. 4. 11306paeHIe MpaBIIbHO BCTaBMEHHOM
BKnabiLLa. [y6yHa BCTaBKI A TPABTIbHOTO HaTleBaHIA ByaieT BapbipoBaTb B 3aBIICHMOCTI
OT YHUKANbHOTO paavepa 1 qhOpMb! KEKIOrO YLLIHOTO KaHana. 5. V1306paeHyie HenpaswrisHo
BCTaBIIEHHOTO BMalbllLia. BHELUHiA KOHEL BKnabILLia He AOMKEH BbICTyMaT 3a npegefyl
K03eNKa YLLHOI PakoBUHbI.

[TPOBEPKA NMOTHOCTW NPUNErAHNA

Korna npoTiBoLLYMHble BKITbILLI MDaBMTTbHO BCTABITEHb, Ball COBCTBEHHIV FONOC AOMKeH
Ka3aTbCst MPUFTYLLIEHHbIM, a 38K BOKPYT BaC He AOMKHbI KasaTbCst CTOMb e FPOMKMMMA, Kak
rpexge.

TpvicriyLLaiTecs K FPOMKOMY 3ByKy PaBHOMEPHOM Cirlbl, BCTaBUB B 06 YXa BKTaZbILLM.
TTOMKDOVITE YL MIAOTHO CAOKEHHBIMY N1BFI0HAMA. YPOBEHS LUMa OMKEH OCTATLCH MPUMEPHO
O[IVHaKOBLIM HE3aBHCHMO OT TOTO, MPMKPBITBI YL WA HT.

Yacto npoBepsiiTe, NPaBHbHO N1 YCTaHOBMEHb! BKNAAbILLM NPyt HoLeHWW. Eciv npuneranie
BKnaabilLieit ocnabesaer, (haKTu4eckas 3alLiyma MOXET BbiTb HaUMTENbHO CHbkeHa. [inA Toro,
4T00bI BCTABUTL BKNAAbILL NOBTOPHO, CrieayWTe Lwaram1-5, onicaHHbIM BbiLLe. Ecnu ocTHdb
XOPOLLENO Mpyreranyis He yAaeTcs,, nonpobyiiTe Apyroit pasviep Ut TUM MaRenvis ayTbl
cnyxa. ECriv Byl He MOXETE HarexaLLimM 0BpasoM MNTHO YCTAHOBTL AaHHbIE
MPOTUBOLLYMHbIE BKTabILLIA, ATV €CTIA OHY UHUHSIOT BaM AVCKOMAOpT, CoobLvTe 06 3ToM
COTPY.HWKY BaLLIe/t cyObl OXPaHb! TPYAA W CBRXMTECH C Komnakieit 3M AnA nonyyenvs
OTIONHUTENbHbIX PEXOMEHAALIMA.

CoracHo Uccner0BaHyISM, MPELNIONaraeTCs, YTo Morb30BaTEN MOrYT NOMyMMTb MeHbLLEE
CHIDKEHYIE LL1yMa, YeM YKa3aHO Ha YMakoKe B 3aBUCHMOCTH OT NPaBUMbHOCTI HaJieBaH,
HaBbIKOB MPUMEHEHHS 1 MOTVBaLM nonbaosaTens. OBpaTuTech Kk COOTBETCTBYROLLM
VHCTPYKLISIM 1t HOpMaTVIBHbIM SOKYMeHTaM [N PYKOBOCTBA O TOM, KaKoe ByaieT CHibkenvie
LL1yMa B 33BYICHMOCTY OT YKa3aHHbIX 3Ha4eHy. MIpyt OTCYTCBI MUMEHMMbIX HOPMATHBHbIX
JIOKYMEHTOB, PEKOMEHRYETCA CHASUTL 3HaueHYE () yKasaHHbIe B MADKVDOBKE AR YITyHLLEHNS
npenornaraemoit 3alLyTbl. B Aononkervie, 3M HaCTOSTEIbHO PeKOMEHYET MpoBEpKy
MPaBINBHOCTY HaieBaHA CPECTB 3aLLTbI OpraHa criyXa. apaHTvut U3roTOBMTENS: Mpi
VCTIOTB30BaHVIV TI0'HasHa|ERVIFY Y B COOTBETCTBIY CTIRCTDYKLEI IO aKCTyaTalyin NpoayKT
066Cne1BaeT 3alLUTHbIE CBOVICTB, YKasaHHbIe B MAPKUOBKE.

U3BNEYEHVE BKNATBILLEN

BrimaHie! BolkimaiiTe BKaibILLt MEAIEHHo, YToBbl He TPaBMypOBaTb YXO.

OYUCTKA U OBCIYKMBAHUE

[lanHble BKNabILY SBASIOTCS 0JHOPA30BbIMIA 1 JOMKHbI BbiTb YTUIK3IApOBaHbI Mocre
CTIOMb30BaHMA.

XPAHEHWE U TPAHCIOPTUPOBKA

JloronHUTerbHast MHGOpMaLS ykasaHa Ha yriaKoaKe. eper UCTIonb30BaHyIEM XpaHuTe
U3LIENAE B WACTOM CyXOM MeCTe. i TPaHCTIOPTUPOBKE UCTIONb3yVTE OUTVHATTbHYIO YTIAKOBKY.
YTunuaupyitTe U3Kenvte Yepes 5 e ¢ aTl U3OTOBMEHNS N HEMEENIEHHO ECTM OHO
TIOBPEXKEHO UMM V3HOLLIEHO.

MAPKUPOBKA:

4 MaKc/manbHas OTHOCHTENbHas BRaXHOCTS (%).

| [lvanasot Temneparyp xparetis (°C)
] [lara U3rOTOBNEHMS <] KowmakTHbIit Agpec
wl HavMeHoBaHVie 1 1opaVHECKYIA apec U3roTOBNTENS:

CMMCOK MCMONb3YEMbIX MATEPWAIIOB

TpoTUBOLLIYMHbIE BKabILLM: BoreHeHHbIit nonuypeTax

LLIbypok (rme npumenseTcs) MBX unu nonuacTep C aLETaTHBIMM HaKOHEUHVKaMM.
OBHapyKVBaeMble MeTanofeTexTopoM: BeneHeHHbiih 1Y co CTanbHbIM Wapikom (BknagbLL) v
TBX ¢ ene3oM (LLHypoK).

He COrepvT NTaTeXCHbIX KOMTOHEHTOB 13 MIPUPOZHOTO KayuyKa.

Tabnuua wymonornoleHus:

f () — Tectosas yacrota. MV (nb) — cpeatee normotuerue wwyma. SD (3B) — CTangapTHoe
oTkroHeHe. APV (0b) — nokasatenb xunaemoit 3alLyiTbl. H — nokasarenb normoLLeHis
BbICOKO4aCTOTHOM Luyma (f 2 2000 My). M— nokasarenb NOTMOLLEHIS CPEAHEYaCTOTHON LLyMa
(f="500-2000 I'y) L — noxasarens nornoLLieHis HiuakoactotHoro wyma (f< 500 ). SNR—
OHOHVCTIOBOIA NapaMETP NMOTTIOLLIEHWS: LLYMa, OnpeaensiolLi CTeneb 3aLLuTI cryxa.

CEPTUOMKATDI

CoOTBETCTBYHOLLEE KOHKPETHOE 38KOHORATENCTBO, TPEGOBAHISM KOTOPOrO OTBEYAIOT U3renvs,
YKasaHbl B CEPTHCMKATE 1 3asiBNEHIV O COOTBETCTBIV, MPUBELIEHHBIX IO 8pecy
www.3m.comHearing/certs.

3T npozyKTbI eXeroaHo noaTBepxzatotes 1 nposepstotest BS| Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands (Huzepraxasi),
Notified Body No. 2797. [laHHbie uarienus cootaeTcraytot TpeGosakusm Esporedickoro
Pernametta aEU) 2016/425.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons 1 FX sienstorcs ToprosbIMy Mapkamit Komnarin 3M.

L|| HeTpyKuii Kopuu?(aaqa 3aCTOCOBYHOTLCA A0 HACTYMHMX BYLHMX BCTaBok 3M™:
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-A-Rsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™3M™ E-A-Rsoft™, BusensioTeCs MeTanolLlykayem 3M™ 110011110

L popykTi npyatiavetil A BBEAEHHS! Y BYLUHWY Kakan. 3 YMOBY BUKODHCTaHHS! 3rdHO 3
HCTPYKL{AMM TIPOTLLYMHi BCTABKV 3aX/LiBloTb Opra¥t CNYXY BIA MOCTIAHOTO LyMy, Hanpiitag,
npomwcnoaoro LUyMy, LuyMy aBTOMOGINB | niTakiB, a TaKOX TYHYX 3BYKIB Ha KLLTanT nocTpiny 3i

ﬁ YBATA
* 33X NEPEKOHYiATECA, L Liei BUpi6: - IMpwsaTHuid Ans AaHoro Bugy pobiT; -
BuKopUCTOBYETLCSA 3rAHO HABELEHVIX IHCTPYKLI; - BUKODICTOBYETLCA MPOTATOM YCLOrO Yacy
3HaXOmKeHHA Y HebeaneuHoMy ceperoBulLl; - CBOEHACHO 3aMiHIOETLCA B pasi noTpebi.
* Ha Lieit npopyKT MOXYTb HeraTViBHO BMBATY NeBHi XiMidHi peyoBIHY. 3BEpHITbCS A0
MicLieoro ocbicy 3M, wob oTpuMaTy ogaTKoBY iHehopmaLio.
* He BTSITyifTe ByLUHi BCTABKY, TATHY4Y 38 MPUEAHAHIM LLHYD.
* LUIByaKe BATIANEHHS BYLLHUX 3AITIYLLIOK i3 BYLUHOTO KaHany MOXe MOLLKORWTH BYXO.
* BCTaBKy1 OCHALLEHi 3'EHYBaMbHOI0 MOTY3KOH0. BCTaBKY 3 MOTY3K0I0 HE MOBYKHI
BIKODUCTOBYBATIICS! Tal, e HastBHICTb MOTY3KM MOXe CTBOPIOBATH HeBeanexy Ans
KopycTyBaua.
* Bako nepepBauTyv HeoBXinHwiA 1/ abo chaKTuHuiA 3aXVICT CyXy, OTPUMaHU i BrvBOM
IMYAIbCHIAX LLYMiB. FIKLLIO BaM 33€TCS, LLIO MOKIVBOCTI BALLIOTO CYXY UyTV HABKOMMLLHI 3BYKI
SMEHLLYIOTHCH, 260 B YyETe A3BIH W1 A3IDKaHHA i uac abo nicna byab-SKoro BBy Wymy (y
TOMy WG Lig CTOCYETbCA BOTHenanbHoi 36poi), 260 SKLO Bt MA03PIOETe, LU0 MOXETe MaTh
6 /ib-SKi IHLUI TDOGITeN 3i CTYXOM, BaLL CyX MoXe ByTi B Heeanedy.

 MpaBwrbHuiA niip, HaBYaHHS, BUKOPUCTaHHS! i BIANOBIAHE TeXHIdHe 0BCTYTOBYBAHHS
HeoBXiHi An TOro, L6 LieiA MpOYKT ONOMIT 3aXCTUTI KOCTYBaYA BIf HEDE3MeuHIX LLyMiB.
* HenoTpumarHs Beix IHCTPYKL Ta / 260 HanexHoro Bubopy Ta 3aCTOCyBaHHs BYLUHAX BCTaBOK
Tif} Yac LLyMOBOro annmay MOXE MDU3BECTY A0 HECTPUTIVIBHX HaCICKIB ATS 3110p0B,
BKI04104 TPaBMY T/ 260 nocTiHy BTpary 6yxy
* YBaXHO 03HaloMTecs 3 Ljeto HCTPyKLIeto Ta 3BepexiTs i 3 MOXTBOCT: MofanbLLOro
BUKODHCTAHHS.
* He anA nepenpogiay sk OkpemuX fap NPOTULLYMHIX BKIAaMILB.

[HCTPYKLIA SACTOCYBAHHA

BAXTIMBA IHHOPMAHIFI: 3aBXaV neper BXOOM Y LuyMHe MPYMILLIEHHR BUKOPYICTOBYifTe
BiZNOBIAHi BCTaBKM. BitMwitTe pyku1 0 BBEZIEHHS BCTaBOK. e BUKOPUCTAHHSM BCTaBOK
niepesipTe iX Ha HasBHICTB NOLLKOKEHb. SamiHiTb Y Mipy HeobX{aHoCT. [epexoHaitrecs, Lo
BONOCCS Ta MPUKDACH He 3aBAXaKTH 3aKPINNEHHI0. [MBITbCA MarioHkn 1-5

1. TIOBIMbHO MPOKDYHyTe BCTaBKY nanbLisiMu. TocTyrioBo 36inbIuyiTe THCK, LLOB CTYCHYTH
BCTABKY /30 HEBEMMKOrO Linikapa Be3 caok. 2 [pOTUNEXHOR PYKOK BIATATHITL BYXO TPOXY
BIOPY Ta Ha3afy Ta BCTAHOBITE CKPYHEHy BCTaBKY B CIyXOBWiA kanar. 3: TlpuTpimyiiTe BCTaBry —
BalLIVIM NarTbLieM Y BYC, F10KM BCTaBKa PO3LLMPHOETCS. TOPKHITLCS BCTaBKN. Bit MaeTe By
TV kiHeLib BCTaBKN. SIKLLO BY BinUyBa€Te BInbLL YACTVHY BCTABKV 38 MeXawit ByLIHOTO
KaHany, BUAMITL BCTaBKy Ta NOBTOPITb 3akpinNeHH. 4. 306paeHHs npasbHo 3akpinneHoi
BCTaBK/. [ T1GMHa BBEAEHHS AN MPaBHILHOTO 3aKPINMEHHS By7e BiRpI3HATACA B 3ANEXHOCT! B
VHIKAMbHOrO PO3MipY Ta hOPMM BYLLIHOTO KaHany KOXHO! MioauHi. 5. 306paeHHs HempaBInbHO
3aKpINNEHOT BCTaBKM. 30BHILLHilt KiHELib BCTABKY He MOBIHEH BUCTYMaTM 3a KO3EMOK.

MEPEBIPKA LLINbHOCTI NPUNATAHHA

Konv BTaBKa BCTaHOBIEHa MPaBIMBHO, BaLL FONIOC CTAE MPHITTYLIEHNM Ta HABKOMVILLHi 3BYK
CTanvt He TakAMY TYSHIMM,

Tocryxaifre NOCTIMAHMIA TyHWiA 3BYK i3 BCTaBKaMM B 060X ByXaX. SakpuitTe ByXa LLiMbHO
CTUCHYTMMIM pyKay. LlyM noBYHEH 3ByaTy MPUGMVGHO OIHAKOBO, HESANEXHO B TOTO, 3aKpHTi
BYXa YW Hi.

ToBTOpHO NepeBipsiiTe MPUATHICTH M Yac 3HoCy. FKLLO BYLLIHI BCTABKY NOYaNV NCyBATHCH,
(haKTV4HWIA 38XVCT MOXE BT 3HaUHO 3MEHLLIEHO. [Inst NEpEBCTAHOBTIEHHS! BCTABOK CrigyiTe
pexoMeHzaLliam .15 SIKLLO BA He MOXETE OTPUMAT XOPOLLIE MpurTsraHKs GepyLLia, cnpobyiiTe
BCTaBKY HLLOrO poamipy b0 iHLLwiA v 3acoBy 3axvicTy cyXy. SIKLLO B He MOKeTe MpaBInbHO
Ta 3pYHHO BCTABUTY! BYLLIKI BCTABKW, 3BEPHITECS 11O AONIOMOrY 710 CrieLjaricTa 3 Texkiku Geanexu
abo pepcTagHyka komnarii 3M.

JlocnimKeHHs noKa3yIoTb, LU KOPYCTYBAY! MOXYTb OTPHMYBATY MEHLLIE LLYMONOTTMHAHHS, Hik
BKA3AHE 3HaueHHS LLYMOMOTTIMHaHHS! Ha ynaKoBLy, BHACITIOK Pi3HOT (hopi, HaBI4oK
KOPUCTYBaHHS Ta MOTUBALi KOpICTYBaYa. 3BEPHITLCS [0 BALLUX BIAMOBIAHYX MpaBuM, Ljob
QTPVMaT! BKA3IBKY LLIOAO KODUTYBAHHS 3Ha4EHb Ha ETUKETLY Ta OLjHKy 0CrniabnenHs. Y pasi
BICYTHOCTI YWHHIX HOPM 3HAUEHHS! 3HVDKEHHS! PIBHS LLYMY, BK3aHi Ha eTVKETLY,
PEXOMEHZI0BaHO AMEHLLITH, LLOG KpaLLie OLHATM TUMoBMiA 3axueT KpiM Toro, komnatis 3V
HaCTI/iHO PeKOMeHEYE NepeBIPTI Ha MPUCTOCYBAHHA 3aC06M 3aXVICTy CyXy.

BUNANEHHA BCTABOK

Yaaral Buiimaitre BCTaBKy! NOBINLHO, LG He NOLLKOZTH BYXO.

OYMILIEHHA TA OBCIYrOBYBAHHA

Llj BCTaBKy MOXYTb BUKODICTOBYBATVICH NIALLIE OFWH a3, Ta BOHI MatoTb Byt yTurisosai nicnst
BIKODHCTAHHS.

3BEPIFAHHS /A TPAHCTIOPTYBAHHS

TepesipTe ynaxoBKy Ans nofansLLoi iHcopmaLli. Mepes BUKopYCTaHHSM 30epiraitte npoaykT y
CYXOMY Ta 4/cToMy MicLy. Moy TPaHCTIOpTYBAHH BIKOPYICTOBYBATY OpHTiHanbHe NaKyBaHs. 5
Bupib HerpuaTHuiA Ans BUKOpHCTaHHSA icnis 5 pokia 3 aTu BUpoGHULTBa ab0 Binpasy nics
3HOLLIEHHS Y4 TIOLLIKOIDKEHHS.

MAPKYBAHHS:

4 MaxcumanbHa BigHocHa Bonoricts (%)

| Jlianasok Temneparypv 3epirarhs (°C)
| [ara BATOTOBIEHHA <1 3M agpeca €C
wl  HaseaTalopuuiuHa ampecaBUpobHMKka

MATEPIAIIN

bepywi: CriteHuit noniypetan

Moryska (ze 3acrocosyeTses): IBX abo nepepobnenuii NBX abo iHiwe

Busensiotses MetanoLuykayem: MY noponoH 3i CTaneBoto Kynbkoko (ByLuHa BeTaska) i MBX 3
METAroM (LLHyp)

He BATOTOBMEHO 3 KOMMOHEHTIB HATYPaNbHOTO Kay|yKOBOTO NaTexcy.

Tabnuug 3arnyLueHHs:

f (Ty) - vacrora rectysaxHs. MV (a5) - cepenHe 3HauenHs 3aracanks. SD (ab) - cTaHzapTHe
BinxvnexHs. APV (1b) - neperi6adyBaHa BenvumHa 3axvicTy. H - oLjika axvicty cyxy Big
BIICOKOHACTOTHYIX 3BYKiB (f = 2000 ). M - oLjHKa 3axvicTy cryXy Bif CEpeaHb04aCTOTHYX 3ByKiB
(500 Ty < f <2000 Ty). L - ouyiHka 3axvicTy cyxy Big HuabkouacToTHitx aykia (f < 500 ). SNR
— OLjHKa ehexTUBHOCTI 3aXVCTY CyXy OAHUM YUCTIOM.

CEPTU®IKALIIA

'3aCTOC0BHE 3aKOHOZIABCTBO BKA3aHO B cepTIcikaTi Ta Aeknapaii BIanoBiaHOCTi Ha cai
www.3m.comHearing/certs

Lli npomykTv wopivHo 3aTBepmKytoTbCst Ta nepesipsiotbe BS| Group, The Netheriands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amcrepaam, Hinepnaxaw, ynoBHosaxeHwii opraH Ne
2797. i ipobiu eiznosinatots Bumoram Pernamenty (€C) 2016/425.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons Ta FX € Toprositvy Mapkamut komnatii M.

Ove korisnicke upute odnose se na sljedece3M™ cepice za usi:
3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-A-Rsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™ s moguénoScu defekiranja metala  3M™ 1100/1110

UPOTREBA

QOvisu proizvodi namijenjeni za umetanje  uSni kanal. Kada se upotrebljava u skladu s
orisnickim uputama, ovaj Sttnik sluha pomaze smanjtiiziozenost kako stalnoj buci, kao Stoje
industrijska buka, buka vozia i lefielica, tako i glasnoj impulsnoj buci, kao $to je pucnjava.

/\UPOZORENJE

* Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod: - odgovaraju za primjenu - ispravno namjesten -
noSen tiekom cielog perioda izloZenosti - zamijenjen kada je potrebno

+ Ovaj proizvod moze i izlozen djelovanju $tetnih kemijskih supstanci. Kontaktirajte 3M za
dodatne informacie,

* Nemojte uklanjat Cepice za usi tako da poviaite kabel.

* Brzo vadenje Cepica iz usnog kanala moze osefiti uho.

I

3M™ E-A-Rsoft™ Metal Detectable

+ Cepici za usi s kabelom ne bi se trebali upotrebljavati u situaciama gdje postoji rizik da se kabel
zapetija tiikom uporabe.

+Tedko je predvideti obveznu ifi potrebnu zasfitu sluha za vriieme izlaganja impulsnim
zvukovima. Ako je vas sluh oslablen il Cujete zvonjavu i zujanje u usima nakon izZlaganja
opasnoj buc, te iz bilo kojeg drugog razloga sumnjate na problem sa sluhom, vas sluh bi mogao
biti u opasnosti.

* Pravilan odabir, trening, koriStene i primjereno odrZavanje su neophodni kako bi proizvod &fiio
korisnika od opasne buke.

* Nepridrzavanie uputa ifli nepravilan odabir i koristenje Gepica tjekom izilaganja buci moze imati
Stetnih ucinaka na zdraviie ukljucujuci ozljede ifii rajan qubitak sluha.

+ Procitajte uputstva za upotrebu i saCuvajte ih za buducu potrebu.

* Nije namijenjeno za pojedinatnu prodaju cepica za usi.

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE

VAZNA OBAVIJEST: Uvijek stavite cepice za usi prie ulaska u prostor s povecanom razinom
buke. Operite i isperite ruke priie upotrebe Cepica za usi. Prie koristenja pregledafte proizvod kako
biste se uvjerili da nile poderan il o$tecen. Zamijenite po potrebi. Vodite racuna o tome da kosai
nakit ne ometaju stavijanje. Pogledajte slike 1-5.

1Polako pomocu palca i prstiu uvite Cepic za usi. Postupno povecavajte pritisak kako biste cepic
za Ui sfisnuli u mali cliindar bez pregiba. 2. Umetnite stisnuti epic dovolino duboko u usni kanal,
pritom s drugom rukom poviacite uSnu koljku prema van i prema gore. 3. DrZite na mjestu dok
se Cepic za usi ne prodin. Dodimite Gepic za uSi. Trebali biste osjeiti samo kraj Cepica za usi. Ako
pod prstima osjefite da je veci dio Cepica za usi izvan uSnog kanala, uklonite Cepic za usi i
ponovite postupak postavijanja. 4 Prikaz ispravno postavijenog ¢epica za usi. Dubina umetanja
radiispravnog postavijana razlikuie se zbog jedinstvene velicine i oblika svakog usnog kanala. 5
Prikaz neispravno postaviienog cepica za usl. Vianjski kraj Gepica za usi ne bi smio virit izvan
tragusa.

PROVJ ERA PRIJANJANJA

Kada su epici za usi pravino umetnuti, viastit glas bi trebao zvucati Suplie, a zvukovi oko vas ne
bi trebali bit glasni kao prile.

Slusaite ravnomjeran glasan zvuk s epicima za usi u objema uSima. Pokrie usi Gvrsto
skupljenim dlanovima. Razina buke trebala bi biti ista bez obzira na to jesu li usi pokrivene ifi ne.
Provjeravajte prianjanje Gepica tiekom dulieg koriStenja. Ako Cepici postanu labavi, postoj
moguénost da se zatta znacajno smanj. Da bi ponovno namjestil Gepice, pratite korake1 -5
iznad. Ako ih ne mozete dobro namjesfiti, pokusajte razne velicine i tipove zastite sluha. Ako ne
moZete umetnuti ove Cepice ispravno i ugodno u oba uha, kontaktirajte zaduzene za zasfitu na
radu iii 3M za dodatne saviete.

Prema istrazivanjima, neki korisnici ¢e osjetiti manje smanjenje buke nego 8to je navedeno u
vrilednostima prigusenja na pakiranju, zbog raziika u prianjanju, sposobnostima umetanjai
motivacie konstenja. Za upute o tome kako prilagoditi vrilednosti na oznakamai predvideno
prigu3enje provjerite vazece propise. U slucaju nepostojanja vazech propisa preporuca se

manjti vrjednosti priguSenja radibolje-prociene-uobicajene-razine zasfite-Dodatno, M—  ——

preporucuje provieru prianjanja zasite, za slun.

VABENJE CEPICAZA US|

Qprez; Polako uklonite Cepite za uSi kako biste izbjegli oStecivanje uha.
CISCENJE | ODRZAVANJE

Cepici za usi su za jednokratnu upotrebu i trebaju se baciti nakon upotrebe.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Za dodatne informacile provierite pakiranje. Priie upotrebe pohranite proizvod na éisto i suho
mjesto. Prilikom transporta koristte originalnu ambalazu. Odlozite proizvod u roku od 5 godina od
dana proizvodnje ifi odmah ako je pohaban i ostecen.

OZNAKE:

4 Maksimalna relativna viaznost zraka (%)
| Raspon temperature skladistenja (°C)

] Datum proizvodnie

wd  Imeiadresa leganog proizvodaca

POPIS MATERIJALA

Cepici za usi: PU piena

Kabel (gdje je primjenjivo): PVC il recikiirani PVC

[wkgguﬁnost otkrivanja metala: PU pjena s ¢eliénim kuglicama (Cepic za usi) i PVC s Zeljezom
el).

Nije izradeno od komponenti s lateksom od prirodnog kaucuka.

Tablica s pojanjenjem prigusenja:

f (Hz) - ispitna frekvencia. MV (dB) - srednja vrijednost prigusenja. SD (dB) - standardna

devijacija. APV (dB) - pretpostaviiena vrijednost zasfite. H - procjena zasfite sluha na visokim

frekvencijiama ( 2 2000 Hz). M- procjena zafite sluha na srednjim frekvenciiama (500 Hz < f <

2000 Hz). L - prociena zasffte siuha na niskim frekvenciama (f < 500 Hz). SNR - uprosiecena

razina ucinkovitosti smanjenja buke u cillu zadfite sluha.

ODOBRENJA

Zakonski okvir moze se utwrdit kroz pregled Certifikata i Deklaracija o uskladenosti koje mozete
pronaci nawww.3m.comHearing/certs

Ovi proizvodi su homologirani  revidirani godi$nje od BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Prijavijeno tielo br.
2797. Proizvodi su sukladni sa zahtjevima Europske Regulacige (EU) 2016/425.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons i FX su robne marke poduzeca 3M

< M EU adresa

Te3t MHCTPYKUVM 32 NOTPEGUTENA Ce NPUNaraT 3a CNIeAHWT TanK 3a yum Ha3M™:
3M™ E-ARsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-ARsoft™ FX™
3™ 1100/1110

PERHASHAMEHME — — — —  — *‘

Teay npoayKTH ca npegHasHa|en¥ 3a Brapaaxe B YLLHUS karan. Korato ce Hoct B
CHOTBETCTBIAE C UHCTPYKLIMMTE 3 nOTPEBUTENS, Tasw 3alLiMTa 3a CRyXa floMara 3a HaManssaxe
Ha V3riaraHeTo KakTo Ha HerpexbCHaTyt LLYMOBE, Harpyiep LLYMOBE O MPOMULLITEHOCTT 1
LL1yMOBE OT MPEBO3HA CPEAICTBA M CAMONIETH, TaKa 1 Ha CATTHM UMITYIICH LLYMOB, KaTO
HarpuMep U3CTpen.

/\BHAMAHVE

* YBepere ce, 4e MPOAYKTLT €: - MoAX0AsL 33 CbOTBETHOTO MpUTIOXeHME - MpaBitnHo nocTaseH
- /13nonaax npes LIANOTO Bpee Ha vanaraxe - MoaMeHsH npi HeobxomumocT

+ ey poiyKTV MOraT 73 ObAAT YBPe/eHH OT ONPEreneHy XMA|HY BelLiecTsa. CBLpKeTe ce C
3M 33 SOMBIHITENHA MHGOPMALY.

* He oTCTpaHsBaliTe aHTUChOHWTE, KaTo AbpriaTe CBbp3BaLLVA kaben.

+ BbP30T0 U3BaXKAHE HA AHTUAIOHWTE O YLLIHIAS KaHan MOXe fia yBPeau YXoTo.

* He & M0AXOALLIO U3M0M3BaHETO Ha BLTPELUHN AHTUCIOHH C BPb3KA MPY HAMIAHME Ha pCK 3
3AXBlLjaHe Ha BpbaKaTa.

+ TpyaHo  fia e NpefBiav HeobXovaTa Wi akTyanka 3alLuTa Ha cnyxa, Heobxoauma no
BPEME Ha UaNaraHe Ha VIMIMYIICHY LLYMOB. AKO CnyXa B U3ITIEXTIA NPUTBIIEH Wk uyeTe
3BbHEHe v BpbMueHe no Bpeme U Criefl BCAKO Uanarake Ha LuyM (BkiovuTento crpenta),
YNV Nopa/y HsiKaKkBa Apyra MpUaHa CMSTaTe, Ye vaTe npoBiem Che CiTyXa, Toraga Toii Moxe
113 € V3OXeH Ha PIUCK.

+ MpaBunHwsT no6op, 0ByeHve, anonasane v NOAXORsLLATa NORAPLIKA Ca OT 3HaueHMe 38
TIPE/TIa3BaHETO Ha HOCELLIMS TV OT YBPEXKjaHe Ha CryXa.

* HecriaaBaHeTo Ha BC/|K UHCTPYKLM WM TIpABUATTHOTO U3GUPaHe 1t HOCEHETO Ha aHTUIOHH
10 BEMe Ha Uarlaraxe Ha LLyM MOXe fa J0Berje 0 HeGriaronpusiTHi rocreauLyt 3a 3Apaseto,
BKTIOUMTENHO HapaHsBaHe Witny Tpaiia 3aryba Ha cryxa.

+ 3a CripaBKa BYKTE BCHYK MHCTPYKLYM 33 ynoTpeBa v BesonacHocT.

* He cTaBar 3a nperporiax6a Karto OTeNHy Y/ToBE Tari 3a yLuw.

WHCTPYKLIW 3A NNOCTABAHE

BAXHA MHOOPMALIV: BuHarv nocTaBsiiiTe aHTUGhOHMTE Npea Aa BieaeTe B 30Ha € BUCOKN
HUBA Ha LUYM. VI3MWitTe 1 U3nnakHeTe pbLeTe i MPeav MOCTABSHE Ha BLTPELLHNTE aHTUOHN.
Tpe niocTassiHe ce yBepere, Ye MPOAYKTLT He € CKbCaH W MOBpesieH. SaveHeTe npi
Heoﬁxoummocr YBepere ce, e kocata v GikyTaTa He rpeyat Ha nocTassHeTo. BinkTe durypu

1 SaapreTe 6aBHO aHTUAHOHa ¢ naneL i npbeTyt. MocTenexHo yBenv|eTe HansiraHeto, 3a Aa
KoMnpecvpaTe aHTUAHOHa [0 MarTbK LnuHITbP 663 rbHiw. 2 MocTaseTe aHTdioHa Jobpe B
YLLHWSt KaHan, Karo /FbpraTe YXOTO HArope v HaBbH C MPOTVIBOMONOKHaTa pbka. 3. 3anpbiTe
JIOKATO QHTVDOHT YMIBTHN YLLUIHIS KaHan. FlokocHeTe aHTidoka. Tpsbea Aa yceTuTe camo
Kpast Ha aHTUAHOHa. AKO YCETUTE NO-TONAMATA YACT OT AHTUGIOHA U3BBH YLLIHWA Kakan,
1383/3€Te aHTIIChOHa I MOBTOpETe NOCTABRHETO. 4. V1306paKenvie Ha paBitnHo nocTaseH
aHTUehOH. [1bnB04YHaTa Ha BKapBAHE 33 NPABHITHO MPUNATaHE LLE BapKpa B 3aBYCMOCT OT
YHVKATTHVS Pa3uiep 1 (hopMa Ha BCEK YLLEH kaHan. 5. VsoBpaxeHie Ha HempaBIunHO MOCTaBEH

aHTVHOH. BBHLLHMAT Kpai Ha aHTUdoHa He TpAGBA Aa CTBPYM OT Tparyca. o

MPOBEPKA HA NOCTABAHETO

TTpvt MpaBwIHO MOCTaBEHY BTPELLHN aHTUCHOHM Lije YyBaTe BaLus rmac npuryLLIeHo 1 Hava
[ja YyBare 3a00uKansLLyTe Bi 3ByLM, kakTo npeau.

Cnylwaitre CTabiuneH CineH 3Byk C Tanvi 3a yLuut B BeTe yLuut. MokpyifTe yLuuTe ChC CBITY pbLie.
LLlywrsT Tpsi6a Aa 38y IPUOTMBITEITHO €HAKBO, HE3ABMCUIMO AANM YLLVITE Ca TIOKDUT WITi
He.

[poBepsBaliTe YECTO MPaBIIHOTO NIOCTABAHE N0 BPEME Ha HOCEHETO. AKO aHTUAIOHUTE Ce
Pa3MeCTsiT, AeiiCTBUTENHATa 3aLyTa MOXe A3 Bbie HAUMTENHO HaMarlea. 3a NOBTOPHO
I0CTaBsHe CreBaiiTe CTbrKY1-5 onvcany no-rope. AKO He MOxere Aa noryuuTe Ao6po
pUNSraHe, ONuTaifTe C ApyT PasMep Unvt ApyT T MPOTEXTOP. AKO He MOXETe Aa nocTassTe
TPABHHO 1 Y06HO Te3u aHTUCIOHA 1 B 1BETe YLLI, OGLPHETE C& KbM CEPBI3EH TEXHIK U
KbM 3M 33 JOMLIHATENHN CHBETH.

Tpoy4BaH¥ISTa Noka3ear, 4e NOTPEBUTENATE MOraT a MoMyuaT No-Mako HamarsisaHe Ha
LUyMa, OTKOTIKOTO € M1OCOYEHO KaTo CTOMHOCTH 33 3arTTyLLIaBAHE Ha OMakoBKaTa, Nopayt
Pasny|is B NIOCTABSHETO, YMEHISTA 3a NIOCTABAHE 1t MOTUBALWSTa Ha noTpebuTens. OBbpHeTe
Ce KbM BaLLIATE MPHTIOXVIMI MPaBIANa 34 HACOKV Kak 12 HACTPOVIT CTOMHOCTUTE it fia U3HMCTITE
HaMansiBaHeTO Ha Luyma. Tpv nvrica Ha HanudHyt pasnopentit ce Mperopbyea HUBOTO Ha
3aTvxBaHe Aa Obie HameneHo A0 no- f06PO 04akBaHO HUBO Ha 3aLvTa. B gombnkenme, 3M
CUTTHO MPerop|Ba TECTBAHE Ha MPENasHYTe CPE/CTBA 33 3aLLiTa Ha CryXa.
OTCTPAHSABAHE HA BBTPELLEH AHTU®OH

Brvmanve: OTcTpaeTe aHTUchoHITe GaBHO, 3a a M3berHeTe yBpexaaHe Ha yXoro.
MOYMCTBAHE W NOAOPBHXKA

[la ce vaxBbpnAT criep ynorpeba.

CBXPAHEHUE W TPAHCTIOPTUPAHE

[orneaHeTe onakoBxara 3a noBeve MHdopMaLys. ChXpaHABaIATe B YCTV 1 CyXyt NIOMELLIEHNS.
[py TPaHCTIOpTUpaHe 13non3BaliTe OpUTHANHaTA OnaKoBKa. V3xebpreTe poykTa B pamkuTe
Ha 5 rozuH¥ OT flaTata Ha MPOU3BOACTBO WM He3aBaBHO, aKO € U3HOCEH W MOBPe/IEH.

MAPKMPOBKM:
4 Maxcumanta otHocuTenHa BriaxHocT (%)
| [ivanasoH Ha Temneparypata npu cbxpanerie (°C)
] [laTa Ha npou3BoaCTBO
B Codws, k. Mnanoct 4, Busrec Mapk Cochws, Bn. 4, 1766, Bbnrapust
wd  VmewanpecHanpovasoguTens

MATEPWAIU

Anmuchorut: 1Y nsHa

Bpwaka (kbaeto e npunoxumo) PVC wi nonuecTep  aLieTaTHN HakpaiHuLy.

Metal Detectable: PU naHa ¢ eTanta cauma (rani 3a yuuu) v PVC ¢ MeTana epb3ka (kopaa).
He ca HanpaseHit C KOMIIOHEHTY OT ECTECTBEH KayuyK NaTexc.

’—'I'aﬁnuuasaemxsauero —_— —
f(Hz) - Yecrora Ha wanvsaxe. MV (6B (dB) - CpenHa CTOHOCT Ha 3aTUXBaHe. e, 5D (dB)

CranpgapHo oTknonetwte. APV (dB) - Tpeanonaraema cToitHocT Ha saluyTa. H - Ouetka sa
3alLiTa Ha cnyxa 3a BicokodectoTHit aByLy (f = 2000 Hz). M - OugeHka 3a 3auuTa Ha cryxa 3a
cpenHoyecToTHi 3ywyt (500 Hz < f < 2000 Hz) L - Ouerka 3 3awuyma Ha cyxa 3
HuckodectoThit aByLy (f < 500 Hz). SNR - EvHidHa OLieHKa Ha echexTUBHOCTTA Ha salLyTara
Ha cryxa

OHOEPEHVIFI

TPUTIOXMMOTO 33KOHOJATENCTBO MOXE fia Gbie OnpeaeneHo Ypes npepaarmeniaHe Ha
CepTchvIKaTa M ieKnapaLivaTa 3a CbOTBETCTBYE Ha www.3m.com/Hearing/certs.

‘Teav npogyKTvi ca TMRoBO 0f0GPEHY 1 OauTUpaKy exerosHo ot BSI Group, Xonanus B.V. Say
Building, o M. Keitvenneitn 9, 1066 EMN Amctepaam, Xonanzus, Homdmwumpaty oprax Ne
279;/4£§3w MIPOBYKT OTTOBAPST Ha U3UCKBAHWSTA Ha €BPONEVICKOTO 3akoHozarencTeo (EC)

3M, E-ARsoft, Yellow Neons 1 FX ca ThproBck Mapky Ha komnakusta 3M.

Ovo uputstvo vazi za sledece 3M™ cepove za usi:

3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-A-Rsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™ Metal Detectable 3M™ 110011110
NAMENA

Ovi proizvodi su napravijeni za ubecivanje u Sni kanal. Kada se nosiu skiadu sa uputstvom, ova
zaSfta za uSi smanjuje izlozenost stalnoj buci (kao $to je industrska buka, buka vozilai letelica) i
jakoj impulsnoj buci gkao 8to su pucnji vatrenog oruzja).

/\UPOZORENJE!

+ Obezbedite da je proizvod: - odgovarajuci za primenu; - korekino namesten; - noSen tokom svog
perioda iziozenosti ; - zamenjen kada je neaphodno.

+ Na ovaj proizvod mogu negativno uticati odredene hemijske supstance. Kontaktirati 3M za
dodatne informacie.

+Ne uklanjajte Gepove za uSi poviacenjem kabla.

*Brzo uklanjanje Cepova iz s\usno%kanala moZe napravit oStecenje u uhu.

+ Cepoviza Ui sa kablom ne b trebalo da se koriste tamo gde postoji izik da se kabl zakati
tokom rada.

+ Teko je predvideti potrebnui /i stvamu zadtitu sluha priikom izloZenosti impulsnoj buci. Ako
imate utisak da vam se smanjio sluh ili da vam zvonili zuj tokom ili nakon izloZenosfi buci
(ukfjuCujuci pucan) iz bilo kog razloga sumnjate na problem sa sluhom, vas sluh moze bif
ugrozen.

+ Pravilan izbor, obuka, upotrebai pravilno odrZavanje su neophodni kako bi proizvod mogao da
8t od opasnosti buke.

+ Ukoliko se ne prate sva uputstva i/ il pravilni odabir i noSenje Gepica usled izloZenost buci,

__moze doti do zdravstvenih posledica ukjucujuci povrede /1l rajni qubitak sluha. J

* Pogledati sve instrukcije za upotrebu i satuvati tokom perioda upofrebe proizvoda.

* Nie za preprodaju kao individualni par ¢epica za usi.

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE

VAZNE INFORMACIJE: Uvek stavite cepove u usi pre nego $to udete u prostoriju sa velikom
bukom. Operite i isperite dobro ruke pre nego postavijate cepove. Pre koriScenja proverite dalije
proizvod pokidan ill o3tecen. Zamenite ga po potrebi. Pazite da kosa i nakit ne smetaju pri
namestanju proizvoda. Videti slike 1-5.

1. Lagano valjajte Cepic za usi izmedu palca i ostalih prstiju. Postepeno povecavaite pritisak i
sabijte epic u mali gladak valjak. 2 Ubacite ovako sabijen cepic dobro u usni kanal dok drZite uvo
na gore sa suprotnom rukom. 3. ZadrZite u mestu sve dok se cepic za usi $ir. Dodimite Cepic.
Trebalo bi da osefite samo kraj Gepica. Ako osefite da je veci deo Gepi¢a van uSnog kanala,
uklonite ga i namestite ga ponovo. 4. Slika praviino namestenog Cepica za i Praviina dubina
ubacivanja kod namestanja zavisi od jedinstvene velicine i oblika svakog usnog kanala. 5. Slika
nepravilno namestenog cepica za usi. Spofini deo Cepi¢a ne treba da viri van fragusa (rouglastog
ispupcenja).

PROVERA POSTAVLJANJA

Kada su Gepovi pravino postaviieni Vas glas treba da zvuci Suplie i zvuci oko Vas ne bi trebalo da
€uju kao pre postaviianja cepova.

Slusate konstantan jak zvuk sa cepicima u oba va. Cvrsto pokite i Sakama. Buka treba da
bude otprilike ista bez obzira na to da li su usi pokrivene.

Redovno proveravaite prijanjanje tokom vremena no3enja. Ukoliko Cepici postanu labavi, zaSfita
moize biti znatno smanjena. Da biste ponovil pristajanje pratite korake1-5 koji su gore. Ako ne
moZete da obezbedte dobro pristajanje, pokuSajte sa drugom velicinom il ipom zastfte sluha.
Ukoliko niste u mogucnosti da ispravno i udobno podesite svoje Gepice unutar oba uha,
kontaktirajte VaSeg3M predstavnika.

Istrazivanja sugerisu da korisnici mogu dobiti manje redukovanje buke nego $to je navedeno na
pakovanju, usled variacie u prianjanju, nacinu postaviianja i mofivacie korisnika. Oslonite se na
dostupna uputstva za podeSavanie vrednosfi etikete i nivoa prigusenja. U nedostatku primenjive
requlative , preporuceno je da oznaka vrednosfi prigusenja bude smanjena do bolie procene
tipiéne zatte. Dodatno, 3M cvrsto preporucuie testranje prianjanja zastite za sluh.
UKLANJANJE CEPOVA

Paipja; Uklanjajte Gepice polako da biste izbegli oStecenje uva.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ovi Gepovi su jednokratni i nakon upotrebe in treba baciti

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Proverite pakovanje za vie informacija. Cuvati proizvod u istoj, suvoj prostorij pre upotrebe.
Priikom transporta koristite originalno pakovanje. Odbacite proizvod nakon Sgodina od datuma
proizvodnje i odmah ako je dotrajao ii oStecen.

OZNAKE:

4 Maksimalna relativna viaznost (%)
¢+ Datum proizvodnje

wl Ime i adresa proizvodjaca

SPISAK MATERIJALA

Cepovi za usi: PU pena

Kabl (gde je primenljiv): PVC i poliester sa acetatnim vrhovima.

Metal Detectable: PU pena sa Celiénom lopticom (Gepic za ui) i PVC sa gvozdiem (uzica)
Nisu napravijeni od komponent lateksa prirodne gume.

Taster za prigusenje:

f (Hz) - frekvencija na testu. MV (dB) - srednja vrednost prigusenja. SD (dB) - standardna
deviiacia. APV (dB) - pretpostavijena vrednost zafite. H - procena zasfite sluha za zvukove
visoke frekvencie (f 2 2000 Hz). M- procena zaSfite sluha za zvukove srednje frekvencie (500
Hz < f <2000 Hz). L - procena zafite sluha za zvukove niske frekvencie (f < 500 Hz). SNR-
Single Number Rating ocena ucinka zastite sluha.

ODOBRENJA

Primenjeni propisi mogu biti pronadjeni u serifikatu i deklaracij o usaglaSenosfi
nawww.3m.com/Hearing/certs.

Ovi proizvodi su fipski odobren i godidnje revidirani od strane BSI Group, The Netheriands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, bro) notifikacionog
tela 2797. Ovi proizvodi su u skladu sa zahtevima evropske regulative (EU) 2016/4251
primenjivim lokalnim zakonodavstvom.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons iFX su robne marke kompanile 3M.

Opseg temperature skladistenja (°C)
<] Adresa za kontakt

Bu kullanic: talimatlan agagidaki 3M™ kulaktlkaglarl icin gecerlidir:

3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-A-Rsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™3M™ E-A-Rsoft™ Metal Tespiti 3M™ 110011110
KULLANIM AMACI

Bulrtinler, kulak kanalina girmek (izere tasarianmigtr. Bu isitme koruyucu, Kullanici Talimatlarina
uygun sekilde takidiginda endistriyel gl ve tagt, ucak giiritileri ioi stireki giiiilerin yani
sira silah atesi gibi yilksek darbe giiiltilerine maruziyef diistimeye yardimer olur.

A\DIKKAT

+ Uriniin tamaminin daima; - Kullanima uygun durumda oldudundan; - Dodru bir sekilde
takildigindan; - Maruz kalma siiresinin tamami boyunca kullanildigindan; - Gerektiginde yenileme
degisiminin yapilmis oldudundan emin olunuz.

+ Bu irin baz! kimyasal maddeler tarafindan etkilenebili. Daha fazia bigiigin 3M'e bagvurun

+ Kulak tikaclarini ara baglanti kordonundan cekerek gikarmaym.

+ Kulak tikacinin, kulak kanalindan hizl bir sekide gikartimasi kulaga zarar verebil.

+Kordonlu kulak tikaglarinin, kullanim siiresince kordonun yakalanma riski oldugu yerlerde
kullanimasi tavsiye ediimez.

+ Darbe griitiisiine maruz kalma sirasinda elde edilen gereki ve / veya gergek isitme korumasini
tahmin etmek zordur. Eqer bir griiti ortaminda veya giiriitti sonrasinda (atesleme dahil)
kulaginiz ginliyorsa, tinlama veya ugultu hissediyorsaniz veya herhangi bir rahatsizlik
hissediyorsaniz, isitmeniz risk aftina giis olabilr.

+ Giriit tehlikelerinden kullaniciyt korumaya yardimel olmast igin, uygun segim, editim, kullanim
ve uygun bakim gereklidir.

+ Tim talimatiara uyuimamasi ve / veya giriitiiye maruz kalma sirasinda kulak tikaglarinin uygun
sekilde secimesi ve asinmasl, yaralanma ve / veya kalict isitme kaybi gibi olumsuz saglik
etkilerine neden olabil

+ Kullanim talimatlarinin tiimiinii okuyun ve gerekfiginde bagvurmak iizere saklayiiz.

KULLANMA TALIMATLARI

ONEMLI BILG: Her zaman gl alana girmeden once kulak ikaglarini takiniz. Kulak
tikaglarini takmadan dnce ellerinizi yikayin ve durulayin. Takmadan énce Griintin yipranmadidini
ve zarar gérmedidinden emin olmak tizere kontrol ediniz. Gerektiginde yenisiyle degistirin.
Saginizin ve takilarnizin takma islemine enge\ olmadigindan emin olun. Bkz. Sekil1-5

1. Kulak tikacini bagparmak ve dider parmaklarinizla yavasca yuvariayin. Kulak tikacini
katlanmamis kiicik bir siindir halinde sikistrmak icin uyguladiginiz basinci yavasga artirn.
2Dider eliniz ile kulaginiz! disar ve yukan dodru gekerek sikistirimis tikact kulak yolunuza iyice
yerlestirin. 3. Kulak tikaci genisleyene kadar bu sekilde bekleyiniz. Kulak tikacina dokunun.
Yalnizca kulak tikacinin ucunu hissetmeniz gerekir. Kulak tikacinin gogunun kulak kanalinin
disinda oldugunu hissederseniz kulak tikacini cikarin ve takma islemini tekrarlayin. 4. Dogru bir
sekilde takiimig kulak tikacinin goriintiisdi. Dogru uyum icin yerlestime derinlidi, her kulak
kanalinin benzersiz boyutuna ve sekiine gre dedisikiik gsterir. 5. Yanlis bir sekilde takilmis kulak
tikacinin gdrintlist. Kulak tikacinin dis ucu tragusun Gtesinde ¢ikinti yapmamalidir.

UYGUNLUK KONTROLU

Kulak tikaclan dogru sekilde yerlestirildiginde, kendi sesiniz yankili duyulmali ve sizin gevrenizdeki
sesler daha dnceki kadar yiiksek duyuimamalidir.

Her ki kuladinizda kulak tikaci varken kesintisiz, yilksek bir ses dinleyin. Kulaklarmiz: sikica
birlestirdiginiz avuglarnizla kapatin. Giriiti, kulaklarnizi kapattiginizda ve kapatmadiginizda
hemen hemen ayni olmalidir.

Kullanim siiresi boyunca sik sik tekrar kontrol edin. Kulak tikaci gevserse, elde edilen gercek
koruma 6neii lcuide azaltlabilr, Tekrar yerlestime icin yukarida anlatiant-5 adimlanini takip
ediniz. Eder kulaginiza i \z| i/ene§med|yse , baska bo&latta bir kulak tikac veya isitme koruyucu
donanim deneyiniz. Bu kulak tikacilarini her ki kulakia dogru ve rahat bir sekide takamiyorsaniz,
daha fazla 6neri igin giivenlk géreviinize veya 3MYye bagvurun.

Arasfirma, kullanicilarin uyurluluk, uyum becerisi ve kullanicinin motivasyonundaki degjisimlere
bagr olarak, ambalaj tizerindeki soniimleme degerleriyle belirtienden daha az giriti azaltma
saglayabilecegini gostermektedr. Etiket dederlerinin nasil ayarianacag ve zayifamanin nasil
hesaplanacag! hakkinda rehberlik icin gecerli yénetmeliklerinize bagvurun. Gegerl diizenlemelerin
yokludunda, tipik korumay! daha iyi tahmin etmek icin sBnimleme efiket deger(ler)inin
dusurulmeS| dnerili. Ek olarak, 3M isitme koruyucu donanimlara uyum testini siddetle tavsiye
eder.

KULAK TIKAGLARINI CIKARMA
Dikkat: Kulak hasariri nleme icin kulak tikaglarini yavagea gikarin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Bu kulak tikaclar tek kullanmliktir ve her kullanim sonrasi elden gikarilarak atimalidir.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Daha fazla bilg iin paketi kontrol edin Urinii kullanimdan once temiz, kuru bir alanda saklayi.
Tagimada orfinal paketi kullanin Urini, iretim tarihinden itbaren 5 yiliginde veya aginmig veya
hasar grmiisse hemen atin.

ISARETLER:

#  Maksimumbagil nem (%)
] Orefim Tarhi

wd  Yasal Ureticinin adi ve adresi

MALZEME LISTESI

Kulak tikacr: PU Kapik

Kordon (uygulanabildidi durumlarda) Asetat uglu PVC veya polyester

Metal Tespitl: Celik biyeli (kulak tikaci) PU kdpk ve demiri PVC (kordon).

Dogal kauguk lateks bilesenlerden Urefiimemistir.

Soniimleme tablosu agiklamalar:

f (Hz) - Test frekansi. MV (dB) - Ortalama sdniimleme degeri. SD (dB) - Standart sapma. APV
(dB) - Varsayilan koruma degeri. H - Yiksek frekansh sesler icin isitme korumasi tahmini (f 2
2000 Hz). M - Orta frekansl sesler icin isitme korumas tahmini (500 Hz < f <2000 Hz). L - Diisiik
frekansli sesler igin isitme korumas! tahmini (f < 500 Hz). SNR - Isitme korumasi performansinin
Tekli Numara Derecesi.

ONAYLAR
Gegerii mevzuat, www.3m.comHearing/certs adresinde Sertiika ve Uyumluluk Beyanini gozden
qecirerek belirenebilr.
Bu Uriinler ip onaylr ve yillik olarak tarafindan denetienmektedir. BSI Group, The Netherlands B.V.
gBundlng John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netheriands, Notified Body No.
2797. Bu Grinler Avrupa Regllasyonu (EU) 2016/425 in gerekiiiklerini karglamaktadir.
3M, E-ARsoft, Yellow Neons ve FX 3M 'in ticari markalardr.

| Saklama sicakiigi araligi (°C)
<1 3MAB Adresi

3M™Byn Hycxaynap Kereci 3M™ Kynau TblrbIHnaEphIHa ke

3M™ E-A-Rsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-A-Rsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™ Meranperextopmen aHbikTay kabineri

MAADANAHYbI

Byn eHiMep kynak apHacsiHa canyra apHanrat. MaiinarnaHy Hyckaybifbika cait kuince, Gyn
€CTY KopraFblLLIbl 6HAIpICTiK LLynap api KerikTep MeH YLLAKTbIH LLyNapbl CHSKTbI Y3Bikci3
LynapabIH, COHbIMeH Bipre Ok CHKTbI KaTTbl MMAYNBCTBIK LLyNapAbIH SCepiH asaitTyra
KemexTecesi.

/\Hazap aynapbiipia

* OHilHiH 8pRayibiv 0CHIHaM Kyiiae GonybiH Kasaranaxbia. - KonaaHbiny MacaTbiia cait
Kapamp! exeHi; - [lypbIC kvinrexin; - Kayini opraga GorFax Keane yHeMi naiifanabinybik; -
Kaxer bonrarna aybicTbipyra GonarsiaH.

+ By ekim Genrini xumukaTTapra 3usHab! acep eteni KocbiMiua ManiMer any yiwii 3M-ra
XabapnachiHpi3.

+ KyriaK ThiFbIHIaPbIH KarFaifTbit CoIMIb TApTy apkbibl anMakbl3.

+ KymaK ThiFbIHAaPbIH KyTak apHaChIHAH Te3 any KynaKTbl 3akbIMEaybl MyMKH.

+ KarrarbiLu 6ayMeH KaBabIKTarFaH Kynakka apHartFaH ThiFbIHEAPIbI OHbIH Gaybl KyMbIC
KeaiHge inikin kany kayni 6ap eraaiinapaa naitanaxbinMaybl Tvic.

* /AMnynbCTiK Luy ThIHGAYBbIH SCEPIHEH anbiHFaH KAXETT KaHe/HeMece HaKTbi LLyaH
caKTaHyzbl Gomay kvbik. EcTy kabineTi TemenzereH Gonbin kepiHce, kagait fa bip Ly
blKkaH Keae HeMece 0fiaH KeviH (OHbIH ilLiHEe Ok aTy) biabiHiaraH AbibbIC ecTince Hemece
kaHgai fa bip ceenke GaitnabICTbl ecTy npofnemacs| 6ap AereH Kyairiia Gonca, ecty
KaGineite 3sH KenreH Gonybl MYMKH.

+ OHivygj navianany keaike nadananyLubIFa ColpTTaH b Wynapabi eTkiabeyai Heriari
UaPTTapbI ThIFbIHIAPAb! MYKUAT TaHAaY, ONlapibl Naiinanaxyra yIipeTy ake TvicTi kyTiv
acay bonbin Tabbinags.

+ Bapnblk Hyckaynapzb OpbIHIaMaY XaHe | HeMece Ly ScepiHeH KynakkanTapabl Aypbic
TaHzaMay aHe KUMey [eHcayTbIkKa MAHAbI BCEp €Tyi MyMKH, COHbIH iLLiHAE XapaKar XeHe
| HeMece ecTy kaineTiHiH TypaKTbl Koranybl MyMKH

+ Oriapra TypaTb CiNTeMe xacay YL naiinanaHy MeH kayinciazik eHingeri 6apribik
HyCKaynapzb! kapaHpi3.

+ KynaK ThifbIHIapb! eke XynTap peTiHae Kaifta carbinMaiapl.

KIt0 XXOHIHEr HYCKAYNAP

MAHbI3[1b! AKTTAPAT: LLly nexresd +orapsI Genvenepre KipyaiH anibiHaa opralLaH kynakka
apHalTFaH ThiFbIHEAPbI NalTanaHbikbi3. Kynakka apHanFaH ThifbiIapabl kyriakka canapbli
arbIHEA KOMbIHBI3b! KybIN, KYPFaTbIN CYPTIH3. ThifblHab! Kynakka canapabii andbHaa OHbIK
6y TikreH Xepnepi KoK exeHpiriHe Ke3 eTkiaiHia. Kaxer keaae aybICTbipbiHbi3. LLialu nex
3eprepnik 6yWbIMAApAbIH OpHaTyFa Kenepri KacamayblH kaMTamachi3 erikia. 1-5cypettepai
KapaHi3.

1. Kyna ToifbiHbi GacGapmasfies XaHe caycakTapmeH Basly Bypbikbia. Kynak ThifbiHbiH
WWiafblH KATMapnapCyi3 LMNMHAPTe AeiiH KbiCy YLLiH KeiCbIMAb! OipTiHAEN apTTbIpbiHbI3. 1 2
KymaxTbl colpTka XeHe ¥oFapbI Kaka kapana-kapCel KOMMEH TapTim, Kyrakka apHara
KbIChIFaH ThifbIHb! KyMaK KaHanbiHa XakCbinan CanbiHbia. 3. ThifblH XallbirFaHLLa, OpHbIHAA
yCTan TypbiHpI3. Kynak ThifbiHbiHa TviRi3. i3 Kynak ThIFbIHBIHBIH COHbIH FaHa oexsyiuis Kepex.
Kynak ThifbiHbIHbIH ken G6niri Kyniak apHaCbiHaH ThiC eXeHiH Ce3CeHi3, Kynak ThiFbIHbIH abi,
OpHaTYAb! KaitTanaHpI3. 44 [lypbic OpHaTbInFaH Kynak ThifbiHbIHbIH Keckiki. [lypbIC OpHaTy
YLLiH Kipriay Teperiri ap kynak apHachiHbIH Bipereii eniuemiHe ek NilLiiHe GaiinaHICTbI
earepin Typagb. 5. [lypbIC EMEC OpHaTbIFaH KynaK ThifbiHbIHbIH KECKIHLS Kynak ThifbiHbIHbIH,
ChIPTKbI COHbI Kynak OYpTiriHeH TIC LUblkTaybl KEpex.

TbIFbI3 AHACTbIPY[Ibl TEKCEPY

ILiyra kapcb! Kynak TifbiHbl YPBIC KUINTEH Ke3ae 63 faybickiHbia GaceH ecTinin, CoipTke
[iBbICTap GYPBIHFbICHIHLLA KATTLI ECTInMEYi THIC.

KynakrapzbiH exeyiHae Ae Kynak ThifbiHZapbl GorFaHIa TypakTb| KaTTbl AbIOLICTbI ThiHIAHbIS.
Kynakrapzbi anakaHnapmeH abbiHpia. LLly kynakTapabl kancanbi3 4a, annacanpi3 ga
WwamameH Bipaeit Goyb kepex.

Konary yaKsiTbibga AypbIc ke xui Texcepinia. Kynakkanrapabiy Bocan kanybiHa
6aiinaHbICTbI artbiHFaH HaKTbl KOpFaHbIC aifTapnbikTaii asaviTbinybl MyMKiH. Kaita cany ywuik
¥oFapbiarbl 1-5 kasamapbii opbiHgaKbia. ypbicTan canbiHbaca, ecry kabinetit kopray
KypanbiHbiH 6acka enLeMiH Hemece TYPiH cartbin kepikia. Byn kynak ThifblHaapbi
KynaKTaprblH exeyitae A AYPbIC KaHe biHFalibl OpHaTa anMacaksi3, KCHIMLLIA KeHEC ary
YLLK Kayinciagik eHiHaeri KbiaeTkepre Hemece 3M KoMnaHuschiHa xabapnachiibia.
3epreynepre caiikec, naiianaHyLubinapabli opaybILLTafbl ancipey MaHIMEH KepCeTinreHHeH
repi a3 LLyzbl asaifta anagbl. OHbIH ce0ebi kynak ThifbIHbIH Kyniakka CaItkee kenmieyi, Caitkec
GinikTiririkiz XoHe bIHTANaHAIPYAbIH a3 Gona ana BinreHi yLiH. KopraHbic MeHZEpiH peTTey
eHe Gararayzbl asaiiTy Typanl Hyckaymiblk YLUH KOnZaHbITaTbIH epEXenepr KapaHbia.
KornanbinaTbiH epexenep GonmaraH xafZaina, areTTeri KopFaHbICTbI Kakchipak Garanay
YLLIH BCIPETY KancbIpMachIHbi MaHAEPIH a3aitTy YCblHbinaabl. M ecTy KopraybiluTapbiH
apkaLLaH cbiHay KepexTiriH xabapnaiiabl.

K¥NAK ThIFbIHIAPbIH AflbIN TACTAY

CakTblK eckepty: KynakTbl 3akbimaan anmay yLUiH Kynak ThifbHEapbi 6asy anbiibi3.

TA3ATAY XOHE TEXHUKANBIK KbISMET KOPCETY

Kynaka apHanran ocs ThifbiHgap Gip per naiisananyFa apHaran XeHe naiganassin Goran
COH N1aKTbIPbITbI TaCTaybl THIC.

CAKTAY XOHE TACbIMANDAY

Tonbifbipak aknapar any YL eHiMHH KanTamackIMeH TaHbIChiHbi3. [aiiianany anabiiia
6HiMEj Ta3a, kypraK eppe CakTaHpi3. TachiManaay Keaiiae e3iHzik opamabl KonaaHbIHbi3.
©OHiMEi eHaipinreH kyHHeH 6acTan 5 bl iLLiHae HeMeCce To3raH HeMece 3akbiMaarFaH
Xerfaitna fepey TacTaHbia.

BENTINEP:

4 Makeumanasl canbicTbipMansi birrandbinbi (%)

| Cakray Temneparypacs (°C)
] OHEIpINreH KyHi " DX baiinaHbic Mekerxaitel
il 3aHzbiK BHAIpYLLIHIK aTbl MeH MeKeHXallbl

ﬂamanaublnaTbm matepuanfapabiH TigiMi

Kynak ThifbiHaaps: Monuyperan kebik

bay (erep konpanbinca): Auerar ywrapsl 6ap MBX Hemece nonvadup

MeraneTexTopMen aHbikTay kabinerTi: Bonar LuapukTi (kynak TbifbiHbi) 6ap nonuypera

kebik ate Temipmen (coiM) TBX.

TabwFu peseHKe naTexe KypamaacTapbiMeH XacanmaraH.

LLlyn! ancipery kecreci:

f(T'y) - CoiHay swiniri. MV (3B) - oprauia asato MaHi. SD (3B) - CTangaprTbi aybiTky. APV
b) - kabbinpanraH Kopray Maki. H - Korapbl XvinikTi bibbicTap yLLiH ecTyai koprayabl
omKay Sf 22000 ). M - opratua vinikri geiBbicTap yLwiH ecTyai koprayabl 6omxay (500 My

< f <2000 My). L - Temen xwuiniki AbiGbicTap yLLit ecTyai koprayab Gomay (f <500 ')

SNR - ecryni kopray erimpiririkit 6ip Hemiprik peitTuHri.

MAKYTIAYTIAP

KonpnaHbicTarbl 3aHHamaHbl Cepruidkar xeHe [leknapalius cavikectiriH

www.3m.com/Hearing/certs caitTbl G0ifbIHLL Tekcepin kepyre Gonaapl.

Byn eximaep xbin cavibi GexiTines xeHe Texcepineai BSI Group, Huaepnakae! B.B. Cait

fumaparbl, [hkoH M. Keircreiin 9, 1066 EM Amcreppam, Hunepnanzsl, 2797 yakinerti

oprabl. Byn exiMaep Eyponanbik pernametTrin (EQ) 2016/425 TananTapbia xaHe

KonzaHbICTafbl KeprinikTi 3aHHaMara Caiikec keneg.

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons xaHe FX -3M komnanwsiceiHbIH cayaa Genrinepi.
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These user instructions apply to the following 3M™ earplugs:

3M™ E-ARsoft™ Yellow Neons™ 3M™ E-A-Rsoft™ FX™
3M™ E-A-Rsoft™ Metal Detectable 3M™ 110011110

INTENDED USE

These products are designed for insertion into the ear canal. When wom according to the User
Instructions, this hearing protector helps reduce exposure to hazardous levels of noise.

A\WARNING

+ Always be sure that the complete product is: - Suitable for the application; - Fitied correctly; -
Wom during all periods of exposure; - Replaced when necessary.

+ This product may be adversely affected by certain chemical substances. Contact 3M for
additional information.

3M™ 110011110

|~ CLEANING AND MAINTENANCE

+ Do not remove earplugs by pulling on the interconnecting cord.

* Rapid removal of earplugs from the ear canal may damage the ear.

* Ear plugs fited with a connecting cord should not be used where there is a risk that the cord
may be caught up during use.

« ltis difficult to predict the required andior actual hearing protection obtained during exposure to
impulse noises. If your hearing seems dulled or you hear a inging or buzzing during or after any
noise exposure (including gunfire), or for any other reason you suspect a hearing problem, your
hearing may be at risk.

* Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the
product o help protect the wearer from noise hazards.

 Failure to follow all instructions and/or property select and wear earplugs during noise exposure
may resultin adverse health effects including injury andior permanent hearing loss.

+ See all instructions for use and save for continuing reference.

+ Not for resale as individual pairs of earplugs.

FITTING INSTRUCTIONS

IMPORTANT INFORMATION: Always fit your ear plugs before entering a noise hazard area.
Wash and rinse your hands before fiting ear plugs. Before fiting inspect the product to ensure
that tis not tom or damaged. Replace as needed. Ensure hair and jewellery do not interfere with
fiting. See Figures 1-5.

1. Roll earplug slowly with thumb and fingers. Gradually increase pressure to compress earplug to
asmall crease-free cylinder. 2 Insert compressed earplug well into ear canal while pulling ear
outward and upward with opposite hand. 3. Hold in place unti the ear plug expands. Touch
earplug. You should feel only the end of the earplug. If you feel most of the earplug outside the ear
canal remove earplug and repeat fiting. 4. Image of correctl fitted earplug. Insertion depth for
comect fit will vary depending on the unique size and shape of each ear canal. 5. Image of
incorrectly fitted earplug. The outer end of the earplug should not protrude beyond the tragus.

FIT CHECK

When ear plugs are comectly inserted your own voice should sound hollow and sounds around
you should not sound as loud as before.

Listen to steady loud sound with earplugs in both ears. Cover ears with tightly cupped hands.
Noise should sound about the same whether or not ears are covered.

Re-check the fit often during wear time. If earplugs become loose the actual protection obtained
may be significantly reduced. To re-fitfollow steps 1-5 above. If you cannot obtain a good fit, ty a
different size or type of hearing protector. ff you are unable to fit these earplugs correctly and
comfortably in both ears contact your safety officer or 3M for further advice.

Research suggests that users may receive less noise reduction than indicated by the attenuafion
label value(s) on the packaging due to variation in ft, fitiing skil, and motivation of the user. In
addition, 3M strongly recommends fit testing of hearing protectors.

REMOVING EAR PLUGS

Caution: Remove earplugs slowly to avoid damaging the ear.

These ear plugs are disposable and should be discarded after use.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Check packaging for further information. Store the product in a clean, dry area before use. When
transporting use original packaging. Discard the product within 5 years from the date of
manufacture or immediately if womn or damaged.

MARKINGS:

4 Maximum Relative Humidity (%) | Storage temperature range (°C)
o Date of Manufacture <] 3M EU Address
wd  Nameand address of Legal Manufacturer

MATERIAL LISTING

Earplugs: PU Foam

Cord (where applicable): PVC or polyester with acetate fips

Metal Detectable: PU foam with steel bal (earplug) and PVC with iron (cord).

Not made with natural rubber latex components.

Attenuation table key:

Frequency (Hz) - Test frequency. Mean (dB) - Mean attenuation value. SD (dB) - Standard
deviation. Mean - SD (dB) = Mean minus Standard Deviation. SLC80 = Single number rating
commonly used in Australia and New Zealand to compare the acoustic performance of hearing
protectors. SLC = Sound Level Conversion. The subscript 80 indicates that in well-managed
hearing protector programs, the protection provided is expected to equal or exceed the SLC(80)
in 80% of protector-wearer noise spectrum combinations.

APPROVALS

The applicable legislation can be determined by reviewing the Certificate and Declaration of
Conformity at www.3m.com/Hearing/certs.

These products are type approved and audited annually by BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797.
These products meet the requirements of European Regulation (EU) 2016/425 and
Australian/New Zealand Standard ASINZS 1270:2002,

3M, E-A-Rsoft, Yellow Neons andFX are trademarks of the 3M Company.
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